
  
    
  

  



  
    VOORWOORD


    Het volgende verhaal kwam bij mij op door de verwoesting van de West Driefontein Goudmijn in de Carltonville goudvelden van Zuid-Afrika.


    De karakters zijn echter niet ontleend aan bestaande personen. Elke overeenkomst is zuiver toeval. Ook wijs ik de gevolgtrek­king af, dat de instorting van de West Driefontein Mijn van te voren werd beraamd.


    Mijn oprechte dank gaat uit naar de Anglo American Corpora­tion vóór de hulp en medewerking die ik ontving bij de onder­zoekingen voor dit boek.


    In het bijzonder wil ik graag Mr. Herman Koch bedanken, voor­zitter van de Gold Division van de Anglo.


    De volgende personen waren vriendelijk en behulpzaam: Barry Mortimer, Andrew Tennent, de General Manager van de West­ern Deep Levels, Gold Mine, Ben Petersen, David Snashall, Herby Bishop, Louis Wentzel, Johnny De Beer.


    Bill Mather, de Underground Manager van de Western Deeps, nam mij mee onder de grond en liet mij zien hoe men het klaar­speelt. Naar hem en zijn lieve vrouw Tess gaat mijn speciale dank.


    Stanley Jackson, de manager van William Heinemann in Afri­ka, bood mij hulp van onschatbare waarde bij de ordening van de verschillende stadia van dit verhaal.
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    Het begon in de tijd toen de wereld nog jong was, in de tijd nog voor de mens, nog voor het leven zelf zich op deze planeet had ontplooid.


    De aardkorst was nog dun en zacht, vervormd en hier en daar opengespleten door de enorme druk van binnen uit. Wat nu het vlakke, aaneengesloten schild van het Afrikaanse continent is, stabiel en onveranderlijk, was destijds een reeks bergen. De ene keten bergen na de andere, omhooggeworpen en als het ware omgewoeld door de op grote diepte plaatsheb­bende bewegingen van de vloeibare aardlaag. Dit waren echter bergen zoals de mens nimmer heeft aanschouwd, zó massief dat de Himalaya er klein bij leek, bergen van dampende rots­blokken, uit wier spleten en gapende wonden de hete lava sij­pelde.


    Het kwam uit het centrum van de aarde naar boven langs de spleten en door de zwakke plekken in de aardkorst, borrelend en ziedend, maar niettemin koelde het gestaag af als het de oppervlakte van de aarde naderde, zodat de minst vluchtige mineralen lager werden afgezet, maar de mineralen met een lager smeltpunt werden naar de oppervlakte gestuwd. Op een bepaald tijdstip in de onmetelijke tijdsovergang opende zich een andere, nieuwe reeks van deze spleten in een van de naamloze bergketens, maar uit deze spleten stroomden rivie­ren van gesmolten goud. De een of andere natuurlijke temperatuursgril en een chemische verandering hadden tijdens de tocht naar de oppervlakte van de aarde geresulteerd in een primitief maar niettemin effectief zuiveringsproces. Het goud had in het moedergesteente een bijzonder hoge concentratie en het koelde, aan de oppervlakte gekomen, af tot een solide mas­sa.

  


  
    Indien de bergen uit die tijd zo massief waren dat zij de ver­beelding van de mens tartten, dan zouden de stormen en de regens die om deze bergmassieven woedden het mogelijk in nog sterker mate hebben gedaan. Het was een hels landschap waarin het goudveld zich had gevormd, met woeste bergen, die tot hoog in de wolken reikten. Wolkgevaarten die donker ge­kleurd waren door de zwaveldampen uit de brakende aarde en zo dik dat de stralen van de zon er nimmer doorheen konden dringen.


    De atmosfeer was geladen met al het vocht dat later de zeeën zou vormen en zo oververzadigd, dat het in een eeuwig opge­zweepte storm op de hete rotsbodem van de afkoelende aarde in de vorm van regen terechtkwam, maar dit vocht steeg in stoomwolken weer van de aarde op, om hoog in de lucht te condenseren en weer als regen op de aarde neer te komen. Zoals miljoenen jaren voorbijtrokken, zo werden door de in­vloed van de regen en de wind de naamloze bergmassieven met hun oppervlakte van goudhoudend erts afgebrokkeld. De re­gen en de wind schuurden het erts los en brachten het in stroompjes, rivieren en in een vloed van modder en puin naar het dal tussen dat bergmassief en het volgende. Nu het rotsachtige landschap afkoelde, bleef het water langer op de aarde voor het weer verdampte, en al dit water verenig­de zich tot een meer ter grootte van een binnenzee. Het water van de gouden bergen werd door de storm naar dit meer gevoerd. Dit water bevatte kleine deeltjes van het gele metaal dat zich met het zand en de kiezel vastzette op de bo­dem van het meer en daar een solide laag vormde. Langzaam maar zeker werd al het goud van de bergen ge­schuurd en naar omlaag gebracht, waar het zich afzette op de bodem van het meer.


    Maar toen, zoals dit trouwens ongeveer elke tien miljoen jaar gebeurt, trad de aarde in een nieuwe periode van intense seis­mische activiteit. De aarde beefde en deinde toen aardbeving na aardbeving hem in hevige beroering bracht. Een vreselijke beving deed de bedding van het meer over de volle lengte openbarsten. Het meer liep leeg, en de door bezinking ontstane bedding brak, waardoor tal van rotsblokken werden verspreid en kilometers in het rond grote rotslagen kantelden en zich in alle richtingen verhieven.


    Steeds weer deden aardbevingen de aarde schudden. De berg­massieven wankelden en stortten ineen en vulden de gehele vallei waar eens het meer was geweest. Sommige lagen goud­houdend gesteente werden bedolven en andere volkomen ver­pulverd.


    Deze cyclus van seismische activiteit ging voorbij en de eeu­wen draaiden in al hun majesteit verder. De overstromingen en de grote droogten kwamen en verdwenen weer. De wonder­baarlijke levensvonk was geraakt en vlamde helder op, door de tijd van de monsterachtige reptielen, verder door de ontelbare grillen van de evolutie tot ongeveer in het midden van het plistocene tijdperk een mensaap, de Australopithecus Africanus, het dijbeen van een buffel opraapte, dat naast een uit de aarde omhoogstekend rotsblok lag, om het als wapen of als werktuig te gebruiken.


    De Australopithecus Africanus stond in het centrum van een vlak, door de zon uitgedroogd plateau, dat zich vanuit dit cen­trum over een afstand van ruim zevenhonderd kilometer naar weerskanten naar de zee uitstrekte, want de bergmassieven en de bedding van het meer waren reeds lang geleden afgevlakt en bedolven.


    Achthonderdduizend jaar later stond een directe maar verre afstammeling van de Australopithecus Africanus op dezelfde plaats met een stuk gereedschap in zijn hand. De naam van deze man was Harrison, en het werktuig was minder primitief dan dat van zijn voorvader. Het was de houten of metalen pikhouweel van een mijnbouwkundig onderzoeker. Harrison boog zich voorover en brak een stuk van het uitste­kende stuk rots af dat uit de droge Afrikaanse bodem omhoog­stak. Hij brak een stuk van het gesteente af en met dit stuk in zijn hand richtte hij zich weer op.


    Hij hield het zo dat het het zonlicht kon opvangen en gromde vol afkeer. Het was een waardeloos, zwart en grjjs geaderd stuk steen. Zonder al te veel verwachting bracht hij het naar zijn mond en likte eraan, waardoor de oppervlakte vochtig werd. Vervolgens liet hij de zonnestralen opnieuw op de steen schijnen. Dit is een typisch kunstje dat door mijnonderzoekers wordt toegepast om het eventueel aanwezige metaal in een stuk erts sterker te belichten.


    Zijn ogen vernauwden zich in stomme verbazing toen er kleine gouden spikkeltjes in het stuk rots schitterden. In de historie staat slechts zijn naam geboekstaafd en weet men niets omtrent zijn leeftijd of andere antecedenten, kent men niet de kleur van zijn ogen noch hoe hij stierf, want bin­nen een maand had hij zijn claim verkocht voor tien Engelse ponden en verdween - mogelijk op zoek naar een werkelijk grote vondst.


    Hij had waarschijnlijk beter gedaan zijn recht op deze claim vast te houden.


    In de tachtig jaar die sindsdien zijn verlopen, heeft men naar schatting honderd veertig miljoen ons fijn goud uit de velden van Transvaal en de Oranje-Vrijstaat opgegraven. En dit is slechts een fractie van hetgeen er nog ligt en dat eens aan de aarde zal worden onttrokken. Want de lieden die de Zuidafrikaanse velden ontginnen, zijn de meest geduldig volhardende, vindingrijkste en koppigste afstammelingen van Vulcanus. De hoeveelheid van dit kostbare materiaal is de grond waarop de voorspoed van een krachtige, jonge natie van achttien miljoen zielen is gebaseerd.


    Toch geeft de aarde haar schatten met grote tegenzin vrij; de mens moet haar daartoe tactvol benaderen om ze haar te ont­rukken.
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    Zelfs al veroorzaakte de elektrische ventilator in de hoek een soort storm, desondanks was het in het kantoor van Rod Ironsides gruwelijk heet. Hij boog zich wat voorover om de zilve­ren thermosfles met ijswater te pakken die op de rand van zijn bureau stond, maar die beweging werd onderbroken toen de kan begon te wiebelen nog voor zijn vingers hem hadden be­roerd. De metalen fles danste op en neer over het gewreven houten oppervlak, evenals het bureau zelf, en deed de papieren ritselen die erop lagen. De muren van de kamer schudden, zodat het glas in de sponning van de ramen rammelde. De beving duurde precies vier seconden en toen was het weer doodstil.


    „Goeie God!" riep Rod uit, en hij greep een van de drie tele­foons die op zijn bureau stonden.


    „De mijnbaas. Verbind me met het lab van de geoloog, schatje, en vlug, alsjeblieft."


    Hij trommelde ongeduldig met zijn vingers op het blad van zijn bureau, terwijl hij op de verbinding wachtte. De tussendeur naar zijn kantoor ging open en Dimitri stak zijn hoofd om de hoek.


    „Heb je het gevoeld, Rod? Dat was geen beste."


    „Ik heb het gevoeld." Door de telefoon hoorde hij nu een stem


    klinken.


    „Doctor Wessels."


    „Peter, Rod hier. Heb je die beving afgelezen?"


    „Ik heb nog geen peiling gemaakt. Kun je even aan het toestel


    blijven?"


    „Ik wacht." Rod wist zijn ongeduld te bedwingen. Hij wist maar al te goed dat Peter Wessels de enige was die al die gecompliceerde elektronische instrumenten kon ontcijferen die in zijn laboratorium stonden opgesteld. Dit laboratorium was een gezamenlijk researchproject van vier van de grootste goudontginningsmaatschappijen. Gezamenlijk hadden ze een kwart miljoen rand bijeengebracht om een diepgaand onder­zoek van gesteente en daarnaast van seismische activiteit on­der druk te financieren. Ze hadden het gepachte terrein van de Sonder Ditch Gold Mining Company uitgekozen als de aange­wezen plaats voor het laboratorium. Peter Wessels had nu zijn microfoons vele honderden meters diep in de aarde geplaatst, en zijn bandrecorders en grafieknaalden waren gereed om de juiste plaats van elke ondergrondse storing nauwkeurig te be­palen.


    Er ging een minuut voorbij, en Rod liet zijn stoel draaien en staarde uit het raam van zijn kantoor naar het gedrochtelijke


    toestel aan de ingang van mijnschacht nummer een, die zo hoog was als een gebouw van tien verdiepingen. „Kom, Peter, schiet op, jongen", mompelde hij in zichzelf. „Ik heb daar beneden twaalfduizend van mijn jongens zitten." Met de hoorn tegen zijn oor gedrukt keek hij op zijn horloge. „Halfdrie," mompelde hij. „Erger kon het niet. Ze zijn nog allemaal op de verschillende plateaus."


    Hij hoorde hoe de hoorn aan de andere kant van de lijn weer werd opgenomen en Peters stem klonk bijna verontschuldi­gend.- „Rod?" „Ja."


    „Het spijt me, Rod, je hebt een ontploffing van kracht zeven op ruim 2800 meter diep in de sector S zeven C twee." „Goeie God!" zei Rod, en hij kwakte de hoorn op de haak. Met een snelle beweging kwam hij uit zijn stoel met een strakke, nijdige trek op zijn gezicht. „Dimitri", snauwde hij tegen zijn assistent, die nog steeds in de deuropening stond. „We zullen maar niet wachten tot zij ons bellen, het is een noodtoestand van de eerste orde. Dat was een ontploffing van kracht zeven, en de bron ervan ligt midden in onze oostelijke lange zijde op een diepte van 95."


    „Heilige moeder Maria", zei Dimitri en schoot zijn kantoor weer in. Hij boog zijn glanzende zwarte hoofd met krullen over de telefoon en Rod hoorde hem achtereenvolgens de verschil­lende diensten opbellen.


    „Het ziekenhuis van de mijn, de reddingsploeg, de chef van de luchtvoorziening, het kantoor van de bedrijfsleider." Rod draaide zich om toen hij de buitendeur van zijn kantoor hoorde opengaan en Jimmy Patterson, zijn elektrotechnicus, het kantoor kwam binnenlopen. „Ik voelde het, Rod. Hoe staan de zaken ervoor?" „Bedonderd", zei Rod, maar toen kwamen er andere afdelings­chefs zijn kantoor binnen. Er werd op gedempte toon gepraat, sigaretten werden er opgestoken, er werd gekucht en voeten schuifelden over de vloer, maar ondanks alle uiterlijke kalmte keken zij allen naar de witte telefoon op Rods bureau. De mi­nuten kropen met een slakkengang voorbij.


    „Dimitri", riep Rod, om de spanning te verbreken. „Heb je een kooi klaarstaan bij de mijningang?" „Ze houden de Mary Anne voor ons gereed." „Vijf van mijn mensen controleren op het ogenblik de hoog­spanningskabel op diepte 95," zei Jimmy Patterson, maar nie­mand luisterde. Ze keken alleen maar naar de witte telefoon. „Heb je de baas al kunnen vinden, Dimitri?" vroeg Rod weer, terwijl hij voor zijn bureau heen en weer liep. Alleen als hij dicht bij de anderen stond, zag je pas hoe lang hij wel was. „Hij is beneden, Rod. Hij ging om halfeen naar beneden." „Stuur een algemene oproep uit en vraag of hij me hier wil opbellen."


    „Dat heb ik al gedaan."


    De witte telefoon rinkelde slechts een keer, maar Rod kreeg de zenuwen van die schrille toon. Hij had de hoorn al tegen zijn oor gedrukt.


    „Mijnbaas," zei hij. Er volgde een lange stilte, en hij kon de man aan de andere kant van de lijn horen ademen. „Spreek op man, wat is er gebeurd?"


    „Het hele verdomde ding is naar beneden gekomen", zei de stem. Die stem klonk schor en ruig door de angst en het stof. „Waar vandaan bel je?" vroeg Rod.


    „Ze zijn er nog steeds in", zei de stem. „Ze schreeuwen daar binnen. Onder het gesteente. Ze schreeuwen." „Wat is je post?" Rod sprak met een harde, koude stem en probeerde tot de man door te dringen, ondanks diens shock. „De hele richel is naar beneden gekomen, bovenop hen. Die hele verdomde richel."


    „Wel godverdomme! Stuk lamstraal!" blafte Rod door de hoorn. „Waar zit je precies, vanwaar bel je?" Even heerste er een verblufte stilte. Toen kwam de stem van de man weer terug, vaster nu en boos over de belediging. „Diepte 95, centraal transport, sectie 43. Oostelijke zijde." „We komen." Rod legde de hoorn neer en pakte zijn gele, uit fiberglas vervaardigde helm en een lamp van zijn bureau. „Sectie 43. De overhangende muur is naar beneden gekomen", zei hij tegen Dimitri.


    „Dodelijke ongevallen?" vroeg de kleine Griek.


    „Moet welhaast. Er liggen schreeuwende mensen onder het gesteente."


    Rod zette zijn helm op.


    „Neem jij het hierboven over, Dimitri."
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    Rod was nog steeds bezig zijn witte overall dicht te knopen toen ze bij de ingang van de schacht aankwamen. Automatisch las hij wat er op het bord boven de ingang stond.


    „Blijf steeds op uw hoede, bijf in leven.


    Door uw medewerking heeft deze mijn zestien dagen zonder een noodlottig ongeval gedraaid."


    We zullen het aantal weer moeten veranderen, dacht Rod met grimmige humor.


    De Mary Anne wachtte. Binnen het zware traliewerk van de lift hadden de mensen van de eerstehulpverlening en de red­dingsploeg reeds een plaats gezocht. De Mary Anne was een kleine kooi die gebruikt werd om personeel naar beneden of naar boven te brengen. Er waren nog twee veel grotere kooien, die ieder honderd twintig man tegelijk konden vervoeren, de Mary Anne echter niet meer dan veertig. Maar dit was op het ogenblik meer dan voldoende.


    „Zakken maar", zei Rod, toen hij de kooi binnenstapte, en de liftbediende sloeg de stalen roldeuren met een smak dicht. De bel luidde twee keer en de vloer scheen onder hem weg te vallen toen de Mary Anne begon te dalen. Rods maag drukte tegen zijn ribben. Ze gingen in een lange, ononderbroken vaart door de duisternis. De kooi botste en stootte, de lucht veranderde door de aanwezige chemicaliën van reuk en smaak en de hitte nam steeds toe.


    Rod leunde met opgetrokken schouders tegen de metalen deur van de kooi, die niet hoger was dan 1 meter 85, maar met zijn helm op was Rod iets langer. Vandaag krijgen we dus weer een nieuwe verlieslijst, dacht hij verbolgen.


    Hij was altijd kwaad als de aarde haar tol eiste in de vorm van verscheurd vlees en gebroken beenderen. Alle vindingrijkheid van de mens en de opgedane ervaring gedurende zestig jaar ontginning op grote diepte in de Witwatersrand waren aangewend om het aantal ongevallen zo laag mogelijk te houden. Maar als je afdaalt tot een diepte van meer dan 2400 meter en op die diepte iedere maand een kwart miljoen ton gesteente verwijdert, dat men ontgint op een hellend vlak met goud be­vattend erts, waardoor je een lege ruimte met een laaghangend dak van vele honderden vierkante meters achterlaat, dan moet je hiervoor betalen, want de druk op het gesteente wordt steeds groter naarmate de brandpunten van deze druk veran­deren, tot het ogenblik komt dat het gesteente zijn brekingsmo­ment heeft bereikt en naar beneden komt. Dat is het moment waarop er mensen moeten sterven.


    Rods knieën bogen wat door toen de kooi afremde en toen langzaam op en neer deinend tot stilstand kwam bij de helder verlichte post op diepte 66.


    Hier moesten ze overstappen in een andere lift, die hen langs een tweede schacht op grotere diepte zou brengen. De deur van de kooi ging ratelend open. Rod stapte uit de kooi en liep met stevige passen door de grote gang waardoor het losgehakte gesteente werd aangevoerd. Deze gang had de afmeting van een spoorwegtunnel, was met beton afgewerkt en gewit en helder verlicht door de langs de zoldering aangebrachte lampen. Een flauwe bocht voerde hen van de hoofdschacht vandaan. De reddingsploeg volgde Rod. Men liep niet snel, maar met de onderdrukte nerveuze energie van mensen die het gevaar tegemoettreden. Rod leidde hen naar de volgende mijnschacht. Er is namelijk een limiet aan de diepte tot waar men een schacht kan maken, om daarna deze schacht geschikt te maken om mannen aan een stalen kabel in een kleine kooi van staal­draad naar beneden te brengen. Deze limiet is ongeveer 2100 meter.


    Op deze diepte moet men opnieuw beginnen een nieuwe ruim­te te scheppen, om daar in het rotsgesteente een nieuwe hijsin- stallatie aan te brengen. Daarna begint men een tweede schacht te bouwen.


    De Mary Anne in deze tweede schacht stond op hen te wachten en Rod leidde zijn mensen in de lift. Ze stonden schouder aan schouder, de deur werd ratelend gesloten en weer voelden de mannen hun maag tegen hun ribben drukken terwijl ze in een nieuwe duisternis afdaalden. Dieper, dieper en dieper.


    Rod stak de mijnlamp aan die op zijn helm was aangebracht. Er bevonden zich nu kleine stofdeeltjes in de lucht - lucht die kort tevoren volkomen zuiver was geweest. Stof! Een van de dodelijke vijanden van de mijnwerker. Stof die afkomstig is van de instorting. Tot nu toe had het luchtventilatiesysteem geen kans gezien de lucht hiervan te zuiveren. De afdaling in de duistere diepte scheen eindeloos te duren. Het was nu heel warm geworden en de vochtigheid in de lucht werd groter, zodat de gezichten om hem heen, blank zowel als zwart, in het licht van zijn mijnlamp glommen van het zweet. De stofdeeltjes werden nu ook dichter, en er kuchte iemand. De verschillende helder verlichte stopplaatsen schoten langs hen heen: 76, 77, 78, dieper en dieper. De stofdeeltjes vormden nu een fijne nevel. 85, 86, 87. Niemand had een woord gesproken sinds ze de kooi waren binnengegaan. 93, 94, 95. Toen volgde het afremmen en de lift kwam tot stilstand. De deur van de kooi ging ratelend open. Ze waren nu 2850 meter onder het aardoppervlak. „Kom mee," zei Rod.
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    In de ruime hal van station 95 stonden honderd vijftig, mis­schien zelfs wel tweehonderd mensen dicht op elkaar. Ze wa­ren nog smerig van de verrichte arbeid in de mijngangen en hun kleren waren nat van het zweet. Ze lachten en praatten met de ongedwongenheid van mannen die juist bevrijd zijn van een angstaanjagend gevaar.


    In een open ruimte in het midden van de ruime hal stonden vijf draagbaren. Op twee ervan waren de rode dekens hoog opgetrokken om de gezichten te bedekken van de mannen die erop lagen. De gezichten van de drie andere mannen zagen eruit alsof ze door meel waren bestoven. „Twee," gromde Rod, „tot dusver."


    Op het station was het een janboel vol doelloos rondlopende mannen, en elke minuut kwamen er weer anderen uit de ver­schillende aanvoergangen zodra ze daar uit de nog onbescha­digde gangen waren gehaald, want ook deze gangen waren nu niet veilig meer.


    Rod wierp snel een blik om zich heen en herkende het gezicht van een van zijn mijnopzichters.


    „McGee," riep hij. „Neem de zaken hier over. Laat hen in rijen op de grond gaan zitten, klaar om in de lift te stappen. We zullen beginnen met de ploeg onmiddellijk naar boven te bren­gen. Stel je in verbinding met de liftkamer en zeg hun dat ik eerst de brancards naar boven wil hebben." Hij wachtte lang genoeg om erop toe te zien dat McGee daad­werkelijk de leiding hier overnam en wierp een blik op zijn horloge. Het was vier voor drie. Verbaasd realiseerde hij zich dat er slechts zesentwintig minuten waren verlopen sinds hij de ontploffing in zijn kantoor had gevoeld. McGee had intussen naar het scheen het station onder contro­le. Hij schreeuwde door de telefoon die hem met de liftkamer verbond en verlangde op Rods gezag prioriteit voor zover het betrof het omhoogbrengen van de mensen die nog in het station 95 waren.


    „Prima," zei Rod. „Kom nu mee," en hij leidde zijn mensen door de aanvoergang.


    Er hing nu een dichte nevel van stof in de lucht, waardoor hij moest hoesten. De overhangende muur was hier ook lager. Terwijl hij weer verder sjokte, peinsde Rod over de ongelukki­ge woordkeus in de mijnterminologie om het dak van een uit­holling een overhangende muur te noemen. Het deed iemand denken aan een galg, en anders legde het toch in ieder geval sterk de nadruk op het feit dat er enkele miljoenen tonnen rots boven je hoofd hingen.


    De aanvoergang vertakte zich en zonder zich te vergissen, koos Rod de rechteraftakking. In zijn hoofd had hij een driedimensionale kaart van de totale lengte van ruim tweehonderd kilome­ters aan tunnels die de Sonder Ditch-mijnen bevatten. De afvoergang bereikte een T-kruispunt en de zijarmen waren lager en smaller. Rechtsaf voerde naar sectie 42, linksaf naar sectie 43. De stofnevel was nu zó dicht geworden, dat de mannen niet meer dan drie meter voor zich uit konden zien. Het stof hing in de lucht en zakte bijna onmerkbaar omlaag. „Alle ventilatie is hier buiten werking", riep hij over zijn schouder. „Van den Bergh!"


    „Ja, meneer." De leider van de reddingsploeg kwam naar voren.


    „Ik wil dat hier in deze doorloop lucht wordt aangevoerd. Zorg daarvoor. Als het niet anders kan, gebruik je maar slan­gen."


    „Begrepen."


    „Vervolgens wil ik druk op de waterslangen, om het stof neer


    te slaan."


    „Begrepen."


    Rod ging de doorloop in. Hier was de grond oneffen en het lopen ging moeizamer. Ze stootten op een rij stalen wagentjes vol gouderts, die midden in de doorloop stonden. „Maak dat deze dingen als de bliksem verdwijnen", beval Rod en liep weer verder.


    Hij deed nog een stap of vijftig en bleef toen plotseling staan. Hij voelde de haren op zijn armen overeind staan, want hij kon maar nooit aan dat geluid wennen, ook al hoorde hij het nog zo dikwijls.


    In de weloverwogen, ongevoelige beroepstaal van de mijnwer­kers heetten ze „verklikkers". Het was het geluid van een vol­wassen man wiens benen waren verpletterd onder honderden tonnen gesteente. Misschien was zijn ruggengraat gebroken of deed het opgeworpen stof hem stikken, en misschien waren zijn geestvermogens gestoord door het morele afgrijzen voor de situatie waarin hij gevangen zat, roepend om hulp, om zijn God, ook om zijn vrouw, zijn kinderen of zijn moeder. Rod liep weer verder en het geluid werd sterker. Het was een


    angstaanjagend, nauwelijks menselijk te noemen geluid, dat snikkend en wauwelend verstilde, om even later weer te begin­nen met een gil die het bloed in de aderen deed stollen. Plotseling zag Rod voor zich uit mannen in de tunnel, donkere gestalten die in de stofnevel opdoemden. Hun mijnlampen wierpen stralen geel licht, grotesk en alles vervormend. „Wie is daar?" riep Rod, en ze herkenden zijn stem. „Goddank. Goddank dat u gekomen bent, meneer Ironsides." „Wie ben je?"


    „Barnard." Het was de ploegbaas van sectie 43. „Wat is de schade?"


    „De hele overhangende muur van de gang is naar beneden gekomen."


    „Hoeveel mannen waren er in de gang?"


    „Tweeënveertig."


    „Hoeveel zijn er nog binnen?"


    „Tot dusver hebben we er zestien zonder letsel uit kunnen halen, twaalf licht gewond, drie brancardgevallen en twee do­den."


    De „verklikker" begon opnieuw, maar zijn stem was nu veel zwakker. „En hij?" vroeg Rod.


    „Er ligt minstens twintig ton gesteente op zijn onderlichaam. Ik heb hem twee morfineinjecties gegeven, maar dat heeft hem niet doen zwijgen." „Kun je in de gang komen?"


    „Ja, er is een gat waar we doorheen kunnen kruipen." Barnard liet zijn lamp over de berg gebroken blauw kwartsiet glijden, dat de doorloop versperde als een ingevallen tuinmuur. Erbo­ven was een opening, ruim genoeg om een fox-terriër doorgang te verlenen. Terugkaatsend licht was door het gat zichtbaar en van achter de versperring kwam zacht een knarsend, schra­pend geluid, alsof iemand zich over het losse gesteente voort­bewoog, en er klonken ook gedempte stemmen. „Hoeveel mensen heb je daarbinnen aan het werk, Barnard?" „Ik ...," Barnard aarzelde, „ik geloof een man of tien, twaalf." Rod greep hem bij de voorkant van zijn overall en rukte hem bijna tegen de grond.


    „Geloof je!" In het licht van zijn lamp zag Rods gezicht wit van


    woede. „Je hebt daar mensen heen gebracht zonder hun aantal te noteren? Je hebt daar twaalf van mijn mannen in de waag­schaal gesteld om een poging te wagen negen mensen te red­den?" Met een machtige zwaai tilde Rod de ploegbaas omhoog, kwakte hem tegen de muur van de doorloop en hield hem daar tegenaan gedrukt.


    „Jij lamstraal, je weet verdomd goed dat vrijwel al die negen mannen gemangeld zijn. Je weet dat die gang daar een levens­groot gevaar betekent en toch stuur je er nog eens twaalf man in om de stukken te voorschijn te halen, en bovendien noteer je het aantal niet. Hoe denk je dat we voor de donder ooit zouden kunnen uitvinden naar wie we moeten zoeken als die overhan­gende muur nog verder instort?" Hij liet de ploegbaas los en deed een stap achteruit. „Haal je mensen terug, allemaal." „Maar meneer Ironsides, de algemeen bedrijfsleider is daar in die gang, meneer Lemmer is er. Hij wilde de gang inspecteren." Even was Rod uit het veld geslagen, maar toen snauwde hij: „Het zou me nog niet kunnen verdommen al was de staatspre­sident zelf daarbinnen! Haal je mensen terug! We zullen daar­na opnieuw beginnen, en deze keer zullen we het doen zoals het moet."


    Binnen enkele minuten waren de redders teruggeroepen en kwamen ze door de opening gekropen. Wit van het stof, zoals maden die uit een rottende kaas komen wriemelen. „Goed", zei Rod, „we riskeren niet meer dan vier man tege­lijk." Snel zocht hij vier met wit stof bedekte mannen uit, on­der wie een man van enorme gestalte, op wiens rechterschou­der het koperen embleem van een baas schitterde. „Big King, jij hier?" zei Rod in het taaltje van de mijnen dat mannen van wel een tiental verschillende etnologische groepe­ringen in staat stelde elkaar te verstaan. „Ik ben hier", antwoordde Big King.


    „Op nog meer beloningen uit?" Een maand eerder was Big King aan een touw zestig meter in een verticale ertsgroeve neergelaten om het lichaam van een blanke mijnwerker te ber­gen. De beloning voor betoonde dapperheid was door de maat­schappij voor dit geval op 100 rand gesteld. „Wie spreekt er over beloningen als de aarde mensen heeft verzwolgen?" berispte Big King Rod zacht. „Maar vandaag is het slechts kinderspel. Gaat de Nkosi mee de gang in?" Dat was een uitdaging.


    Rods plaats was niet daar in die gang. Hij was de organisator, de man die alle werkzaamheden moest coördineren. Toch kon hij de uitdaging niet negeren. Elke Bantoe zou geloven dat hij bang was geweest en anderen eropuit had gestuurd om het risico van de dood te lopen. „Ja," antwoordde Rod, „ik ga mee de gang in." Hij ging hen voor. Het gat was net ruim genoeg om de zware gestalte van Rod door te laten. Even later stond hij in een ruimte die de grootte had van een gemiddelde woonkamer. Alleen was de zoldering niet meer dan een meter hoog. Hij liet zijn lamp vlug langs de overhangende muur glijden, die er gevaarlijk uitzag. Het gesteente zat vol barsten en gaf te den­ken; de term voor zo iets was „een tros druiven". „Het ziet er bijzonder aantrekkelijk uit", zei hij, en liet het licht van zijn lamp weer voor zich op de grond schijnen. De „verklikker" lag op armslengte van Rod vandaan. Zijn be­nen en hele onderlichaam lagen bedolven onder een stuk rots dat zo groot was als een Cadillac. Iemand had een rode deken om het bovenlichaam van de getroffen man gewikkeld, die nu kalm was en doodstil lag. Maar toen het licht van Rods lamp op hem viel, lichtte hij zijn hoofd op. Zijn ogen hadden een krankzinnige uitdrukking, en zagen niets, en over zijn gelaat gutste het angstzweet. Zijn mond ging plotseling open, wijd en roze in het glimmende zwart van zijn gezicht. Hij begon te schreeuwen, maar plotseling werd het geluid verstikt door een grote roodzwarte bloedgolf die door zijn keel omhoogkwam en uit zijn mond gutste.


    Terwijl Rod in afgrijzen toekeek, nam de Bantoe een houding aan waarbij zijn hoofd achterover hing en zijn mond wijd open stond, alsof hij een waterspuwer was, terwijl het levensbloed uit hem wegvloeide. Toen zakte zijn hoofd langzaam voorover. Rod kroop naar hem toe, lichtte het hoofd op en legde het op de rode deken.


    Er zat bloed aan zijn handen en hij veegde het af aan de voor­kant van zijn overall.


    „Drie tot dusver", zei hij. Hij verliet de stervende man en kroop naar de gebroken voorkant van de instorting. Big King kwam kruipend naast hem, en hij had twee ijzeren stangen bij zich, waarvan hij er een aan Rod overhandigde. Het duurde geen uur of het was tussen de beide mannen een soort wedstrijd geworden, een krachtproef. Achter hen stutten de drie andere mannen de muren van de doorloop en gaven elkaar de stukken rots door die Rod en Big King van de rots­wand losmaakten. Rod wist heel goed dat hij zich een beetje kinderachtig gedroeg. Hij behoorde in feite in de hoofdafvoergang te zijn, waar hij niet alleen de reddingspogingen diende te leiden maar ook alle andere nodige beslissingen moest nemen en alternatieve schikkingen diende te treffen die nu alleszins nodig waren. De maatschappij betaalde hem voor zijn hersens en zijn ervaring en niet voor zijn spierkracht. Ze kunnen allemaal barsten, dacht hij. Zelfs als we vanavond de explosie missen, blijf ik nóg hier. Hij keek zijdelings naar Big King en reikte met zijn handen naar een groter stuk rots in de instorting. Hij spande zich tot het uiterste in, maakte eerst gebruik van zijn armkracht en zette toen zijn volle lichaams­kracht in. Het stuk rots was massief. Big King legde zijn mach­tige handen ook op het rotsblok, en ze trokken nu gezamenlijk. Voorafgegaan door een geraas van kleinere stukjes vallend rots kwam het gevaarte los, en ze schoven het samen naar achteren. Grijnzend keken ze elkaar aan.


    Om zeven uur trokken Rod en Big King zich uit de lage gang terug om wat te rusten. Ze aten wat sandwiches en dronken koffie uit een thermosfles, terwijl Rod door de haastig aange­legde veldtelefoon met Dimitri sprak.


    „We hebben de werkploegen uit beide schachten teruggetrok­ken, Rod. Alles is klaar voor de explosie. Behalve wat jullie betreft. Er zitten in jouw sectie achtenvijftig mannen." Dimitri's stem klonk schel door de veldtelefoon. „Wacht even." Rod overdacht de situatie, die hij langzamer uitwerkte dan gewoonlijk. Hij was moe, emotioneel en lichame­lijk uitgeput. Als hij de ontploffing in beide schachten tegen­hield, omdat de mogelijkheid dan niet uitgesloten was dat er in sectie 43 een verdere instorting zou plaatsvinden, zou dit de maatschappij een volle dag productie kosten, tienduizend ton gouderts met een waarde van zestien rand per ton, ofte wel de formidabele som van 160.000 rand of 80.000 pond sterling of 200.000 dollar, dat lag er maar aan van welke kant je het bekeek. Praktisch kon wel worden aangenomen dat elke nog in de gang aanwezige man dood was, en de oorspronkelijke druk van de instorting had de rotslaag boven en rondom het gebied van mijn nummer 95 elke directe spanningsdruk ontnomen. Er was dus weinig gevaar dat er verdere instortingen zouden plaatsvin­den.


    Maar hij diende rekening te houden met de mogelijkheid dat er nog wel iemand in leven was, iemand die daar opgesloten lag in de benauwde warmte van de ingestorte gang, terwijl er mas­sa's loshangende rotsblokken boven zijn onbeschermde li­chaam hingen. Als alle springladingen in de Sonder Ditch-mijn tegelijk tot ontploffing werden gebracht, betekende dit dat er achttien ton explosieven tot ontploffing zou komen. De aldus ontstane luchtdruk zou niet gering zijn en vrijwel zeker het loshangende gesteente doen neerstorten.


    Rod had zijn besluit genomen. „Dimitri, breng de ladingen in schacht 2 om precies halfacht tot ontploffing." Schacht 2 lag ongeveer vijf kilometer van de plaats van het ongeluk van­daan. Dat zou de maatschappij 80.000 rand besparen. „En breng vervolgens met precies vijf minuten tussenruimte de zuidelijke, noordelijke en westelijke ladingen in schacht 1." Als hij de ontploffingen verspreidde, zou dit de teweegge­brachte storing verminderen, en dat zou opnieuw 60.000 rand in de zakken van de aandeelhouders brengen. Het totaal ont­stane verlies door de ramp teweeggebracht zou dan niet meer dan 20.000 rand bedragen. Echt nog zo slecht niet, dacht Rod cynisch. Bloed was goedkoop. Je kon het bij de Centrale Bloed­transfusiedienst voor 3 rand per halve liter kopen. „All right", zei hij en kwam overeind. Hij boog zijn pijnlijke schouders. „Ik zal iedereen in de veilige schachtpijler terug­trekken terwijl jullie de springladingen tot ontploffing brengen.
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    Na de achtereenvolgende aardtrillingen die door de ontploffin­gen waren teweeggebracht, bracht Rod de reddingsploeg terug naar de rampgang en om negen uur hadden ze de lichamen blootgelegd van twee jongens die de machines hadden bediend. Ze waren door het vallende gesteente tegen het metaal van hun eigen drilboren verpletterd. Ongeveer drie meter verder vonden ze een blanke mijnwerker, van wie het hoofd in elkaar was gedrukt.


    Om elf uur vonden ze nog twee boorjongens. Rod was in de afvoergang toen zijn mannen hen door de smalle opening bo­ven de instorting sleepten. De stoffelijke resten van beiden leken niet op die van een menselijk wezen; ze hadden meer weg van brokken rauw vlees die door het stof waren gehaald. Kort na middernacht gingen Rod en Big King opnieuw de lage gang binnen om de anderen af te lossen, en twintig minuten later baanden ze zich een weg door een volgende muur van losse rotsblokken en kwamen in een andere ruimte, die als door een wonder overeind was gebleven. De lucht hierbinnen was door de grote hitte vol damp. Instinc­tief deinsde Rod terug voor de smerige damp die hem in het gezicht sloeg. Maar toen dwong hij zichzelf verder te kruipen en door de ontstane opening in de ruimte te kijken. Op een afstand van drie meter zag hij Frank Lemmer liggen, de algemeen bedrijfsleider van de Sonder Ditch-mijn. Hij lag op zijn rug. Zijn helm was van zijn hoofd geslagen en een die­pe, gapende wond had de huid boven zijn oog opengespleten. Uit de wond was er bloed in zijn grijze haren gelopen en was daar tot een donkere massa opgedroogd. Hij opende zijn ogen en knipperde als een uil tegen het verblindende licht van Rods lamp. Snel richtte Rod de lichtstraal in een andere richting. „Meneer Lemmer", zei hij.


    „Wat doe jij hier verdomme bij de reddingsploeg?" gromde Frank Lemmer. „Dat is jouw taak niet. Heb je dan in die twin­tigjaar dat je bij de mijn werkt geen donder geleerd?" „Is met u alles goed, meneer?"

  


  
    „Laat een dokter halen", antwoordde Frank Lemmer. „Je zult me uit die troep hier moeten lossnijden." Rod wrong zich met moeite naar de plek waar Frank Lemmer lag, en toen zag hij wat deze bedoelde. Vanaf de elleboog lag de arm vastgenageld onder een enorm rotsblok. Rod liet zijn han­den over het blok glijden. Alleen een springlading zou dit stuk rots kunnen verplaatsen. Zoals altijd had Frank Lemmer ge­lijk.


    Rod wrong zich weer door de opening naar buiten en riep over zijn schouder: „Breng de telefoon hier."


    Na enkele minuten wachten had hij de hoorn in zijn hand en kreeg hij contact met post 95, die men had opgezet als vooruit­geschoven hulppost en rustplaats voor de reddingsploeg. „Hier Ironsides. Verbind me met dokter Stander." „Blijf aan de lijn."


    Enkele ogenblikken later. „Hallo, Rod, hier Dan." „Dan, we hebben de ouwe gevonden." „Hoe is het met hem? Bij bewustzijn?" „Ja, maar hij zit klem ... Je zult moeten snijden." „Weet je dat zeker?" vroeg Dan Stander. „Natuurlijk weet ik dat zeker", beet Rod hem toe. „Rustig, mijn jongen", vermaande Dan hem. „Sorry."


    „Is wel goed; waar zit hij klem?"


    „Met zijn arm. Je zult direct boven de elleboog moeten snij­den."


    „Bijzonder genoeglijk!" antwoordde Dan.


    „Ik zal hier op je wachten."


    „Goed. Ben over vijf minuten bij je."
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    „Grappig eigenlijk, je ziet hen steeds weer met afgehakte ar­men, maar je weet dat het jou nooit zal gebeuren." De stem van Frank Lemmer klonk vast en gelijkmoedig. De arm was


    blijkbaar gevoelloos geworden, dacht Rod, terwijl hij naast hem in de lage gang lag.


    Frank Lemmer draaide zijn hoofd naar Rod toe. „Waarom word jij eigenlijk geen boer, mijn jongen?" „U weet waarom", antwoordde Rod.


    „Ja." Lemmer glimlachte zwak, waarbij zijn lippen slechts een beetje vertrokken. Met zijn vrije hand veegde hij zijn mond af. „Weet je, ik had nog drie maanden voor ik met pensioen zou gaan. Bijna had ik het gehaald. Zo eindig jij ook, jongen, in het vuil en met vermorzelde beenderen." „Het is het einde niet", zei Rod.


    „Niet?" vroeg Frank Lemmer en deze keer grinnikte hij. „Wat is de mop?" vroeg Dan Stander, toen hij zijn hoofd in de kleine ruimte stak.


    „Goeie God, je had nogal wat tijd nodig om hierheen te ko­men", gromde Frank Lemmer.


    „Help me een handje, Rod." Dan gaf zijn instrumententas aan en terwijl hij daarna langzaam vooruitkroop, sprak hij tegen Frank Lemmer.


    „Union Steel sloot vanavond op 98 cent. Ik heb je nog gezegd te kopen."


    „Die prijs is veel te hoog. Dat fonds is overgewaardeerd," ant­woordde Frank Lemmer minachtend. Dan lag op zijn zij in het vuil en het stof en haalde zijn instrumenten te voorschijn. On­dertussen argumenteerden de beide mannen over effecten en aandelen. Toen Dan de injectienaald met pentathol had gevuld en Frank Lemmers pezige oude arm schoonmaakte, draaide Lemmer zijn hoofd naar Rod.


    „We hebben hier een besté gooi gedaan Rodney, jij en ik. Ik zou willen dat ze nu jou met de leiding zouden belasten, maar dat doen ze niet. Je bent daar nog te jong voor. Maar wie ze ook in mijn stoel zetten, houd hem in de gaten, jongen! Jij kent de grond, laat het hem niet verknoeien." De naald verdween in zijn arm.


    Dan had de arm in vier en een halve minuut geamputeerd, en een half uur later stierf Frank Lemmer aan de opgelopen shock en van uitputting in de Mary Anne, toen men bezig was hem naar boven te brengen.
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    Als hij de alimentatie voor Patti had betaald, bleef er van Rods salaris niet veel meer over voor geldverslindende hobby's, maar een van deze hobby's was de roomkleurige Maserati. En al was het dan een model uit 1967 en ook al had de wagen bijna vijftigduizend kilometer gelopen toen hij hem kocht, de ter­mijnbetalingen vergden een fiks gedeelte van zijn maandelijkse salarischeque.


    Maar op zulke ochtenden als deze meende hij dat de Maserati de grote uitgave dubbel en dwars waard was. Almaar bochten trekkend, kwam hij van de kam van de Kraalkop naar bene­den en toen hij de vlakke autoweg had bereikt voor het laatste rechte stuk naar Johannesburg, liet hij de Maserati gaan. Het scheen alsof de wagen zich platter op de weg legde, net als een voortrennende leeuw, en het geluid van de uitlaat veranderde bijna onmerkbaar, werd dieper en dringender. Normaal deed men er van de Sonder Ditch-mijn naar Johan­nesburg een uur over, maar Rod wist met zijn Maserati bijna twintig minuten van dat uur af te knijpen. Het was zaterdagochtend, en Rods stemming was lichtzinnig en vol verwachting.


    Sinds zijn scheiding had Rod een soort dubbel leven geleid. Vijf dagen van de week was hij een lid van de maatschappij in een vooraanstaande functie, maar de twee laatste dagen van de week ging hij naar Johannesburg met zijn golfsticks in de kof­ferruimte van de Maserati, de sleutels van zijn luxe Hillbrow-flat in zijn zak en een grijns om zijn lippen. Vandaag waren zijn verwachtingen hoger gespannen dan an­ders, want behalve het tweeëntwintig jaar oude, blonde foto­model dat bereid was haar avond te besteden om het Rodney Ironsides zo gezellig mogelijk te maken, was er de geheimzin­nige oproep van doctor Manfred Steyner waaraan hij gehoor diende te geven.

  


  
    De opdracht tot dat bezoek was aan hem doorgegeven door een naamloze, vrouwelijke gesprekspartner, die zichzelf had be­kendgemaakt als „de secretaresse van doctor Steyner". Het be­richt was de dag na Lemmers begrafenis doorgekomen, en de uitnodiging gold voor zaterdag om elf uur. Rod had Manfred Steyner nog nooit ontmoet, maar hij had natuurlijk wel het een en ander over hem gehoord. Iedereen die voor een van de vijftig of zestig maatschappijen waaruit de Central Rand Consolidated Group was samengesteld werkte, moest wel van Manfred Steyner hebben gehoord, en de Sonder Ditch-mijn was ook een lid van die groep.


    Manfred Steyner was doctorandus in de economie, een titel die hij had verkregen op de universiteit van Berlijn; voorts bezat hij een doctorsgraad in bedrijfsadministratie van Cornell. Niet meer dan twaalf jaar geleden, op een leeftijd van dertig jaar, was hij in dienst getreden van de C.R.C. en was nu een van de leidende figuren. Hurry Hirschfeld zou beslist niet het eeuwige leven hebben, ook al leek het erop, en toen hij er niet in slaag­de Hades over te nemen, ging het gerucht dat Manfred Steyner hem als president van de C.R.C. zou opvolgen. De functie van president van de C.R.C. was een benijdens­waardige positie, en de bekleder van 'dit ambt werd automa­tisch een van de vijf machtigste mannen in Afrika, met inbe­grip van de hoofden van de staat.


    Doctor Steyner was om verschillende redenen favoriet. Hij had een stel hersenen die hem de bijnaam hadden bezorgd van „de computer". Niemand was tot nu toe in staat geweest in hem ook maar de geringste menselijke zwakheid te ontdekken, en daar kwam nog bij dat hij zich de moeite had getroost tien jaar eerder Hurry Hirschfelds enige kleindochter aan de haak te slaan toen zij van de universiteit van Kaapstad terugkwam en haar te trouwen.


    Doctor Steyner had dus een bijzonder sterke positie, en Rod was werkelijk geïntrigeerd door het vooruitzicht hem te zullen ontmoeten.


    De naald van de snelheidsmeter van de Maserati stond op 190 kilometer toen hij onder het viaduct van de Gold Mining Company Kloof door reed. „Johannesburg, ik kom! " zong Rod luid lachend.


    Het was tien voor elf toen Rod in een afgelegen laan van de chique buitenwijk Sandown de koperen naamplaat ontdekte waarop stond te lezen: dr. M. K. Steyner. Het huis was vanaf de weg niet te zien, en Rod stuurde de Maserati voorzichtig tussen de hoge witte pilaren met hun imitatie Cape Dutch-gevelspitsen.


    Hij kwam tot de overtuiging dat de poort van bijzonder slechte smaak getuigde, maar de tuinen binnen het hek waren als een paradijs. Rod wist alles af van gesteente, maar bloemen waren zijn zwakke plek. Hij herkende de opgehoopte glooiingen van rood en geel, die tegen de groene grasvelden afstaken, als In­disch bloemriet, maar verder kende hij de namen niet van die stralende pracht die zich om hem heen uitspreidde. „Allemach­tig!" mompelde hij verbaasd. „Iemand heeft hier heel wat werk verzet."


    Voorbij een bocht in de betegelde oprit lag het huis. Het was eveneens in de Cape Dutch-stijl opgetrokken, en Rod vergaf doctor Steyner zijn poort.


    „Allemachtig!" zei hij nogmaals, en onwillekeurig bracht hij de Maserati tot stilstand.


    Cape Dutch is een van de moeilijkste bouwstijlen om met suc­ces te kopiëren. Als er ook maar één enkele lijn in de gevel niet op zijn plaats staat, gaat het totale effect verloren. Maar in dit geval maakte het geheel een volmaakte indruk. Het gaf je een gevoel van tijdloosheid, van solidariteit. Hij vermoedde dat de blinden en balken van een dure houtsoort waren gemaakt en de glas-in-loodramen met de hand waren vervaardigd. Rod keek er aandachtig naar en voelde een zekere jaloezie in zich opkomen. Hij hield van mooie dingen, zoals bijvoorbeeld zijn Maserati, maar dit was een ander begrip van stoffelijk bezit. Hij was jaloers op de man die dit huis bezat, want hij wist dat zijn hele jaarsalaris nog niet voldoende zou zijn om zelfs maar aan een eerste aanbetaling van de grond te kunnen voldoen.


    „Ik heb in ieder geval mijn flat", grinnikte hij een beetje treu­rig, reed de wagen langzaam naar de rij garages en parkeerde daar.


    Het was hem niet helemaal duidelijk welke ingang de juiste was en hij koos volkomen willekeurig een van de vele paden die alle in de richting van het huis liepen.


    Om een bocht in het pad onthulde zich aan zijn oog een ander schouwspel. Hoewel hetgeen hij zag kleiner was, maakte het op Rod een diepere indruk dan het huis had gedaan. Het was een vrouw van dezelfde gratie en sierlijkheid van lijn als het huis, en gehuld in een skibroek. Ze bevond zich tussen een omvangrijke en zeer exotische struik. Rod was als het ware betoverd. Hij bleef staan en keek toe hoe de struik schudde en ritselde en hoe dat gespannen zitvlak zich draaide en langzaam omhoogkwam.


    Plotseling steeg er vanuit de struik op gracieuze toon een bijzonder weinig gracieuze vloek op, waarna het zitvlak achteruit- schoot. De eigenaresse ervan kwam overeind met haar vinger in haar mond. Ze zoog er luidruchtig aan.


    „Het beet me!" mompelde ze, met haar vinger nog steeds in


    haar mond. „Dat verdomde beest beet me!"


    „Dan moet u het maar niet plagen", merkte Rod op.


    Als door een adder gestoken draaide ze zich om. Het eerste dat


    Rod opviel, waren haar ogen. Die waren enorm groot, volledig


    onevenredig met de rest van haar gezicht.


    „Dat dééd ik niet. ..", begon ze, en zweeg toen. De vinger kwam uit haar mond. Automatisch ging haar hand naar haar haren en met de andere streek ze haar blouse glad en borstelde ze wat bladeren van haar broek die zich daaraan hadden vast­gehecht.


    „Wie bent u?" vroeg ze. Haar grote ogen namen hem van top tot teen op. Dat was min of meer de gebruikelijke reactie van alle vrouwen tussen de zestien en de zestig als ze Rodney Iron­sides voor het eerst zagen, en Rodney aanvaardde dit altijd zonder enige schaamte.


    „Ik ben Rodney Ironsides, en heb een afspraak met doctor Steyner."


    „Oh." Ze was bezig zo snel mogelijk de slippen van haar blouse in haar broek te stoppen. „Mijn man zal wel in zijn studeerka­mer zijn."


    Hij had onmiddellijk geweten wie ze was, want haar foto had hij wel vijftig keer in het blad van de groep zien staan. Maar op die foto's was ze gewoonlijk in avondtoilet gekleed en be­hangen met juwelen en niet in een blouse met een scheur in de mouw en evenmin met een paardenstaart. Op de foto's was haar make-up altijd onberispelijk, maar nu had ze die niet aange­bracht en was haar gezicht rood en vochtig van het transpireren. „Ik zie er vast verschrikkelijk uit. Ik was aan het tuinieren," zei Theresa Steiner volkomen onnodig. „Hebt u deze tuin zelf aangelegd?"


    „Van het zware werk maar heel weinig, maar ik heb hem wel ontworpen", zei ze. Ze kwam tot de conclusie dat hij groot was en lelijk, nee, niet echt lelijk, maar afgeleefd. „Het is een pracht van een tuin", zei Rod.


    „Dank u." Nee, toch ook niet afgeleefd, dacht ze toen. Meer iemand met een hard gezicht, en zijn borstharen krulden uit zijn openstaande hemd.


    „Dit is een protea, is het niet?" Hij wees naar de struik waaruit ze zojuist te voorschijn was gekomen. Hij raadde ernaar. „Nutans", antwoordde ze. Hij was vermoedelijk achterin de dertig, en begon bij zijn slapen al wat te grijzen. „Oh, ik dacht dat het een protea was."


    „Dat is het ook, maar nutans is de juiste naam voor deze struik. Er zijn meer dan tweehonderd variëteiten in protea's", antwoordde ze ernstig. Zijn stem kwam niet overeen met zijn algehele verschijning, kwam ze tot de conclusie. Hij zag eruit als een bokser, maar zijn stem klonk als die van een advocaat, en mogelijk was hij dat ook. Gewoonlijk waren het advocaten of adviseurs die haar man een bezoek kwamen brengen. „Is het werkelijk? Die struik is erg mooi." Rod beroerde een van de bloemen.


    „Ja, vindt u ook niet? Ik heb hier in de tuin ongeveer vijftig variëteiten." En plotseling glimlachten ze tegen elkaar. „Ik zal u naar mijn man brengen", zei Theresa Steyner.
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    „Meneer Ironsides is hier voor je, Manfred."


    „Dank je wel." Hij zat aan een prachtig bureau, en in een kamer die naar boenwas rook. Hij deed geen enkele poging uit zijn stoel te komen.


    „Wil je soms een kop koffie?" vroeg Theresa vanuit de deur­opening. „Of anders liever thee?"


    „Nee, dank je", antwoordde Manfred Steyner, zonder iets aan


    Rodney te vragen, die naast haar stond.


    „Dan zal ik je maar niet langer ophouden", zei ze.


    „Dank je wel, Theresa.'r Ze draaide zich om en liep weg. Rod


    bleef staan waar hij stond en bestudeerde de man over wie hij


    zoveel had gehoord.


    Manfred Steyner zag er jonger uit dan tweeënveertig. Zijn haar was bijna blond en achterovergeborsteld. Hij droeg een bril met een zwaar, donker montuur en zijn gezicht was glad en glanzend zacht, als de huid van een jong meisje. Op zijn kin was er zelfs geen schaduw van baardgroei te ontdekken. Ook op zijn handen, die op het blad van de schrijftafel lagen, wa­ren geen haren te ontdekken. Ze waren volkomen glad, en Rod Ironsides vroeg zich af of de man soms een ontharingsmiddel gebruikte.


    „Kom binnen", zei hij, en Rod liep naar de schrijftafel toe. Steyner droeg een wit, zijden hemd, waarop men de strijkplooien nog kon zien. De stof was sneeuwwit en op dit over­hemd, waarvan de manchetten waren gesloten met een paar onyx manchetknopen, droeg hij een das in de kleuren van de Royal Johannesburg Golf Club-das. Plotseling realiseerde Rod zich dat noch het overhemd, noch de das ooit eerder waren gedragen en dat veel van hetgeen hij had gehoord waarheid bevatte. Steyner bestelde zijn met de hand gemaakte overhem­den bij grote aantallen tegelijk en droeg ze slechts een keer. „Ga zitten, Ironsides." Steyner sprak zijn klinkers onduidelijk uit en zijn Duitse accent, hoewel licht, was onmiskenbaar. „Doctor Steyner", zei Rod zoetsappig, „u kunt kiezen. U kunt me Rodney noemen of anders meneer Ironsides." Er was in de stem van Steyner totaal geen verandering te be­speuren, noch veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. „Ik zou het graag met u over uw verleden willen hebben, me­neer Ironsides, als een soort inleiding tot ons eigenlijke ge­sprek. U hebt daartegen geen bezwaar?"


    „In het geheel niet, doctor Steyner."


    „U werd geboren op 16 oktober 1931, en wel in Butterworth, in de Transkei. Uw vader was koopman, en uw moeder stierf in 1939. Uw vader werd toen aangesteld als kapitein bij de Durban Light Infantry en stierf aan in de winter van 1944 opgelopen verwondingen in de Povlakte in Italië. U werd in Oost- Londen opgevoed door een oom van moeders zijde. Toen u in 1947 van het Queens College in Grahamstown kwam, slaagde u er niet in van de Mijnkamer een studiebeurs te verkrijgen voor het behalen van een ingenieurstitel aan de universiteit van Witwatersrand. U liet zich toen inschrijven op de G.M.T.S. (Government Mining Training School) en behaalde in 1949 uw certificaat voor het uitvoeren van mijnexplosies. In datzelfde jaar trad u in dienst van de Blyvooruitzicht Gold Mining Comp. Ltd., en wel als leerling-mijnwerker." Doctor Steyner kwam achter zijn schrijfbureau vandaan en liep naar een met houten panelen bedekte wand, waar hij op een voor het oog onzichtbare knop drukte. Een deel van de houten panelen gleed opzij en Rod zag een kleine wastafel en een handdoekenrekje. Terwijl doctor Steyner rustig doorging met praten, begon hij zeer nauwgezet zijn handen in te zepen en te wassen.


    „In hetzelfde jaar bracht u het tot volleerd mijnwerker, in 1952 werd u benoemd tot ploegbaas en in 1954 tot mijnopzichter. U legde in 1959 met goed gevolg uw examen af voor het diploma van mijnbedrijfsleider. In 1962 trad u bij ons in dienst als assis­tent-sectiebedrijfsleider, werd in 1963 sectiebedrijfsleider, in 1965 assistent-bedrijfsleider voor ondergrondse werkzaamhe­den en in 1968 verkreeg u uw huidige positie van bedrijfslei­der."


    Doctor Steyner begon nu zijn handen af te drogen aan een hagelwitte handdoek.


    „U hebt mijn staat van dienst bij de maatschappij tamelijk grondig gememoreerd", moest Rod tegen wil en dank wel er­kennen.


    Doctor Steyner frommelde de handdoek in elkaar en liet hem toen in een bak onder de wastafel vallen, waarna hij weer op de knop drukte en het paneel weer op zijn plaats gleed. Hij liep met overdreven precieze stappen over de glimmend gepoetste houten vloer terug naar zijn schrijfbureau, en voor het eerst realiseerde Rod zich dat deze doctor Steyner een tamelijk klein mannetje was, niet meer dan ongeveer een meter vijfenzestig, ongeveer even groot als zijn vrouw.


    „Dat is werkelijk een prestatie", ging Steyner verder. „De op u na jongste bedrijfsleider voor ondergrondse werkzaamheden in de hele groep is vijfenveertig jaar, en u bent nog niet eens negenendertig."


    Rod boog als erkenning van dit feit zijn hoofd. Doctor Steyner ging weer zitten en legde zijn pas gewassen handen opnieuw op zijn schrijfbureau. „Ik zou nu in het kort even willen blijven stilstaan bij uw privé-leven, indien u ten­minste geen bezwaar hebt."


    Rod gaf te kennen dat hij hiertegen inderdaad geen bezwaar had.


    „De reden dat uw aanvrage voor een studiebeurs werd afgewe­zen, ondanks het feit dat u zeer goede cijfers had behaald, was op recommandatie van het hoofd van Queens College, aange­zien hij te kennen gaf dat u nogal een labiele en heftige aard had."


    „Hoe verdomme weet u dat?" riep Rod uit. „Ik heb nu eenmaal toegang tot de stukken van de Chamber of Mines. Het schijnt dat, zodra u voor uw toelatingsexamen was geslaagd, u onmiddellijk uw voormalige directeur van de school hebt aangevallen en mishandeld."


    „Ik heb de lamstraal een goed pak op zijn donder verkocht", gaf Rod toe, en hij moest weer grinniken bij de herinnering aan die dag.


    „Een kostbare uitspatting, meneer Ironsides. Het kostte u uw


    universitaire graad."


    Rod deed er het zwijgen aan toe.


    „Maar laat ik verder gaan. In 1959 trouwde u met Patricia Anne Harvey. Uit dit huwelijk werd nog in datzelfde jaar een meisje geboren, om precies te zijn, zeven en een halve maand na de huwelijksvoltrekking."


    Rod voelde zich daar op zijn stoel niet erg op zijn gemak, maar doctor Steyner ging rustig verder.


    „Dit huwelijk eindigde in een scheiding, die in 1964 werd uit­gesproken. Uw vrouw sprak u in rechten aan wegens overspel. Bij de scheiding kreeg zij de voogdij over het kind en een ali­mentatie van 450 rand per maand."


    „Wat heeft dit allemaal met mij te maken?" vroeg Rod kortaf. „Ik probeer alleen maar een zuiver beeld te krijgen van uw huidige financiële omstandigheden. Dit is beslist noodzakelijk, dat kan ik u verzekeren." Doctor Steyner nam zijn bril af en begon de glazen met een schone witte zakdoek op te poetsen. Op de brug van zijn neus waren de afdrukken van de bril duidelijk te zien.


    „Gaat u dan maar verder." Ondanks zichzelf was Rod be­nieuwd te weten hoeveel Steyner precies van hem af wist. „In 1968 werd er een vervolging tegen u ingesteld wegens ver­meend vaderschap en wel door een zekere juffrouw Diane Johnson, waarvan het vonnis luidde: 150 rand per maand." Rod knipperde met zijn ogen en zweeg.


    „Ik zou verder nog twee andere vervolgingen die tegen u zijn ingesteld naar voren kunnen brengen, beide wegens mishande­ling, doch die geen gevolg voor u hadden op grond van de aangevoerde zelfverdediging, welke argumenten werden aan­vaard."


    „Is dat alles?" vroeg Rod sarcastisch.


    „Niet helemaal", gaf doctor Steyner toe. „Het is alleen nog maar noodzakelijk dat ik hier naar voren breng dat u maandelijks een bedrag van 150 rand dient te betalen als afbetaling op een sportwagen van Europese makelij en dat u verder 100 rand per maand huur betaalt voor een flat in 596 Glen Alpine Heights, Corner Lane, Hillbrow."


    Rod was razend. Hij had altijd gemeend dat niemand bij de C.R.C. van het bestaan van die flat af wist. „Verdomme nog aan toe. U hebt uw neus wel goed diep in mijn privé-leven gestoken!"


    „Inderdaad", stemde doctor Steyner effen toe. „Daaraan heb ik mij inderdaad schuldig gemaakt, maar ik had daarvoor een goede reden. Als u nog even geduld hebt, zal ik u zeggen waar­om."


    Plotseling kwam doctor Steyner achter zijn schrijfbureau van­daan, liep weer naar de verborgen wastafel met toebehoren toe en begon wederom zijn handen te wassen. Toen hij deze had afgedroogd, vervolgde hij het gesprek.


    „Uw maandelijkse verplichtingen bedragen dus 850 rand. Uw salaris, na aftrek van belasting, bedraagt minder dan 1000 rand per maand. U hebt geen universitaire graad en de kansen dat u de volgende stap zult kunnen doen naar de uiteindelijke rang van algemeen bedrijfsleider zijn zonder deze graad uiterst gering. U hebt uw plafond bereikt, meneer Ironsides. Ondanks uw grote bekwaamheid zult u het toch niet verder kunnen brengen. En dat wil zeggen dat u over dertig jaar niet langer de jongste bedrijfsleider voor ondergrondse werken zult zijn, maar de oudste." Doctor Steyner zweeg even en vervolgde daarna: „Tenminste, vooropgezet dat uw nogal kostbare smaak u niet wegens schulden in de gevangenis heeft doen belanden en dat ook uw snel verhitte humeur en de daarmee gelijkstaan­de vurigheid van uw geslachtsdelen u niet in werkelijk grote moeilijkheden hebben gebracht."


    Steyner liet de handdoek in de bak vallen en liep weer naar zijn stoel achter het schrijfbureau terug. Zwijgend bleven ze een poos zitten en keken elkaar wel een minuut lang scherp aan.


    „Hebt u me werkelijk helemaal hierheen laten komen om me dit te vertellen?" vroeg Rod. Zijn hele lichaam was gespannen als een veer, zijn stem klonk wat schor en er was nog maar weinig nodig hem uit zijn stoel te laten komen en Steyner naar de keel te vliegen.


    „Nee", antwoordde Steyner. „Ik heb u hier laten komen om u te vertellen dat ik al mijn invloed zal aanwenden, en ik vlei mezelf met de gedachte dat die niet gering is, om uw aanstel­ling, en ik bedoel uw onmiddellijke aanstelling, als algemeen bedrijfsleider van de Sonder Ditch Gold Mining Comp. Ltd. veilig te stellen."


    Rod deinsde op zijn stoel terug alsof Steyner hem in het ge­zicht had gespuwd. Hij staarde hem verbluft aan. „Waarom?" vroeg hij uiteindelijk. „Wat wilt u daarvoor in ruil hebben?"


    „Noch uw vriendschap, noch uw dankbaarheid'', antwoordde


    Steyner hem. „Alleen uw onvoorwaardelijke gehoorzaamheid wat mijn instructies betreft. U zult mijn man zijn, maar dan ook volkomen mijn man."


    Rod bleef hem aankijken, maar intussen werd hij bestormd door allerlei gedachten. Zonder Steyners tussenkomst zou hij nog minstens tien jaar op zijn promotie moeten wachten, zo die promotie al ooit kwam. Hij wilde die promotie dolgraag! Goeie God, wat verlangde hij naar die promotie. Het uiteindelijke succes dat daarmee gepaard ging, de salarisverhoging en de macht die aan die baan vastzaten. Zijn eigen mijn! Zijn eigen mijn, en dat op een leeftijd van achtendertig jaar, plus daar­naast een extra tienduizend rand per jaar. Maar Rodney was niet zo onnozel te geloven dat Steyners prijs voor die promotie laag zou zijn. Toen Steyner hem zei dat hij zijn onvoorwaarde­lijke gehoorzaamheid in ruil vroeg, wist hij dat er een luchtje aan de hele kwestie zat. Maar zodra hij eenmaal de baan had, kon hij die opdracht van onvoorwaardelijke gehoorzaamheid rustig aan zijn laars lappen. Eerst het baantje, en dan zou hij wel beslissen of hij de opdracht, die aan de promotie verbon­den was, al of niet zou opvolgen. „Ik neem die voorwaarde aan", zei hij. Manfred Steyner kwam overeind.


    ,,U hoort nog van me", zei hij. „U kunt nu vertrekken."
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    Rod liep het ruime, met flagstones belegde terras over zonder iets te zien of te horen. In gedachten verzonken liep hij over het grasveld naar zijn wagen, terwijl hij de zojuist gehouden conversatie nog eens stukje voor stukje de revue liet passeren. Hij was zo met zijn eigen gedachten bezig, dat hij bijna tegen Theresa Steyner botste, die hij pas op het laatste moment zag. Onmiddellijk verdreef hij het onderwerp van zijn gedachten uit zijn hoofd.


    Theresa had andere kleren aangetrokken, haar gezicht en haar ogen opgemaakt en haar beide vlechten verborgen onder een geelkleurige zijden sjaal, en dit alles in het half uur dat er sinds hun eerste ontmoeting was verlopen. Ze stond met een bloemenmand aan haar arm over een bloembed gebogen en zag er stralend en bevallig uit. Rod voelde zich niet alleen geamuseerd maar ook gevleid, en hij was ijdel genoeg om zich te realiseren dat de verandering in haar verschijning te zijner ere was. Bovendien was hij genoeg vrouwenkenner om de ver­betering naar waarde te schatten.


    „Hallo." Ze keek op en slaagde er volkomen in er verrast en argeloos uit te zien. Haar ogen waren inderdaad enorm, en de make-up was zodanig aangebracht dat ze nog groter leken. „U hebt het maar druk." Rod keek met een blik van goedkeu­ring en waardering naar het met bloempatronen versierde broekpak dat Theresa droeg, en hij zag hoe ze begon te kleuren toen ze zijn ogen op zich gericht voelde. „Had u een prettig onderhoud?" „Bijzonder prettig." „Bent u advocaat?" „Nee, ik werk voor uw grootvader." „Wat doet u dan?" „Ik breng zijn goud naar boven." „Welke mijn?" „De Sonder Ditch." „In welke functie?"


    „Als uw echtgenoot zijn woord gestand doet, ben ik de nieuwe


    algemeen bedrijfsleider."


    „Daar bent u nog te jong voor," zei ze.


    „Dat dacht ik ook."


    „Pops zal hier wel een woordje in te zeggen willen hebben." „Pops?" vroeg hij.


    „Mijn grootvader." Rod schoot in de lach voor hij het wist.


    „Wat valt hierover te lachen?"


    „Dat u de directeur van de C.R.C. ,Pops' noemt."


    „Ik ben de enige die hem zo noemt."


    „Dat geloof ik graag." Rod schoot ophieuw in de lach. „Ik ben ervan overtuigd dat u heel wat dingen ongestraft kunt doen waaraan een ander zelfs niet durft te denken."


    Plotseling voelden ze beiden dat deze laatste opmerking een seksuele achtergrond had, dat hier een zekere dubbelzinnig­heid onder verborgen was, en er volgde een plotseling zwijgen. Theresa keek naar haar bloembed en knipte zorgvuldig een ver­welkte bloem af.


    „Zo bedoelde ik het niet", verontschuldigde Rod zich. „Wat bedoelt u, meneer Ironsides?" Ze keek op en stelde deze vraag met ondeugende onnozelheid. Ze schoten nu beiden in de lach, en het gevoel van onbehaaglijkheid was verdwenen. Ze liep met hem mee naar zijn wagen alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was, en toen hij zich achter het stuur liet glijden, merkte ze op: „Manfred en ik komen volgende week een bezoek brengen aan de Sonder Ditch. Manfred reikt die dag aan enkele van uw mannen prijzen uit voor langdurige dienst en voor betoonde dapperheid." Ze had de uitnodiging om Manfred te vergezellen al afgeslagen, en ze diende nu te zorgen dat hij zijn uitnodiging herhaalde. „Vermoedelijk zie ik u daar dan wel."


    „Ik zal er met verlangen naar uitzien", antwoordde Rod, en liet de koppeling opkomen.


    Rod wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. Theresa was een opmerkelijke, zinnenprikkelende en aantrekkelijke vrouw. Een onvoorzichtige man zou in die enorme ogen kunnen ver­drinken.


    Doctor Manfred Steyner kon daar zijn handen weieens aan vol hebben, kwam hij tot de overtuiging. Onze vriend Manfred heeft het waarschijnlijk zo druk met zijn uitrusting in te zepen en te wassen, dat hij eenvoudig de gelegenheid niet krijgt ze te gebruiken.
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    Via de glas-in-lood ramen ving doctor Steyner een glimp op van de Maserati toen deze om een bocht in de oprijlaan ver­dween; hij luisterde naar het geluid van de motor dat lang­zaam verstierf.


    Hij nam de hoorn van de haak en veegde deze met een witte zakdoek schoon alvorens hij hem aan zijn oor bracht. Daarna draaide hij een nummer, en terwijl aan de andere kant van de lijn de telefoon rinkelde, inspecteerde hij zorgvuldig de nagels van zijn andere hand.


    „Steyner", zei hij in de microfoon. „Ja . . . ja." Hij luisterde. „Ja ... hij is zojuist vertrokken . . . Ja, het is allemaal geregeld. Nee, van die kant zijn er geen moeilijkheden te verwachten, daar ben ik van overtuigd." Terwijl hij sprak, keek hij naar de palm van zijn hand. Hij zag kleine druppeltjes transpiratie op de huid van de handpalm, en een uitdrukking van afkeer ver­strakte zijn lippen.


    „Ik ben me volledig bewust van de consequenties. Ik ken ze, geloof me." Hij sloot zijn ogen en luisterde enkele ogenblikken zonder zich te bewegen, terwijl de stem aan de andere kant tegen hem sprak, en opende toen weer zijn ogen. „Dat zal op het daarvoor geschikte ogenblik gebeuren, dat kan ik u verzekeren. Tot ziens."


    Hij legde de hoorn op de haak en ging zijn handen wassen. En terwijl hij hiermee bezig was, dacht hij erover na hoe hij de goedkeuring van de oude baas zou kunnen krijgen.

  


  
    


    11


    Hij was oud nu, achtenzeventig harde, lange jaren oud. Zijn haar en wenkbrauwen waren geelwit, zijn huid was gerimpeld en zat vol sproeten en vlekken en hing in onverwachte zakken onder zijn kin en zijn ogen.


    Zijn lichaam was verdroogd en hij stond mager en gebogen als een boom waarop de heersende winden een aanval hebben on­dernomen. Maar nog steeds lag er in heel zijn houding een zekere drang, dezelfde drang die hem de naam van ,Hurry' Hirschfeld had bezorgd toen hij voor het eerst, nu zestig jaar geleden, de goudvelden was binnengetrokken.


    Op deze maandagochtend stond hij voor de tot de grond rei­kende ramen van zijn dakkantoor en keek neer op de stad Johannesburg, die aan zijn voeten lag. Reef House stond tegen het Schlesinger Gebouw op de kam van de Braamfontein, ver boven de eigenlijke stad. Vanaf deze hoogte scheen het alsof Johannesburg neerhurkte aan de voeten van Hurry Hirschfeld, zoals het in feite ook behoorde te doen. Lang geleden, zelfs nog voor de enorme depressie van de jaren dertig, had hij reeds opgehouden zijn rijkdom in geld te meten. Hij was ronduit gesproken eigenaar van een kwart van het uitgezette aandelenkapitaal van de Central Rand Consolida­ted. Bij de huidige marktprijs van 120 rand per aandeel bete­kende dit een duizelingwekkend bedrag. Daar kwam nog bij dat hij, dank zij allerlei manipulaties, de controle had over twintig procent van de stemrechten binnen de maatschappij. De boven zijn hoofd aangebrachte geluidsinstallatie pingelde zacht in de kamer, waarin zachte en gedempte kleuren de over­hand hadden, en Hurry schrok op uit zijn gedachten. „Ja", zei hij, zonder zich van het raam af te wenden. „Doctor Steyner is hier, meneer Hirschfeld", fluisterde de stem van zijn secretaresse spookachtig en als van het lichaam ontdaan door de rijk aandoende kamer.


    „Laat hem maar binnenkomen", zei Hurry kortaf. Die verdom­de huistelefoon joeg hem altijd de zenuwen op het lijf. Dat deed trouwens die hele vervloekte kamer. Die kamer zag eruit als een bordeel uit een sprookje, had Hurry dikwijls hardop te kennen gegeven.


    Vijfenvijftig jaar lang had hij gewerkt in een somber kantoor, waarin de vloerbedekking ontbrak en waar enkele vergeelde foto's van mannen en machinerieën aan de muur hingen. Toen hadden ze hem hierheen gebracht. Hij keek met een afkeer die er in die vijf jaren niet minder op was geworden de kamer rond. Wat dachten ze eigenlijk dat hij was? De een of andere vervloekte dameskapper?


    De deur die toegang gaf tot het kantoor schoof geluidloos open en doctor Manfred Steyner stapte keurig de kamer binnen. „Goedemorgen, grootvader", zei hij. Tien jaar lang, vanaf het moment dat zijn vrouw genoeg hersenspoeling had ondergaan


    om hem te trouwen, had Manfred Steyner hem zo genoemd, en Hurry haatte die benaming als de pest. Hij herinnerde zich nu plotseling ook dat het Manfred Steyner was geweest die ver­antwoordelijk was voor het ontwerp en het decor van Reef House, en dus in feite de oorzaak van zijn huidige irritatie. „Ik weet niet wat je wilt, maar het is nee!" zei hij, en liep langzaam en weloverwogen naar de apparatuur die de airconditioning regelde. De thermostaat stond reeds op een hoge stand, en Hurry zette de knop nu op de hoogste. Binnen enkele minuten zou de kamer nu een temperatuur hebben die ge­schikt was voor het kweken van orchideeën. „Hoe voelt u zich vanmorgen, grootvader?" Manfred deed net of hij de opmerking van Hurry niet had gehoord. De uitdruk­king op zijn gezicht was minzaam en volmaakt neutraal terwijl hij naar het schrijfbureau liep en daarop de verschillende stuk­ken uitstalde die hij had meegebracht.


    „Bedonderd", antwoordde Hurry. Het was onmogelijk die klei­ne, pedante kwast uit zijn evenwicht te brengen, dacht hij. Wat dat betreft kon je net zo goed een stelletje beledigingen tegen een efficiënt werkende machine schreeuwen. „Dat spijt me." Manfred haalde zijn zakdoek te voorschijn en depte hiermee zijn kin en voorhoofd. „Ik heb de weekrapporten meegebracht."


    Hurry capituleerde en liep terug naar zijn schrijfbureau. Dit waren tenslotte zaken. Hij ging zitten en las de weekrapporten snel door. Zijn vragen waren abrupt en scherp en werden on­middellijk beantwoord. Maar Manfreds zakdoek was nu con­stant in beweging, vegend en bettend. Tweemaal nam hij zijn bril af om de aanslag erop te verwijderen.


    „Hebt u er bezwaar tegen als ik de airconditioning wat lager zet, grootvader?"


    „Als je er met je vingers aankomt, geef ik je een schop onder je gat", antwoordde Hurry, zonder op te kijken. Toen er zowat vijf minuten waren verlopen, kwam Manfred Steyner plotseling overeind.


    „Neem me niet kwalijk, grootvader." Hij schoot het kantoor door en verdween in de aangrenzende badkamer. Hurry hield zijn hoofd scheef en luisterde, en toen hij de kranen hoorde sissen, grinnikte hij gelukzalig. De airconditioning was de eni­ge manier om Manfred Steyner van de wijs te brengen, had hij ontdekt, en tien jaar lang had hij geëxperimenteerd met ver­schillende technieken.


    „Gebruik niet te veel zeep", riep hij vrolijk. „Jij bent degene die altijd klaagt over de uitgaven van het kantoor!" Het kwam Hurry totaal niet belachelijk voor dat een van de rijkste en invloedrijkste mannen in Afrika zoveel tijd en ener­gie gebruikte om zijn persoonlijke assistent te sarren. Om elf uur zocht Manfred Steyner zijn papieren bij elkaar en begon ze zorgvuldig in zijn van een monogram voorziene var­kensleren tas te stoppen.


    „Wat die aanstelling van een nieuwe algemeen bedrijfsleider voor de Sonder Ditch Mine betreft, ter vervanging van meneer Lemmer, zult u zich ongetwijfeld mijn memo herinneren terza­ke van de benoeming van jongere mensen in sleutelposities ..." „Heb het verdomde ding nooit gelezen", loog Hurry Hirschfeld. Ze wisten allebei maar al te goed dat hij alles las en zich alles ook herinnerde.


    „Wel. . ." Manfred weidde enkele ogenblikken uit over zijn plan en zijn instelling wat deze kwestie betrof en beëindigde zijn betoog met de woorden: „Met het oog hierop dringt mijn afdeling eropaan, en ik ben het hier volkomen mee eens, om Rodney Ironsides, de tegenwoordige bedrijfsleider voor onder­grondse zaken, in deze positie te benoemen. Ik hoop dat u deze aanbeveling kunt onderschrijven, zodat we deze kwestie op de vergadering van vrijdag aanstaande kunnen afhandelen." Handig liet Manfred de gele memo op het blad van het schrijf­bureau voor Hurry Hirschfeld glijden, schroefde de dop van zijn vulpen los en hield Hurry de pen voor. Hurry pakte de memo tussen duim en wijsvinger alsof het iemands vuile zak­doek was en liet het ding in de papiermand vallen. „Wil je soms dat ik je precies vertel wat ik van jou en je plannenma­kers denk en wat jullie voor mijn part kunnen?" vroeg hij. „Grootvader", vermaande Manfred hem vriendelijk, „u kunt de maatschappij niet leiden alsof u de een of andere roverba­ron bent. U kunt tenslotte een team van bijzonder kundige adviseurs niet zo maar negeren." „Dat heb ik anders vijftig jaar lang al gedaan. En vertel jij me nu eens wie daar verandering in zou willen brengen." Hurry leunde zelfvoldaan achterover in zijn stoel en haalde een enor­me sigaar uit zijn binnenzak.


    „Maar grootvader, die sigaar! De dokter heeft u immers ge­zegd . . ."


    „En ik vertel je dat Fred Plummer dat baantje van algemeen bedrijfsleider krijgt."


    „Maar hij gaat volgend jaar met pensioen", protesteerde Manfred Steyner.


    „Ja, dat klopt", zei Hurry. „Maar wat verandert dat aan de kwestie?"


    „Hij is een oude man", probeerde Manfred opnieuw, en zijn stem klonk een tikje wanhopig. Hij had niet verwacht dat de oude heer met een van zijn bekende grillen zijn plannen in de war zou sturen.


    „Hij is twaalf jaar jonger dan ik", gromde Hurry onheilspel­lend. „Hoe kan hij dan een oude stumper zijn?"
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    Nu het weekend voorbij was, vond Rod de flat een tikje benau­wend, en hij wilde graag zo gauw mogelijk weg. Terwijl hij zich naakt voor de spiegel stond te scheren, kreeg hij de geur van stinkende asbakken en half lege glazen in de zitkamer in zijn neus. De werkster zou haar gebruikelijke maandagochtendbegroeting hebben als ze later op de dag in de flat kwam. Vanuit de Louis Botha Avenue begon het geluid van het drukker wordende verkeer steeds duidelijker tot hem door te dringen. Hij keek op zijn horloge. Het was zes uur in de ochtend. Een goeie tijd om je ziel aan een onderzoek te onder­werpen, meende hij, en leunde wat voorover om in de spiegel zijn eigen ogen te kunnen observeren.


    „Je bent langzamerhand te oud geworden voor dit soort le­ven", zei hij in alle ernst tot zichzelf. „Je hebt het nu vier jaar


    genoten, vier jaar sinds de scheiding werd uitgesproken, en dat is wel genoeg. Het zou nu wel prettig zijn om twee achtereen­volgende nachten met dezelfde vrouw naar bed te gaan." Hij maakte zijn scheermes schoon en draaide de kranen in de douchecel open.


    „Het zou zelfs weieens kunnen zijn dat ik me dit zou kunnen veroorloven als onze vriend Manfred zijn belofte waarmaakt." Rod was niet zo ver gegaan dat hij onvoorwaardelijk in Man­fred Steyners belofte geloofde. Niettemin had de laatste twee dagen het gevoel van opwinding daar achter dat cynisme ver­scholen gezeten.


    Hij stapte onder de douche, zeepte zich in en draaide toen de kraan voor koud water helemaal open. Naar adem snakkend, draaide hij hem weer dicht en tastte naar zijn handdoek. Ter­wijl hij zich afdroogde, liep hij naar het voeteneinde van het bed en keek aandachtig naar het meisje daar tussen de verwar­de lakens.


    Ze was door de zon donkerbruin gekleurd en het scheen alsof ze gekleed was in een witte, doorzichtige bh en een even wit en doorzichtig slipje doordat op die plaatsen de huid niet door de zon was gebruind. Haar haren lagen als een goudblonde warre­ling over haar gezicht en het kussen en vormden een groot verschil met de donkere driehoek van haar schaamharen. In haar slaap vormden haar lippen een zacht-roze, pruilend mondje. Ze zag er onrustbarend jong uit. Rod deed een bewus­te poging zich haar naam te herinneren, want ze was niet de gezellin waarmee hij het weekeinde was begonnen. „Lucille", zei hij, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten, „word wakker. Tijd om op te staan." Ze opende haar ogen.


    „Goeiemorgen", zei hij, en hij kuste haar zacht. „Mmmm." Ze knipperde met haar ogen. „Hoe laat is het? Ik wil niet graag ontslagen worden." „Zes uur", zei Rod.


    „Prachtig. Tijd genoeg." Ze draaide zich om en vlijde zich op­nieuw tussen de lakens.


    „Vergeet dat maar." Hij gaf haar een luchtig klapje op haar achterste.


    „Kom in beweging, meisje. Kun je koken?"


    „Nee ..." Ze tilde haar hoofd op. „Hoe heet je ook weer?"


    vroeg ze.


    „Rod", zei hij.


    „Dat is waar, Piston Rod", giechelde ze. „Wat een manier om


    dood te gaan! Weet je zeker dat je niet door middel van stoom


    in beweging wordt gebracht?"


    „Hoe oud ben je eigenlijk?" vroeg hij.


    „Negentien. En jij?"


    „Achtendertig."


    „Daddy, je bent belegen!" zei ze tamelijk heftig.


    „Inderdaad, en soms voel ik me ook zo." Hij kwam overeind.


    „Laten we maken dat we wegkomen."


    „Ga jij maar. Ik zal wel sluiten als ik wegga."


    „Had je gedacht", zei hij. De laatste die hij in zijn flat had


    achtergelaten, had, wat je noemt, schoon schip gemaakt. Alle


    kruidenierswaren, sterkedrank, glaswerk, handdoeken, zelfs


    de asbakken waren verdwenen. „Je krijgt vijf minuten om je


    te kleden."


    Gelukkig woonde ze in de richting die hij uit moest. Ze wees hem de weg naar een vervallen blok flats aan de voet van de stortplaats van de Booysens.


    „Ik moet het schoolgeld voor drie blinde zusjes verdienen. Heb je soms lust om een handje te helpen?" vroeg ze, toen hij de Maserati tot stilstand bracht.


    „Waarom niet." Hij pakte een vijfrand-biljet uit zijn portefeuille en gaf haar dat.


    „Hartstikke bedankt." Ze liet zich uit de roodleren kussens glijden, sloeg het portier dicht en wandelde heupwiegend weg. Ze keek niet eerder om voor ze op het punt stond in het flatge­bouw te verdwijnen.


    Rod voelde hoe een onverklaarbaar gevoel van eenzaamheid zich van hem meester maakte. Het was zelfs zó intens, dat hij zeker een volle minuut berustend bleef zitten voor hij dit ge­voel van zich kon afschudden, maar daarna gaf hij vol gas en met gierende banden schoot hij van de trottoirband weg. „Mijn kleine vijfrand-vriendinnetje", zei hij. „Ze bekommert zich echt wel om me."


    Hij reed snel, zodat toen hij op de top van de Kraalkop kwam, de schaduwen nog steeds lang waren en de dauw als zilver op het gras lag. Hij bracht de Maserati op een parkeerhaven tot stilstand en klom uit de wagen. Leunend tegen de motorkap stak hij een sigaret op, trok een vies gezicht en keek naar de vallei aan zijn voeten.


    Er was niet een enkel uiterlijk kenteken op het aardoppervlak te ontdekken waaruit bleek wat voor een onmetelijke schat daar onder de aardkorst lag. Het zag er net zo uit als een van de andere ontelbare grasvlakten van de Transvaal. In het cen­trum van de vallei lag Kitchenerville, dat zich nu al een halve eeuw verheugde in het feit dat lord Kitchener daar een nacht had gebivakkeerd tijdens zijn achtervolging van de geslepen Boeren. Een verzameling van drie dozijn gebouwen, die zich op miraculeuze wijze hadden uitgebreid tot drieduizend en die zich hadden geschaard rondom een prachtig stadhuis en een winkelcentrum. Getooid met openbare grasvelden en parken, brede straten en vrolijke, nieuwe huizen, en dit alles was be­taald door de mijnmaatschappijen, van wie de op erfpacht ver­kregen terreinen bij de stad samenkwamen. Vanuit het sombere veld dat de stad omgaf, rezen de mijntorens als reusachtige monumenten omhoog: een getuigenis van de goudhonger van de mens. Rondom deze mijntorens groe­peerden zich de installaties en werkplaatsen. Er stonden daar in de vallei veertien mijntorens. Het terrein was verdeeld in vijf pachtgebieden, alle genoemd naar de oorspronkelijke boer­derijen, en het gehele terrein werd ontgonnen door vijf ver­schillende maatschappijen: Thornfontein Gold Mining, Blaauberg Gold Mining, West Tweefontein Mining, Deep Gold Levels en de Sonder Ditch Gold Mining Company. Het was vanzelfsprekend dat Rod zijn aandacht op deze laatste richtte. „Jij schoonheid", fluisterde hij, want in zijn ogen wa­ren de op bergen gelijkende stortplaatsen van blauwe rots daar naast de schachten inderdaad prachtig. Het complexe maar zorgvuldig uitgedachte patroon van werkplaatsen, zelfs de zwavelig gele terreinen van de slikdam, hadden een functione­le schoonheid.


    „Zie het voor me te krijgen, Manfred", zei hij hardop. „Ik wil het graag hebben. Ik wil het verschrikkelijk graag hebben." Op het ruim veertig vierkante kilometer grote gebied van de Sonder Ditch woonden veertienduizend menselijke wezens, en twaalfduizend van hen waren Bantoes, die vanuit heel Zuid-Afrika waren gerekruteerd. Ze woonden in verschillende ver­diepingen tellende kosthuizen, niet ver van de lifttorens, en iedere dag opnieuw gingen ze door twee kleine gaten de aarde in, naar diepten die bijna ongeloofwaardig waren, en uit die­zelfde twee gaten kwamen ze later weer te voorschijn. Maar dat was nog niet alles. Uit diezelfde twee gaten kwamen dage­lijks tienduizenden tonnen ertshoudend gesteente naar boven, en naar beneden gingen het hout, de gereedschappen, pijplei­ding en explosieven, ton na ton materiaal en uitrusting. Het was een onderneming die trots moest opwekken bij de mensen die ze tot stand hadden gebracht.


    Rod keek op zijn horloge en zag dat het vijf over halfacht was. Ze waren al naar beneden, alle twaalfduizend. Om halfvier vanmorgen waren ze begonnen af te dalen en nu waren ze daar allen aangekomen. De ploeg was ondergronds. De Sonder Ditch was bezig rots los te breken en het naar boven te brengen. Rod grinnikte blij. Zijn eenzaamheid en de depressie van een uur geleden waren verdwenen, opgeslokt in de onmetelijkheid van dit zich erbij betrokken weten. Hij keek naar de reusachti­ge raderen van de mijntoren die draaiden, dan weer een ogen­blik stilstonden om vervolgens weer opnieuw te gaan draaien. Elke van deze mijngangen had vijftig miljoen rand gekost, en de bovengrondse gebouwen en werkplaatsen nogmaals vijftig miljoen. De Sonder Ditch vertegenwoordigde een investering van honderd vijftig miljoen rand, tweehonderd twintig miljoen dollar. Het was een grote mijn, en het zou de zijne worden. Rod schoot zijn sigarettenpeukjes weg. Terwijl hij van de top van de berg naar beneden reed, bewogen zijn ogen zich in oostelij­ke richting door de vallei. Alle activiteit van de mijn hield plotseling op langs een denkbeeldige, van noord naar zuid lo­pende lijn, een lijn die willekeurig over de open grasvlakte was getrokken. Er was geen enkele zichtbare aanwijzing waarom dit zo zou zijn, maar de reden ervan lag diep onder de opper­vlakte.


    Langs die lijn, diep in de aarde, liep een geologisch natuurver­schijnsel, een dijk, een muur van harde, kronkelend gevormde rots, die de „Big Dipper" was genoemd. Deze hindernis sneed door het terrein als de slag van een bijl, en daarachter bevond zich gevaarlijke grond. De goudhoudende kwartsader liep ook door in de slechte grond, dat wist men. Maar niet een der vijf maatschappijen was erachteraan gegaan. Ze hadden het experi­menteel onderzocht en zich toen teruggetrokken, want de boor­gaten die ze aanbrachten, waren van een angstwekkende te­genstrijdigheid.


    Een groot deel van het mijngebied van Sonder Ditch lag aan deze kant van de Dipper, en daar werkte nu een boorteam dat met diamantboren was uitgerust. Men had er nu reeds vijf gaten geboord.


    Rod kon zich de resultaten nauwkeurig herinneren.


    Boorgat S.D. no. 1: opgegeven in water van ruim 1200 meter diep.


    Boorgat S.D. no. 2: opgegeven in droog gat op ruim 1600 meter diepte.


    Boorgat S.D. no. 3: koolstofhoudende laag doorboord op ruim 2000 meter.


    Waarde analyse: 27.323 inch penny weight Eerste uitwijking: 6.212 inch penny weight Tweede uitwijking: 2.114 inch penny weight


    Boorgat S.D. no.4: opgegeven in artesisch water op ruim 1060 meter diep.


    Boorgat S.D. no.5: koolstofhoudende laag doorboord op ruim 2450 meter.


    Waarde analyse: 562 inch penny weight (Een penny weight = 1,55 gram)


    Op het ogenblik waren ze bezig de uitwijkingen aan te boren. Het grote probleem was om zich uit die resultaten een beeld te vormen, want het geheel zag eruit als een wirwar van breuken vertonende en van water verzadigde grond, een in stukken gebroken laag goudhoudend erts, dat op de ene plaats een bij- zonder hoog goudgehalte had om meer dan waarschijnlijk zes­tien meter verder plotseling op te houden. De mogelijkheid was niet uitgesloten dat die laag op een gege­ven dag zou worden ontgonnen, dacht Rod, maar ik hoop wel dat ik met pensioen ben als het zover is.


    Heel in de verte, voorbij de slikdam, kon hij nog juist de spich­tige driehoek van de boortoren tegen het hoge gras zien afste­ken.


    „Jullie gaan je gang maar, jongens", mompelde hij. „Wat jullie ook vinden, zal voor mij niet veel verschil uitmaken." Hij reed door de imposante toegangspoort naar het mijnbedrijf, hield behoedzaam stil bij het stopsignaal waar de spoorrails de weg kruiste en stak twee gespreide vingers op naar de verkeers­agent die achter de afsluitbomen verscholen stond. De verkeersagent grinnikte en wuifde tegen Rod. Hij had Rod de vorige week nog betrapt en stond zodoende nog altijd een punt op hem voor. Rod reed naar zijn kantoor.
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    Die maandagochtend maakte Allen „Popeye" Worth alles klaar om zijn eerste uitwijking in het boorgat S.D. no. 5 aan te boren. Allen kwam uit Texas, alhoewel hij geen typische inwo­ner van Texas was. Hij was slechts ongeveer 1 meter zestig lang, maar zo keihard als de stalen boor waarmee hij werkte. Dertig jaar geleden had hij zijn vak geleerd op de olievelden rondom Odessa, en goed geleerd.


    Hij kon nu aan de oppervlakte beginnen en zonder de geringste afwijking, een gat met een middellijn van tien centimeter dwars door de buitenste aardkorst boren tot op een diepte van meer dan 3900 meter, een bijna onmogelijke taak als je reke­ning hield met de buigzaamheid en de torsie in een gelede stalen staaf van die lengte.


    Als zo'n stalen staaf op enkele duizenden meters diepte knapte


    en afbrak, wat soms weieens gebeurde, was Allen iemand die aan het einde van zyn takelage visgerei kon aanbrengen en geduldig naar de afgebroken boor kon gaan zitten vissen, die tenslotte kon vinden, het ding kon vastklemmen om het ver­volgens uit het gat omhoog te trekken. Als hij daar op grote diepte op de goudhoudende laag stootte, kon hij doelbewust zijn boor in een andere richting verplaatsen en over een opper­vlakte van verscheidene honderden vierkante meters de laag doorboren om monsters te trekken. Dit was wat men met uit­wijken bedoelde.


    Allen was een van de beste boormeesters. Hij kon zijn eigen salaris vaststellen, zich gedragen als de een of andere prima­donna en zijn werkgevers zouden niettemin voor hem krui­pen, want hetgeen hij met een diamantboor kon doen, grensde aan het ongelooflijke.


    Hij was nu bezig de hoek van zijn eerste uitwijking te schatten. De vorige dag had hij een lange, verkoperde fles in zijn boor­gat laten zakken en het ding daar 's nachts gelaten. De fles was voor de helft gevuld met geconcentreerd zwavelzuur, dat het koper van de fles had geëtst. Door de hoek van de etsing te meten, wist hij precies hoe ver zijn boor zou afwijken van het oorspronkelijke gat.


    In het kleine houten gebouwtje naast de boortoren voltooide hij zijn metingen, liep van de werkbank vandaan en gromde voldaan.


    Uit zijn achterzak haalde hij een pijp en een tabakszak te voor­schijn. Toen hij zijn pijp had gestopt en er de brand in had gestoken, werd het duidelijk waarom hij de bijnaam „Popeye" droeg. Hij was, onder andere door zijn agressieve kaak, zijn spleetogen en een afgedragen matrozenmuts het sprekend evenbeeld van de zo overbekende figuur uit een tekenfilm. Hij pafte tevreden aan zijn pijp en keek door het enige raam van het houten gebouwtje naar zijn boorploeg, die bezig was met het langdradige karwei het boorstuk in de aarde te laten zakken. Hij nam de pijp uit zijn mond, spuwde met grote preci­sie door het raam en stak hem vervolgens weer in zijn mond. Hij boog zich voorover om zijn metingen nogmaals nauwkeurig te controleren.


    Zijn voorman onderbrak vanuit de deuropening zijn gedachtengang. „We zijn op de bodem van het boorgat en klaar om te draaien, baas."


    „Hmmm." Popeye keek op zijn horloge. „Twee uur en veertig minuten om de boor tot het einde te laten zakken. Was je soms bang dat je het boorgat zou vernielen?"


    „Twee uur en veertig minuten is anders zo slecht nog niet," protesteerde de voorman.


    „Het is anders om de dooie dood niet goed ook! Goed, goed, we zullen het er verder maar niet over hebben. Laten we de boel maar aan het draaien brengen." Hij liep met grote stappen de houten keet uit, begaf zich in de richting van de boortoren en keek met zijn kleine kraaloogjes om zich heen. De toren was ongeveer vijftien meter hoog en opgebouwd uit stalen steun­balken, waarbinnen de stalen boor hing. De twee dieselmoto­ren van elk tweehonderd paardenkrachten puften energiek en schenen te wachten op het ogenblik dat ze hun krachten kon­den tonen. Boven de uitlaten ervan kringelde blauwe rook in het vroege zonlicht. Naast de boortoren lag een enorme stapel boorstaven en daarachter zag men het vijftigduizend liter grote reservoir, dat het met modder vermengde water voor het gat verschafte. Dit water werd voortdurend in het gat gepompt om de boor af te koelen en te smeren als deze zich door het ge­steente vrat.


    „Klaar voor draaien", riep Popeye tegen zijn mannen, en ze begaven zich naar de voor ieder aangewezen plaats. De man­nen waren in blauwe overalls gestoken en droegen gekleurde, uit glasvezel gemaakte helmen en leren handschoenen. Elke spier van hun lichamen was gespannen en ze stonden klaar om tot actie over te gaan. Dit was voor de hele ploeg een zorgelijk ogenblik, want nu moest men met uiterste voorzichtigheid de twee kilometer lange stalen buis in werking stellen. Als dit niet uiterst voorzichtiggebeurde, zou de buis ontzet worden en breken. Popeye klom kwiek op de kraag en keek om zich heen om zich ervan te overtuigen dat alles en iedereen gereed was. De voor­man van de boorploeg stond aan de bedieningsapparatuur en hield, met zijn handen aan de hendels, zijn ogen op Popeye gevestigd.


    „Vermogen opvoeren!" schreeuwde Popeye, en maakte met zijn rechterhand een draaiende beweging. De beide dieselmo­toren brulden schor en Popeye boog zich wat naar voren, zodat hij zijn linkerhand op de boor buis kon leggen. Zo deed hij het altijd. Hij voelde met zijn blote hand aan de boorbuis terwijl hij vermogen toevoerde en beoordeelde zo, door te luisteren, te kijken en te voelen, de spanning in de boor, diep in de harde aarde.


    Hij maakte een gebaar met zijn rechterhand, waarna de voor­man heel voorzichtig de koppeling liet vieren. Popeye voelde dat de stang zich bewoog. Opnieuw gaf hij een teken, en de stang begon langzaam te draaien. Hij kon voelen dat de boor op het punt stond te breken, en onmiddellijk liet hij vermogen terugnemen, om dit vervolgens weer op te voeren. Zijn rech­terhand bewoog zich ritmisch, even expressief als de hand van een dirigent, en de voorman, het jongste lid van een bijzon­der deskundig team, volgde iedere aanwijzing. Langzaam verminderde de spanning in de ploeg toen het aan­tal omwentelingen van de boor gestadig toenam tot Popeye door middel van zijn gebalde vuist, te kennen gaf dat alles in orde was en van de kraag afsprong. Ze verspreidden zich rus­tig en gingen op pad naar de andere taken die op hen wachtten, terwijl Popeye en de voorman op hun gemak naar de keet terugliepen. Ze lieten de boor rustig zijn gang gaan, die zich met vierhonderd omwentelingen per minuut een weg groef door de aarde.


    „Heb iets voor u", zei de voorman toen ze de keet binnenlie­pen.


    „Wat?" vroeg Popeye. „De laatste Playboy."


    „Je meent het!" zei Popeye verrukt, en de voorman viste het opgerolde weekblad uit zijn lunchtrommeltje. „Wat zeg je me daarvan?" Popeye griste het blad uit zijn han­den en sloeg onmiddellijk de gekleurde middenplaat op. „Is me dat even wat!" Hij floot zacht. „Die meid kon zo een baantje in een veeopslagplaats krijgen en de runderen stuk voor stuk op hun plaats zetten!"


    De voorman mengde zich in de bespreking betreffende de ana­tomie van de jongedame, en daarom merkte geen van beiden de verandering in het geluid van de boor voordat er circa twee minuten waren voorbijgegaan. Maar toen hoorde Popeye het door een erotisch waas heen. Hij slingerde het weekblad weg en rende met een bleek gezicht de keet uit. De afstand van de keet tot aan de boortoren bedroeg ongeveer veertig meter, maar zelfs op die afstand kon Popeye de vibra­tie in de draaiende buis zien. Hij kon ook de zwoegende toon van de machines horen omdat ze meer weerstand moesten overwinnen, en hij rende als een haas naar de boortoren toe in zijn poging de bedieningsapparatuur te bereiken en de machi­nes tot stilstand te brengen voor het ergste gebeurde. Hij wist precies wat er aan de hand was. De boor had zich een weg gebaand door een van de vele kloven waarmee dit gebied vol zat en het afkoelingswater was in het boorgat weggelopen, waardoor de boorpunt tegen de rots was drooggelopen. De wrijvingshitte was steeds meer toegenomen, het losgeboorde gruis was niet weggespoeld en als gevolg daarvan was de drijf­as gaan vastzitten. Aan het ene einde werd ze stevig klem gehouden, terwijl aan het andere einde de beide dieselmotoren zich inspanden het geheel draaiende te houden. Het was nog slechts een kwestie van seconden voor de boor zou breken. Er had vanzelf iemand aan de hendels moeten zitten, voor het geval zich een noodtoestand zou voordoen, maar de persoon in kwestie was ongeveer honderd meter van de boortoren verwij­derd en kwam juist uit de houten latrine, die achter het water­reservoir was neergezet, te voorschijn. Hij probeerde wanho­pig zijn broek op te hijsen, zijn riem dicht te doen en bij dit alles nog hard te lopen.


    „Jij vervloekt hoerenjong!" brulde Popeye, terwijl hij voort- rende. „Wat loop je verdomme daar rond te lummelen ..." De woorden smoorden in zijn keel, want toen hij de deur van de machinekamer bereikte, klonk hem het geluid als van een kanonschot tegemoet. De boor brak, en onmiddellijk begonnen de beide diesels door gebrek aan weerstand gierend een te hoog toerental te draaien. Seconden te laat drukte Popeye de knoppen in, waardoor de beide machines sputterend tot stil­stand kwamen.


    In deze plotselinge stilte snikte Popeye van spanning, teleur­stelling en woede.


    „Een kapotgedraaide as", snikte hij. „En nog wel op een grote diepte. Goeie God, nee!" Het zou weieens twee weken kunnen kosten om het afgebroken stuk omhoog te vissen, cement in de kloof te storten om deze af te sluiten en dan weer opnieuw te beginnen.


    Hij nam zijn mutsje af, smeet het met alle kracht tegen de vloer van de machinekamer en ging er vervolgens met beide voeten op staan springen. Dit was zo de gebruikelijke procedu­re. Popeye sprong minstens een keer per week op zijn muts, en de voorman wist maar al te goed dat, als dit afgelopen was, hij iedereen zou aanvallen die binnen zijn bereik kwam. Onopvallend liet de voorman zich achter het stuur van de vrachtwagen glijden, terwijl de anderen van het team achterin kropen, en ze reden hobbelend over het met sporen doorploeg­de pad weg. Verderop, op de hoofdweg, was een café waar ze bij dit soort gelegenheden altijd een kop koffie gingen drinken. Toen hij zijn woede voldoende op zijn muts had bekoeld en hij een menselijk slachtoffer begon te zoeken, merkte hij dat het hele boorterrein er vreemd stil en verlaten bij lag. „Dat stomme stelletje lafbekken!" brulde hij teleurgesteld de verdwijnende vrachtwagen achterna, en liep toen de keet weer binnen om zijn bedrijfsleider op te bellen. Deze zat in zijn luxueuze kantoor van Hart Drilling and Cementation hoog boven Rissik Street in Johannesburg. Hij was nogal verbluft van Popeye Worth te horen dat hij, de bedrijfs­leider, direct aansprakelijk was voor het afbreken van een kostbare diamantboor in gat no. 5 van de Sonder Ditch. „Als je die zak meel gebruikte, die bij jou doorgaat voor her­sens, zou je er wel wat langer over gepraktiseerd hebben voor­dat je gaten ging laten boren in dat breiwerk van kloven en spleten", brulde Popeye door de telefoon. „Ik zou nog liever mijn ouwe heer in een gehaktmolen hebben gestopt dan dat ik in die rotgrond een boor had gezet. Het is daar een troep van jewelste. God sta de arme sloeber bij die probeert daar goud te delven!"


    Hij smeet de hoorn op de haak en stopte met bevende vingers zijn pijp. Tien minuten later ging zijn ademhaling weer vol­maakt regelmatig en beefden ook zijn handen niet meer. Hij greep opnieuw de telefoon en draaide het nummer van het café langs de hoofdweg, waarvan de eigenaar aannam. „José, zeg tegen mijn jongens dat ik weer ben afgekoeld. Ze kunnen nu wel terugkomen", zei Popeye.
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    De confrontatie met en de oplossing van de tientallen op pa­pier geplaatste problemen die als welkom op zijn schrijftafel lagen, gaven Rod Ironsides een opwindender gevoel dan ge­woonlijk het geval was. Terwijl hij aan deze problemen werk­te, spookte het almaar door zijn hoofd dat Manfred Steyner het mogelijk voor elkaar zou brengen, het wérkelijk voor elkaar zou brengen.


    Het zou echt mogelijk zijn dat de Sonder Ditch hem een dezer dagen toebehoorde. Hij deed het laatste probleem snel af en liet zich toen achterover in zijn stoel zakken. De laatste resten van de tijdens het weekeinde genoten losbandigheid verdwe­nen uit zijn gedachten en hij voelde zich zoals altijd gezuiverd en gereinigd.


    Als ik de mijn krijg, zal ik hem tot de beste in de hele groep maken, dacht hij gretig. Als het aan mij ligt, zullen ze van Wall Street tot aan de Parijse beurs over de Sonder Ditch praten en ook over de man die er met de leiding is belast. Ik weet precies hoe ik dat voor elkaar moet brengen. Ik zal de kosten tot het uiterste beperken en de teugels strak in handen houden. Frank Lemmer was een prima kerel en kon inderdaad de boel uit de grond krijgen, maar hij liet het de overhand krijgen. Het kostte hem bijna negen rand per ton.


    Ik krijg het er net zogoed uit als hij, maar ik kan het goedkoper voor elkaar krijgen. Elke exploitatie krijgt het temperament van de man die aan het hoofd ervan staat. Frank Lemmer had het altijd maar over de kosten, maar hij meende het niet echt, en we wisten dat hij het niet meende. We zijn een verkwisten­de maatschappij geworden omdat we een rijk ertsgebied heb­ben gevonden, en daardoor zijn we geldverspillers geworden. Maar ze dienen er wel rekening mee te houden dat ik het ook over de kosten zal hebben, en een ieder die denkt dat ik er een grapje van maak, zal aan den lijve voelen wat ik bedoel. Hamilton van Western Holdings wist het voorgaande jaar zijn exploitatiekosten per ton te beperken tot even boven de zes rand. Dat kan ik hier ook voor elkaar brengen! Ik kan onze winsten in een jaar opvoeren met een bedrag van twaalf mil­joen rand. Als ze me werkelijk dat baantje geven, zal ik zorgen dat de naam Sonder Ditch van de daken van de financiële beurzen over heel de wereld wordt geschreeuwd. Het probleem waar Rod over zat te peinzen, vormde de nacht­merrie van de hele goudmijnindustrie. Sedert 1930 was de goudprijs gesteld op $ 35.— per 28 gram zuiver goud, maar sindsdien waren de exploitatiekosten voortdurend gestegen. In die dagen had men berekend dat vier penny weights goud per ton erts een lonende exploitatie mogelijk maakte. Nu was dit gestegen tot acht penny weights.


    Het gevolg was dat al die miljoenen ton gouderts, waarvan de waarde lag tussen vier en acht penny weights per ton, niet eerder exploitabel waren voordat de prijs van het goud was gestegen.


    Er waren tal van mijnen met enorme reserves aan goudhou­dend erts, maar de waarde van dit erts lag juist onder het magische getal acht. Die mijnen lagen nu verlaten, de boorto­rens ervan begonnen te roesten en het gegolfde plaatijzer van de daken der gebouwen was al aan het inzakken. De steeds toenemende kosten had de mannen de moed ontnomen verder te gaan met het ontginnen van de mijnen, waardoor deze nu waren veroordeeld door de eenvoudige woorden: niet exploita­bel.


    Het erts van de Sonder Ditch bracht twintig tot vijfentwintig penny weights per ton op. De mijn was rijk, maar kon nog rijker zijn, meende Rod. Er werd op de deur geklopt.


    „Binnen!" riep Rod, en hij keek op zijn horloge. Het was al negen uur. Tijd voor de wekelijkse bespreking met zijn mijn- opzichters, die altijd op maandag werd gehouden. Ze kwamen alleen of met hun tweeën binnen, in totaal twaalf man. Ze vormden Rods frontlinie, zijn gevechtsofficieren, en gingen iedere dag ondergronds, ieder naar zijn eigen sectie, waar ze de daadwerkelijke aanval op het gesteente leidden. Terwijl ze in afwachting van de vergadering wat met elkaar praatten, observeerde Rod hen heimelijk en werd hij herin­nerd aan een opmerking die Herman Koch van Anglo Ameri­can op een keer tegen hem had gemaakt. „Mijnbouw is een hard spelletje, en het trekt een keiharde soort mannen aan." Hier was zo'n stel keiharde mannen aanwezig, geestelijk en lichamelijk hard, en Rod realiseerde zich plotseling dat hij een van hen was. Nee, meer dan alleen maar een van hen. Hij was hun leider, en met felle genegenheid en trots opende hij de vergadering.


    „Goed, laat me jullie klachten maar eens horen. Wie begint er met mij mijn hart te breken."


    Er zijn mannen die een talent hebben anderen te leiden en de best mogelijke resultaten te bereiken. Rod was zo iemand. Het was niet alleen zijn lengte, zijn innemende stem of zijn oprech­te gegrinnik. Het waren een speciale soort magnetisme, een persoonlijke charme en een feilloos gevoel voor het juiste woord op het juiste tijdstip. Onder zijn voorzitterschap barstte de vergadering los en kwamen de stemmen los, die uiteindelijk in een gegrinnik en een hoofdknikken overgingen zodra Rod het woord nam.


    Ze wisten stuk voor stuk dat hij net zo keihard was als zijzelf, en zoiets konden ze respecteren. Ze wisten dat hetgeen hij zei ook zin had, en dus luisterden ze. Ze wisten ook dat hij, als hij iets beloofde, zijn belofte nakwam, en dus verzoenden ze zich ermee met hetgeen hij zei. Ze wisten ook dat als hij een besluit nam of een oordeel velde, hij er ook naar handelde, en zo wist ieder van hen precies waar hij stond.


    Als het hun zou worden gevraagd, zou ieder van deze mijnopzichters met tegenzin hebben toegegeven dat „Ironsides beslist geen zaagsel in zijn hoofd had." Dit stond gelijk aan een presi­dentiële eervolle vermelding.


    „Goed dan", eindigde Rod de vergadering. „Jullie hebt nu zo ongeveer twee uur tijd van de maatschappij benut om je gal uit te spuwen, willen jullie nu zo vriendelijk zijn overeind te ko­men, ondergronds te gaan en het erts naar boven te brengen?"
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    Terwijl de opzichters het werk voor de komende week uitstip­pelden, waren hun mannen diep onder hen in de aarde aan het werk.


    Op diepte 87 bewoog Kowalski zich als een grote beer door de flauw verlichte transportgang. Hij had zijn mijnlamp uitge­draaid en bewoog zich zonder enig geluid en voor een man van zijn omvang bijzonder gemakkelijk. Hij hoorde hun stemmen ver voor zich in de flauw verlichte tunnel, bleef staan en luis­terde aandachtig. Er was geen geluid te horen van een schop die zich een weg baande door los gesteente, en de grove gelaats­trekken van Kowalski trokken zich samen tot een angstaanja­gende, dreigende blik.


    „Sloebers", mompelde hij zacht. „Ze denken zeker dat ik er­gens in de werkgangen ben. Ze denken dat ze nu wel even op hun dikke zwarte kont kunnen zitten en dat vervloekte steen kunnen laten liggen." Hij liep verder als 'n beer op kousevoeten. „Ze zullen dadelijk wel uitvinden dat ik er anders over denk!" zei hij dreigend.


    Hij liep om de hoek van de gang en flitste zijn lamp aan. Ko­walski had daar drie man aan het werk gezet om de losse steen van de grond in de grote stortbakken te scheppen. Twee van hen zaten tegen een stortbak geleund heel tevreden een siga­retje te roken, terwijl de derde hen onthaalde op een verhaal over een bierfeest dat hij afgelopen Kerstmis had bijgewoond. Hun schoppen en voorhamers stonden werkeloos tegen de zijwand van de transportgang.


    Alle drie schenen ze te verstijven toen de straal van Kowalski's lamp hen belichtte.


    „Zo!" Het woord scheen uit Kowalski's mond te exploderen. Hij greep een zware hamer in zijn massieve vuist, draaide hem om en sloeg met het uiteinde van de steel op de vloer. De stalen hamer kwam los van de steel en Kowalski had nu een notenhouten steel van ruim een meter in zijn hand. „Jij, voorman!" bulderde hij, en zijn vrije hand schoot uit en greep de dichtstbijzijnde Bantoe bij de keel. Met één beweging had hij hem op de knieën gebracht en begon hem langs de transportgang te slepen. Zelfs in zijn woede zorgde Kowalski er wel voor dat hij geen getuigen had. De twee andere mannen bleven zitten waar ze zaten, te bang om zich te bewegen, ter­wijl de kreten en het gejammer van hun kameraad in de duis­ternis werden opgeslokt.


    Toen weergalmde de eerste slag door de beperkte ruimte van de gang, onmiddellijk gevolgd door een kreet van pijn, toen volgden opnieuw een klap en een kreet.


    Het doffe geluid van de slagen volgden elkaar op, maar het daarmee gepaard gaande gegil ging over in een zacht gekreun, en ook dit verstierf. Kowalski kwam alleen de gang uitgelo­pen. Hij transpireerde hevig, en de steel van de voorhamer in zijn hand was donker en glom van pas vergoten bloed. Hij wierp de steel voor hun voeten.


    „Werk!" gromde hij en verdween, groot als een beer, in het schimmige duister.
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    Op diepte 100 was Joseph M'Kati bezig het van de reusachtige transportband gevallen gruis weg te spuiten en te vegen. Jo­seph deed dit werk al vijf jaar en hij was een tevreden en gelukkig mens.


    Hij was een kleurling van achter in de vijftig en zijn haar begon reeds te grijzen. Er waren lachrimpeltjes rondom zijn ogen en zijn mond en hij had zijn helm achterop zijn hoofd geduwd. Zijn overall was met de hand geborduurd en versierd met blauwe en rode lappen, en hij voelde zich zo uitgedost zo trots als een pauw.


    De transportband was vele honderden meters lang. Van al de hoger gelegen etages werd het weggesprongen goudhoudende erts uit de mijngangen losgekrabd en via de transportbanden naar de stortbakken vervoerd. Deze stortbakken werden om­gekiept in de openingen van de ertsgangen. Dit waren verti­caal lopende schachten die tot aan diepte 100 liepen, waardoor het erts op de transportband werd geloosd. Een systeem van stalen deuren regelde de toevoer van het erts op de transport­band, die het naar de liftkoker vervoerde waar het goudhou­dende erts in reusachtige verzamelbakken werd gestort. Van­daar uit werd het erts automatisch in hoeveelheden van vijf­tien ton in de ertslift gebracht, die met tussenpozen van vier minuten naar boven ging.


    Joseph werkte zeer tevreden en blij onder deze gierende trans­portband. De hoeveelheid gruis die van de transportband viel, was gering, maar uiterst belangrijk, aangezien het gruis veel goud bevat. Door het hoge soortelijk gewicht komt het name­lijk vrijwel altijd onderop te liggen.


    Het was deze eigenschap van het goud dat tot op zekere hoogte oorzaak was van Joseph M'Kati's gevoel van tevredenheid. Hij had spoelend en vegend de volle lengte van de transportband afgewerkt, en nu rechtte hij zijn rug, legde zijn uit lindebast vervaardigde bezem terzijde en masseerde zijn rug met beide handen. Hij keek vlug om zich heen of hij wel heel alleen in de transporttunnel was en haastte zich naar de grote opslagbak van het erts, waarin de transportband zijn lading stortte. De opslagbak kon vele duizenden ton erts opnemen. Ervan over­tuigd dat hij alleen was, liet Joseph zich op zijn handen en knieën zakken en kroop onder de opslagbak en negeerde het aanhoudende geraas van het neerstortende gesteente in de bak boven hem. Hij kroop verder tot hij de gaten had bereikt. Het had Joseph heel wat maanden gekost voor hij erin was geslaagd de koppen af te vijlen van de vier klinknagels die in de las van de bodem in de opslagbak zaten, maar toen hij een­maal zover was, was hij erin geslaagd een eenvoudige maar bijzonder effectieve centrifuge te construeren.


    Het uit het erts vrij gekomen goud dat in de opslagbak werd gestort, zocht zich onmiddellijk en met grote snelheid door het onderliggende gesteente een weg naar beneden, en die gang werd nog versneld door de vibratie van de transportband en de opslagbak op de momenten dat er meer gesteente werd aange­voerd en gestort. Als het goud de bodem van de opslagbak had bereikt, passeerde het op de bodem de vier klinknagelgaten die Joseph had gemaakt en waaronder hij een vierkant stuk plas­tic had uitgespreid.


    Het goudrijke stof dat zich hierop in de vorm van vier kegel­vormige hoopjes verzamelde, zag eruit als roetpoeder. Ineengedoken onder de opslagbak bracht Joseph heel zorgvul­dig het zwarte poeder naar zijn tabakszak over, legde het stuk plastic weer op zijn plaats voor de volgende lading, stopte de tabakszak in zijn achterzak en kroop weer onder de opslagbak vandaan. Terwijl hij een liedje neuriede van de stam waartoe hij behoorde, pakte Joseph zijn bezem en keerde weer terug naar zijn nooit ophoudende arbeid van vegen en spoelen.
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    Johnny Delange was bezig zijn dynamietgaten te markeren. Hij lag op zijn zij in de lage mijngang van sectie 27 en bereken­de met het oog de hoek en de diepte van een in de zijwand aan te brengen lading die, als deze tot ontploffing werd gebracht, een kleine uitstulping in de lange zijde van de wand zou verwijderen.


    In de Sonder Ditch werd slechts eenmaal per dag een explosie­ve lading tot ontploffing gebracht, welke explosie centraal werd verricht. Johnny werd betaald naar hoeveelheid, dat wil zeggen naar de kubieke inhoud van de losgewerkte erts die uit zijn gang naar boven werd gebracht. Het was voor hem dan ook gebiedende noodzaak de dynamietgaten zo aan te brengen dat ze het maximumeffect hadden en er bij de explosie zo veel mogelijk gesteente in de voorwand werd losgeslagen.


    „Hier", gromde hij, en markeerde de positie van het gat met rode verf. „En hier." Met een forse streek van de verfkwast tekende hij de hoek af waarin zijn boorjongen de boor zou plaatsen.


    „Shaya, madoda!" Johnny gaf een klap op de schouder van de Bantoe die naast hem stond. „Doe je best, kerel." Deze boorjongens werden geselecteerd op weerstandsvermo­gen en fysieke gesteldheid, en deze knaap was als een Grieks standbeeld, gehouwen uit glanzend ebbenhout. „Nkosi!" De boorjongen gaf grijnzend te kennen dat hij het had begrepen, en samen met zijn helper bracht hij zijn boor in de juiste positie. De boor zag eruit als een reusachtige versie van een zwaar kaliber machinegeweer.


    Het geluid ervan was in deze lage, kleine ruimte van de mijn­gang oorverdovend toen de forsgebouwde Bantoe hem in wer­king stelde. De samengeperste lucht baande zich brullend en trillend een weg door de boor en beukte de trommelvliezen. Johnny maakte met gesloten vuist het gebaar van goedkeuring en even glimlachten ze tegen elkaar als broeders in de arbeid. Daarna kroop Johnny verder de lage gang in om het volgende dynamietgat aan te geven.


    Johnny Delange was zevenentwintig en was de beste ertsbre­ker van de hele Sonder Ditch. Zijn ploeg van achtenveertig man was een team van specialisten met een groot gevoel van saamhorigheid. De anderen vochten letterlijk met elkaar voor een plaatsje in sectie 27, want daar lag het geld voor het opra­pen. Johnny kon wat dat betreft kieskeurig zijn, en zo gebeur­de het dat, als de taxateurs kwamen en hun metingen verricht­ten, Johnny Delange de anderen altijd ver voor lag wat betreft de hoeveelheid verwerkte rots.


    Hier trof men de hoogst merkwaardige toestand aan dat de man met het minste gezag meer verdiende dan de man die aan het hoofd van de Sonder Ditch stond. Johnny Delange verdien­de meer dan de algemeen bedrijfsleider van de mijn. In het voorgaande jaar had hij extra belasting moeten betalen over een inkomen van tweeëntwintigduizend rand. Zelfs een mijn­werker als Kowalski, die zijn troep brutaliseerde en afblafte, zodat hij ten slotte met de slechtste werkers van de mijn bleef zitten, verdiende niet meer dan acht- of negenduizend rand per jaar, ongeveer hetzelfde salaris als een beambte met de rang van Rod Ironsides.


    Johnny bereikte het einde van zijn lange zijde en gaf met de verfkwast de laatste boorgaten aan. Beneden hem, langs de hellende vloer van de mijngang, hoorde hij het geluid van de boren, waarmee zijn boorjongens liggend of in elkaar gedoken bezig waren. Hij lag zelf ook languit en steunde op zijn elle­boog. Teneinde het zweet van zijn voorhoofd af te vegen, zette hij zijn helm af en rustte even.


    Johnny was een bijzonder knappe, jonge kerel. Zijn lang, ravenzwart haar was achterovergekamd en achterop zijn hoofd met een leren riempje samengebonden tot een afhangende krul. Hij had de gelaatstrekken van een Amerikaanse Indiaan, hoekig en benig, en had de mouwen uit zijn overall geknipt om met zijn armen te kunnen pronken, armen die zo gespierd en pezig waren als een python en vanaf de ellebogen naar beneden toe getatoeëerd, bijzonder krachtige armen, maar niettemin sub­tiel. Zijn lichaam was al net zo; lang, pezig en krachtig. Aan zijn rechterhand droeg hij acht ringen, twee aan elke vin­ger, en uit het ontwerp van deze ringen viel duidelijk op te maken dat ze niet zo maar als sieraad waren bedoeld. Het wa­ren stuk voor stuk zware gouden ringen met doodskoppen en gekruiste beenderen, wolfskoppen en andere vreemde voor­stellingen, en te zamen vormden ze een vervaarlijke boksbeu­gel. Rod Ironsides had hem op een keer gevraagd, en daarbij gewezen op de grote ogen in een van de doodskoppen: „Zijn dat echte robijnen, Johnny?" En Johnny had doodernstig ge­antwoord: „Als het geen robijnen zijn, dan ben ik zo zeker als wat voor 3.50 rand bedonderd, meneer Ironsides." Johnny Delange was echt wat je noemt een halve wilde ge­weest, tot nu ongeveer acht maanden geleden. In die tijd had hij Hettie leren kennen en was met haar getrouwd. De gebrui­kelijke kennismaking en de trouwerij hadden bij elkaar niet meer dan een week gevergd, maar nu was hij echt begonnen een regelmatig leven te leiden. Het was al meer dan tien dagen geleden dat hij voor het laatst met iemand had gevochten. Terwijl hij languit in de mijngang lag, gaf hij zichzelf tien mi­nuten om aan Hettie te denken. Ze was bijna even groot als hij, had een wonderbaarlijk, mollig figuur en kastanjebruin haar. Johnny was dol op haar. Hij was echt niet een van de beste praters daar in Kitchenerville, en dat bleek duidelijk toen het eropaan kwam zijn genegenheid voor haar in woorden uit te drukken, en daarom kocht hij voor haar allerlei dingen zoals japonnen, juwelen, een diepvrieskast, een grote koelkast en een Chrysler Monaco met een binnenbekleding van luipaard- vel. Het was zelfs zo erg dat het langzamerhand moeilijk werd de woning van Delange binnen te komen zonder je nek te bre­ken over een van de vele geschenken. Die overdaad werd nog groter toen op zekere dag Johnny's broer Davy bij hen kwam inwonen.


    „Wat drommel, man!" Dolgelukkig schudde Johnny het hoofd. „Ze is echt wat je noemt!"


    Hij had de voorgaande zaterdag in een meubelwinkel in Kit­chenerville een fornuis gezien.


    „Daar zal ze vast blij mee zijn, man", mompelde hij, „en het ding kost maar 400 rand. Ik zal het op de eerstkomende betaal­dag voor haar kopen." Nu zijn besluit was genomen, zette hij zijn helm weer op en begon uit de mijngang te kruipen. Het werd nu tijd dat hij naar de post terugging en de dynamiet ladingen ging halen voor de dagelijkse explosie. Naar gewoonte diende zijn voorman in de gang op hem te wachten, en Johnny was dan ook razend toen hij hem nergens zag en evenmin de neger die hem moest assisteren. „De sloeber!" gromde hij, en liet het licht van zijn lamp door de gang spelen. „Hij veroorzaakt de laatste tijd wel de nodige moeilijkheden."


    De voorman was een door pokken getekende neger uit Swazi­land, niet groot maar voor zijn afmetingen bijzonder sterk en zeer intelligent. Maar daarnaast had hij een bijzonder onple­zierig karakter. Johnny had hem nog nooit zien glimlachen, en voor een extravert als Johnny was het beslist ergerlijk met iemand te moeten werken die zo somber en stil van aard was. Hij verdroeg de voorman vanwege zijn voortvarendheid en be­trouwbaarheid, maar hij was de enige man in de hele ploeg waar Johnny een hekel aan had.


    „De verdomde sloeber!" De gang lag verlaten en het gebrul van de boren was verstomd.


    „Waar zit die vent, verdomme?" bromde Johnny ongeduldig. „Ik vil hem levend als ik hem vind." Plotseling herinnerde hij zich de latrine.


    „Dáár zit die vent natuurlijk!" Johnny liep de gang door. De latrine bestond uit vier tonnen met daarop een grote plank met vier gaten erin en bevond zich in een in de rots uitgehouwen kleine ruimte. Een stuk zeildoek fungeerde als deur. Johnny schoof het zeildoek opzij en stapte naar binnen, waar hij de boorjongen en zijn assistent zag. Johnny staarde hen in opperste verbazing aan. Even begreep hij de situatie niet hele­maal en besefte hij niet wat ze deden. Ze waren zó verdiept in hun bezigheid, dat ze Johnny's aanwezigheid niet opmerkten. Plotseling werd hem alles duidelijk, en Johnny's gezicht ver­trok van afkeer en walging.


    „Jij smerig..." snauwde Johnny. Hij greep de voorman bij zijn schouders, trok hem achteruit en zette hem klem tegen de muur. Toen hief hij zijn vuist met de acht ringen op, bracht zijn arm achteruit en stond klaar om de vuist met volle kracht op het gelaat van de boorder te laten neerkomen. „Sla me, en u weet wat er dan staat te gebeuren", zei de voor­man zacht. De uitdrukking op zijn gezicht was nietszeggend, maar zijn ogen bleven op Johnny gericht. Johnny aarzelde. Hij kende de in de maatschappij geldende regels, kende ook de instelling van de arbeidsinspectie en hij wist ook wat de politie met hem zou doen. Als hij de voorman zou slaan, zou men hem zonder meer ter verantwoording roepen. „Je bent een zwijn!" siste Johnny hem toe. „U hebt een vrouw", zei de voorman. „Mijn vrouw is in Swazi­land. Ik heb haar al twee jaar niet gezien." Johnny liet zijn gebalde vuist zakken. Twaalfduizend mannen en geen vrouwen. Zo was de feitelijke toestand. De werkelijke feiten gaven hem een gevoel van misselijkheid, maar hij be­greep waarom dit gebeurde.


    „Kleed je aan." Hij deed een stap achteruit en liet de voorman los. „Kleed je allebei aan en ga daarna naar de post. Ik zal daar wel met jullie spreken."
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    Nu al een volle week, sinds de instorting in sectie 43, was Big King niet in de mijngang geweest.


    Rod had dit zo bevolen. De verontschuldiging was dat Big Kings blanke mijnwerker bij de instorting was gedood en nu diende hij te wachten op een verwijzing naar een andere sec­tie. Maar de werkelijke reden was dat Rod wilde dat Big King wat rust nam. Hij had zowel de geestelijke als lichamelijke spanning opgemerkt die Big King tijdens de hele reddings­poging had ondergaan. Samen hadden ze het lijk van de mijn­werker losgegraven, de man met wie Big King had samenge­werkt en gelachen. Rod had gezien hoe Big King zonder enige schaamte de tranen over zijn wangen had laten lopen toen hij het lichaam optilde en zonder merkbare inspanning tegen zijn borst hield.


    „Hamba gahle, madoda", had Big King gemompeld. „Ga in vrede, man."


    Big King was op de Sonder Ditch als het ware een legende, en men schepte erover op hoeveel bier hij wel achter elkaar kon drinken, hoeveel gesteente hij helemaal alleen tijdens een dienst kon opscheppen en hoe hij elke man bij het dansen de baas was. Er was hem in totaal meer dan 1000 rand beloning toegekend wegens betoonde dapperheid. Big King gaf het tem­po aan en de anderen probeerden hem te evenaren. Rod had hem de leiding gegeven over een transportploeg. De eerste paar dagen had Big King genoten van de hem geboden kans zijn krachten te tonen en te genieten van wat gezellige omgang, want de transportploeg kwam nu eenmaal overal, en dit gaf Big King de gelegenheid tijdens zijn dienst veel van zijn ontelbare vrienden op te zoeken. Maar Big King begon zich nu toch te vervelen. Hij wilde graag terug naar de mijngang. „Dit werk", merkte hij verachtelijk op tegen zijn transport­ploeg, „is goed voor oude mannen en jonge vrouwen." En met één greep pakte hij een drum dieselolie van tweehonderd liter op, die ongeveer 350 kilo weegt, en zette die zonder enige hulp op het platform van het treintje.

  


  
    


    



    


                         19


    



    Al die poeha voor zo'n kleinigheid! Davy Delange hield even op met het plaatsen van explosieven in de springgaten. Hij boog zich wat voorover om de goudhoudende kwartsader te controleren. Zo te zien was het een zwarte lijn tegen een ach­tergrond van blauw kwarts.


    Ze noemden het „The Carbon Leader Reef". Het was een dun­ne laag koolstof, nooit meer dan enkele centimeters dik, soms zelfs niet meer dan een enkele centimeter. Zwart roet, dat was het. Davy schudde peinzend het hoofd. Je kon het goud erin zelfs niet zien.


    Davy was twee jaar ouder dan zijn broer Johnny, en er was lichamelijk noch geestelijk enige gelijkenis tussen hen beiden. Davy's zandkleurige haar was op de gebruikelijke manier van boven en opzij kortgeknipt. Hij droeg ook geen sieraden en zijn hele gedrag was rustig en terughoudend.


    Johnny was lang en mager, Davy gedrongen en gespierd. Johnny was verkwistend, Davy voorzichtig en op het vrekkige af. De enige trek die ze gemeen hadden was dat ze beiden prima mijnwerkers waren. En dat Johnny meer rots naar be­neden wist te brengen dan Davy kwam alleen omdat de laatste voorzichtiger was en niet dezelfde risico's nam. Hij hield zich nauwkeurig aan alle veiligheidsvoorschriften, maar Johnny sloeg deze nogal eens in de wind.


    Davy verdiende minder dan Johnny, maar spaarde iedere cent die hij niet nodig had. Dat geld was voor zijn boerderij. Davy was van plan op een dag een boerderij te kopen. Hij had hiervoor al meer dan 49.000 rand bij elkaar gespaard. Nog vijf jaar en dan had hij voldoende geld; dan kon hij zich een boerderij permitteren en een vrouw die hem op het bedrijf kon helpen. Johnny daarentegen gaf elke cent die hij verdien­de weer uit, en gewoonlijk stond hij bij Davy tegen het einde van de maand in het krijt.


    „Leen ons even 100 rand tot betaaldag, Davy." Vol afkeuring leende Davy hem het geld. Davy keurde alles in Johnny af, zijn uiterlijk, zijn gewoonten en de opschik.

  


  
    Hij hield ermee op de „Carbon Leader Reef' nog langer micro­scopisch te onderzoeken en ging verder met het dynamiet in de gaten te plaatsen. Hij werkte heel zorgvuldig en precies aan dit zeer gevaarlijke karwei. De dynamietstaven waren voorzien van een slaghoedje en klaar voor ontbranding. Volgens de wet mocht niemand dan alleen de mineur dit werk doen, maar Davy deed het automatisch en dacht daarbij aan Johnny's laatste vergrijp tegen de gemaakte afspraak. Hij had Davy's huur op­geslagen.


    „Honderd rand per maand!" protesteerde Davy hardop. „Ik heb veel zin om te verhuizen en ergens anders kamers te zoe­ken."


    Maar hij wist maar al te goed dat hij dit toch niet zou doen. Hetties kookkunst was daar te goed voor en haar aanwezigheid te vrouwelijk en te aanlokkelijk. Davy bleef maar waar hij was.
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    „Rod." De stem van Dan Stander klonk zacht en bijzonder ernstig. „Ik heb hier een beroerd geval voor je." „Moet ik daar dank je voor zeggen?" Rod liet zijn stem ver­moeid en gelaten klinken terwijl hij het telefoontje beant­woordde. „Ik sta op het punt aan mijn ondergrondse inspectie te beginnen. Kan het wachten?"


    „Nee", verzekerde Dan hem. „Je hoeft er in ieder geval niet voor om te lopen. Het ligt op je weg. Ik spreek vanuit de eerstehulppost bij de ingang van de schacht. Ik kwam toevallig langs."


    „Wat is er gebeurd?"


    „Mishandeling. Van een Bantoe door een blanke." „Goeie God." Rod ging met een schok rechtop in zijn stoel zit­ten. „Erg?"


    „Ziet er lelijk uit. Hij ging hem te lijf met de steel van een voorhamer. Ik heb zevenenveertig hechtingen aangebracht,


    maar ik maak me vooral zorg over een breuk in de schedel."


    „Wie heeft dat gedaan?"


    „Een mijnwerker, een zekere Kowalski."


    „Die!" Rod ademde moeilijk. „All right, Dan. Kan hij een verklaring afleggen?"


    „Nee. Zeker niet de eerste twee dagen." „Ben over een paar minuten bij je."


    Rod legde de hoorn op de haak en liep naar de andere kant van zijn kantoor. „Dimitri." „Ja, chef?"


    „Breng Kowalski uit de mijngang naar boven. Ik wil hem zo snel mogelijk hier op mijn kantoor hebben. Laat iemand an­ders naar beneden gaan om zijn dienst af te maken." „Prima, Rod. Wat zijn de moeilijkheden?" „Hij heeft een van zijn helpers mishandeld." Dimitri liet een zacht gefluit horen. Rod praatte verder. „Bel personeelszaken op en zeg dat ze zich met de politie in verbinding stellen." „Goed, Rod."


    „Zorg dat Kowalski hier is als ik terugkom van mijn inspectie­tocht."


    Dan stond in de eerstehulppost op hem te wachten. „Kijk", zei hij, en wees naar de gestalte op de brancard. Rod knielde naast hem neer, en zijn mond vormde een strakke lijn. De hechtingen lagen keurig over de donker opgezwollen won­den in het vlees. Het ene oor van de Bantoe was totaal afge­scheurd, en Dan had het opnieuw aan zijn hoofd genaaid. Waar zijn tanden hadden gezeten, vormde zich nu een donkere ga­ping achter gezwollen, violetkleurige lippen. „Alles komt weer in orde." Rod sprak vriendelijk, en de ogen van de Bantoe draaiden naar Rod toe. „De man die dit heeft gedaan, zal gestraft worden."


    Rod kwam weer overeind. „Verschaf me een geschreven rap­port over zijn verwondingen, Dan."


    „Maak ik in orde. Kom je na afloop van je werk nog een borrel drinken op de club?"


    „Vanzelf', antwoordde Rod, maar diep in hem giste een onuit­sprekelijke woede, en die bleef bij hem gedurende zijn onder­grondse inspectietocht.
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    Rod liet zich regelrecht met de lift naar diepte 100 brengen. Zijn voornaamste taak was het om erts naar boven te brengen, en hij wilde de reserve in de opslagbakken controleren. Hij liep de lange, helder verlichte tunnel onder de ertsgeulen in en bleef daar staan. De volbeladen transportband veroorzaakte een eentonig, piepend geluid en bracht het gebroken kwarts snel naar de opslagbakken.


    De tunnel lag verlaten, met uitzondering van de eenzame ge­stalte van de veger aan het andere einde van de gang. Het was een van de wonderen van een goed geleide mijn dat men tij­dens een tocht door de gangen zo weinig mensen tegenkwam. De tunnels waren kilometers lang en blijkbaar van alle leven ontbloot, maar toch waren hier beneden twaalfduizend man­nen aan het werk.


    Rod liep naar de opslagbakken aan het schachteinde van de tunnel.


    „Joseph", begroette hij met een glimlach de oude veger, die een van zijn gunstelingen was.


    „Nkosi." Joseph maakte een beweging van verlegen genoegen. „Alles goed?" vroeg Rod. Joseph was altijd zo opgewekt, zo gelaten, zo volkomen eerlijk en zonder enige valsheid. Rod had het tot een gewoonte gemaakt even stil te staan en met Joseph te babbelen.


    „Met mij is alles goed, Nkosi. Met u ook?"


    Rods glimlach verdween als bij toverslag. Hij had het fijne


    witte stof op Josephs bovenlip gezien.


    „Jij ouwe schelm!" zei hij dreigend. „Hoe dikwijls moet ik je nu nog vertellen te spuiten voor je begint te vegen? Water! Je moet water gebruiken!"


    Dit vormde een deel van de eindeloze strijd van de mijnwerker om het stof laag bij de grond te houden. „Dat stof vreet je longen weg!"


    Hij dacht aan silicose, de gevreesde ongeneeslijke beroepsziek­te van de mijnwerker, die wordt veroorzaakt door ingeademd kwartsstof, waardoor de longen kunnen verstenen. Joseph grinnikte bedremmeld en ging van de ene voet op de andere staan. Hij raakte altijd in de war door Rods kinderlijke obsessie wat dat stof betreft. Volgens Joseph was dit een van de weinige gebreken in het karakter van Rod Ironsides. Los van dit vreemde waanidee dat stof een man kwaad kon doen, was hij een beste baas.


    „Het is veel vermoeiender om nat dan droog stof bijeen te vegen", legde Joseph geduldig uit. Rod scheen dit volkomen logische feit nooit te begrijpen, en Joseph moest hem iedere keer hierop wijzen als ze hierover discussieerden. „Luister naar mij, ouwe man. Zonder water dringt dat stof je lichaam binnen." Rod voelde zich geprikkeld. „Dat stof ver­moordt je nog eens!"


    Joseph knikte opnieuw en grinnikte tegen Rod teneinde hem tevreden te stellen. „Goed dan, ik zal veel water gebruiken." Om dit te bewijzen, pakte hij de waterslang en begon geestdrif­tig de grond nat te spuiten.


    „Dat is prima", moedigde Rod hem aan. „Gebruik voldoende water." Rod liep door naar de opslagbakken. Toen Rod uit het gezicht was verdwenen, draaide Joseph de slang weer dicht en leunde op zijn bezem. „Dat stof zal je nog eens vermoorden!" bootste hij Rod na, en schudde in opperste verbazing zijn hoofd over zoveel kinder­lijkheid.


    „Het stof zal je vermoorden!" herhaalde hij. Hij barstte los in een verrukt gelach en sloeg zich op zijn dij.


    Hij maakte een paar schuifelende danspasjes, want het was ook zó grappig! De danspasjes slaagden niet zo erg, want onder zijn broek, vastgebonden tegen de kuiten van zijn benen, hin­gen twee zware plasticzakken, die gevuld waren met stofgoud, het stofgoud van onder de opslagbakken.
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    Rod stapte op diepte 85 uit de Mary Anne en bleef staan om naar Big King te kijken, die bezig was een zware houten balk op de loc te laden, terwijl zijn transportploeg wat naar achte­ren stond en eerbiedig toekeek. Toen hij dit karwei had vol­tooid, draaide hij zich om en zag hij Rod op het perron staan. Hij liep naar hem toe.


    „Ik zie u", begroette hij Rod. Big King was niet iemand die haastig oordeelde. Eerst na de reddingsoperaties in sectie 43 was hij tot het besluit gekomen dat Rod een flinke man was, en nu was hij bereid hem als een gelijke te aanvaarden. „Ik zie jou ook, King Nkulu", beantwoordde Rod de begroe­ting.


    „Het zou prettig zijn als u ander werk voor me had, met man­nen. Ik word hier ziek van."


    „Je komt weer voor het einde van deze week terug in de gan­gen", beloofde Rod hem.


    „U bent mijn vader", bedankte Big King hem, en liep weer terug naar zijn transportploeg.
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    Johnny Delange zag de bedrijfsleider voor ondergrondse wer­ken aankomen. Je kon je in dat lange, breedgeschouderde sil­houet eenvoudig niet vergissen, noch in de losse, zwaaiende gang waarmee de man zich voortbewoog.

  


  
    „Oei!" Johnny liet een opgelucht gefluit horen, dankbaar voor het voorgevoel dat hem had gewaarschuwd de vijftig pond we­gende kartonnen dozen met explosieven in de kist van de spoorwagen te leggen die daar speciaal voor was bedoeld. Ge­woonlijk stapelde hij ze op goed geluk op langs de treeplank, zulks in strijd met de gegeven veiligheidsvoorschriften. „Stop!" beval Johnny de beide mannen die de wagen voort­duwden, en vlak bij Rod kwam het wagentje tot stilstand. „Morgen, Johnny." „Hallo, meneer Ironsides." „Hoe staan de zaken?"


    Johnny aarzelde even voor hij antwoord gaf, en onmiddellijk was Rod zich bewust van een zekere gespannenheid tussen de drie mannen. Hij wierp een blik op de beide kleurlingen, maar dezen waren nors en een beetje angstig.


    Er zijn moeilijkheden geweest, dacht hij bij zichzelf. Niets voor Johnny. Hij is er de man niet naar om een zekere spanning tus­sen hem en de mannen oorzaak te laten zijn van een terugval in de productie.


    „Ach. .." Weer wachtte Johnny. „Luister, meneer Ironsides. Zorg dat ik die schooier daar kwijtraak." Hij wees met zijn duim naar de achter hem staande voorman. „Geef me een an­der."


    „Wat is de moeilijkheid?"


    „Geen enkele moeilijkheid, ik kan gewoon niet met die vent samenwerken."


    Rod trok ongelovig zijn wenkbrauwen op, maar wendde zich niettemin tot de voorman.


    „Werk je graag in deze sectie of word je liever overgeplaatst?" „Ik wil overplaatsing!" gromde de voorman. „Afgesproken." Rod voelde zich opgelucht. Soms gebeurde het wel dat een van de kleurlingen een overplaatsing weigerde. „Morgen wordt je een nieuwe sectie aangewezen." „Nkosi!" De voorman wierp een zijdelingse blik op zijn assi­stent. „Mijn vriend hier wil graag met mij samen overgeplaatst worden."


    Dát is het dus, dacht Rod, het altijd aanwezige spookbeeld dat we gewoon dienen te negeren omdat we er geen oplossing voor weten. Johnny had hen zeer waarschijnlijk op heterdaad be­trapt.


    „Je vriend gaat met je mee", knikte Rod, en tegelijkertijd was hij het met zichzelf eens dat dit geen kwestie was van door de vingers zien, maar louter praktische bedrijfspolitiek. Als hij hen scheidde, zou de voorman zijn attenties aan iemand anders schenken die vermoedelijk minder ontvankelijk was. Dan zou­den de moeilijkheden nog groter worden, er zou met messen worden gestoken en dan was een massale vechtpartij niet uit­gesloten.


    „Ik zal voor vervanging zorgen", zei hij tegen Johnny, en plot­seling viel hem iets te binnen. Goeie God, ja! Dat zou een pracht van een team zijn! „Johnny, wat zou je zeggen van Big King?" „Big King!" Johnny's hoekige gezicht werd door een brede glimlach als het ware in tweeën gespleten. „Dat noem ik nog eens praat, chef!"
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    Om drie uur beëindigde Rod zijn inspectietocht en stapte hij in de kooi die hem weer naar boven zou brengen. De lift was vol. De mannen stonden schouder aan schouder en de zweetlucht was bijna overstelpend. De dagploeg werd naar boven ge­bracht. Het werk was gedaan, de mijngangen waren leeg en schoongespoeld, de dynamietgaten geboord en geladen en de lonten met de stroomketen verbonden.


    De mannen hadden de mijngangen verlaten en kwamen in ge­ordende groepen langs de transportgangen naar de verschil­lende posten, om daar rustig te wachten tot het hun beurt was om de kooien binnen te gaan en naar de oppervlakte te worden gebracht.


    Rod piekerde over de talloze problemen die hij die dag was tegengekomen en de oplossingen die hij hiervoor had bedacht. Achter in zijn notitieboekje had hij een nieuwe paragraaf ge­opend en er alleen maar het woord „kosten" boven gezet. Daaronder had hij twee notities gemaakt. Laten ze mij toch die baan geven, dacht hij onstuimig, al was het maar voor een maand, en ik zet de hele zaak op zijn kop.


    „Meneer Ironsides", zei een stem naast hem. Rod keek en her­kende de man die naast hem stond.


    „Hallo, Davy." Het was gewoon opmerkelijk hoe verschillend die twee broers waren.


    „Meneer Ironsides, mijn voorman heeft zijn contract beëindigd, en aan het einde van de maand gaat hij naar huis terug. Kunt u ervoor zorgen dat ik voor hem een goede plaatsvervanger krijg?"


    „De voorman van je broer heeft om overplaatsing gevraagd. Zou je hem willen hebben?"


    „Ja!" knikte Davy Delange. „Ik ken hem; hij is prima." Dat is dan ook opgelost, dacht Rod, terwijl hij vanuit de kooi in de stralende zomermiddag stapte. Met groot genoegen snoof hij de frisse, geurige lucht op. Nu moeten we alleen nog de restan­ten van vandaag aan kant brengen. Dan kan ik vertrekken en die borrel gaan drinken die Dan me heeft beloofd. Dimitri ving hem in de gang buiten zijn kantoor op. „Kowalski is op mijn kantoor."


    „Goed", zei Rod grimmig. Hij liep zijn eigen kantoor binnen en ging op de rand van zijn bureau zitten. „Laat Kowalski binnenkomen", riep hij tegen Dimitri. Kowalski kwam door de tussendeur naar binnen en bleef staan. Hij stond doodstil, en zijn lange armen hingen slap langs zijn lichaam. Zijn buik hing over zijn riem. „U hebt me geroepen", mompelde hij onduidelijk, in nauwelijks verstaanbaar Engels. Hij had een boerengezicht en grove trekken en hij keek suf uit zijn ogen. Het vuil van de mijngan­gen zat aan zijn zware, zwarte baardstoppels gekleefd. „Je hebt vandaag een man geslagen. Klopt dat?" vroeg Rod zacht.


    „Hij niet werkt", bevestigde Kowalski deze vraag, en knikte daarbij hevig. „Ik sloeg hem. Misschien werken zijn maats voortaan wel. Geen flauwekul."


    „Je bent ontslagen", zei Rod. „Stempel je kaart af en verdwijn van de terreinen van de Sonder Ditch."


    „U ontslaat me?" Kowalski knipperde van opperste verbazing met zijn oogleden.


    „Er zal door de maatschappij een aanklacht wegens mishande­ling tegen je worden ingediend", ging Rod verder. „Maar intus­sen wil ik je hier van het terrein af hebben." „Politie?" gromde Kowalski. Er was nu een verbaasde uit­drukking op zijn gezicht gekomen.


    „Ja", antwoordde Rod, „politie."


    De grote handen aan het einde van Kowalski's armen balden


    zich langzaam tot een paar enorme vuisten.


    „U roept die vervloekte politie!" Hij deed dreigend een stap


    naar het bureau waar Rod op zat.


    „Dimitri", riep Rod vlug, „sluit de deur."


    Dimitri had oplettend zitten luisteren. Hij sprong nu vanachter zijn bureau vandaan en sloot de tussendeur en bleef erachter staan, met zijn oor tegen de deur gedrukt. Ongeveer dertig seconden lang hoorde hij niets, toen een gegrom en gemompel van stemmen en vervolgens plotseling een doffe slag, een ge­brul en een daverende val. Dimitri huiverde theatraal.


    „Dimitri!" Het was de stem van Rod, waarna Dimitri de tus­sendeur openduwde. Rod zat weer op de rand van zijn bureau, en terwijl hij nonchalant zijn ene been liet bengelen zoog hij op de knokkels van zijn rechterhand.


    „Dimitri, je moet maar tegen de werkster zeggen dat ze niet zo veel boenwas op de vloer moet doen. Onze vriend hier gleed erdoor uit en sloeg met zijn kin tegen mijn bureau." Dimitri grijnsde vol meegevoel toen hij zich over de liggende gestalte van de reusachtige Pool boog. Kowalski haalde luid­keels adem door zijn mond. „Hij bezorgde zichzelf een lelijke zwelling", zei Dimitri. „Meer dan erg!"
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    Doctor Steyner werkte de rest van de maandagochtend rustig verder. Hij gaf de voorkeur aan het gebruik van een bandre­corder, want dat maakte elk menselijk contact onnodig, en dat menselijk contact vond Manfred bijzonder weinig aanlokke­lijk. Hij hield er niet van zijn gedachten tegen een vrouw uit te spreken als ze tegenover hem zat met rokken tot halverwege haar dijen, op haar stoel zat te draaien en steeds met haar hand aan haar haren zat te frommelen. Wat hij echter het minst van al kon verdragen, was hun lucht. Manfred was erg gevoelig voor luchtjes, zelfs als zijn eigen lichaam naar transpiratie rook, deed hem dat walgen. Hij vond dat vrouwen over het algemeen een eigenaardige, weeë lucht bij zich hadden, die hij zelfs ondanks hun parfum en andere cosmetische middelen kon waarnemen. Het bezorgde hem een gevoel van misselijkheid. Dat was ook de reden waarom hij erop had gestaan dat Theresa en hij afzonderlijke slaapkamers zouden hebben. Na­tuurlijk had hij haar niet verteld waarom, maar hij had haar wijsgemaakt dat hij een bijzonder lichte slaper was en dat hij echt zijn slaapkamer niet met iemand anders kon delen. Zijn kantoor was in wit en blauw uitgevoerd en de lucht was er volmaakt zuiver en koel, dank zij het airconditioning systeem. Zijn stem klonk energiek en onpersoonlijk, en het gedempte gezoem van de bandrecorder was nauwelijks hoorbaar. Man­fred was volmaakt gelukkig met zijn goochelkunstjes met cij­fers en geld, prestaties in het verleden en toekomstige schattin­gen, een driedimensionale structuur van veranderlijke groot­heden en contigenteringen, die slechts door bovennatuurlijke hersens konden worden gezien. Maar onder dit alles lag een gevoel van onrust verborgen. Hij wachtte en trachtte tijd te winnen, en het enige uiterlijke teken van zijn opwinding was de manier waarop de vingers van zijn rechterhand steeds langs zijn dijbeen gleden terwijl hij dicteerde, een liefkozend, ziekelijk gebaar.


    Enkele minuten voor twaalf rinkelde de niet in het telefoon­boek opgenomen telefoon op zijn schrijftafel. De beweging van zijn hand verstilde. Slechts één man kon hem hier opbellen; de enige die dit nummer kende. Enkele seconden bleef hij onbe­weeglijk zitten, alsof hij het moment van dit gesprek wilde uitstellen, maar toen schakelde hij welbewust de bandrecorder uit en nam de hoorn van de haak. „Doctor Manfred Steyner", maakte hij zich bekend. „Heb je onze man op de gevraagde plaats?" vroeg de stem. „Nog niet, Andrew."


    Aan de andere kant van de lijn viel er een stilte in, een gevaar­lijke, krakende stilte.


    „Er is echter absoluut geen reden voor ongerustheid. Niets bij­zonders. Louter enige vertraging en geen tegenslag, en er is ook geen kink in de kabel gekomen." „Hoelang?"


    „Twee dagen ... in het ongunstigste geval aan het einde van de week."


    „Ga je volgende week nog naar Parijs?".


    „Ja." Manfred zat als adviseur in een regeringsteam dat een bespreking met de Fransen zou hebben over de goudprijs. „Je zult hem daar ontmoeten en het zou voor jou bijzonder prettig zijn als jij jouw deel van de overeenkomst dan tot een goed einde had gebracht. Begrijp je me?" „Ik begrijp je heel goed, Andrew."


    Het gesprek was afgelopen, maar Manfred maakte snel een


    opmerking om te voorkomen dat de ander de hoorn op de haak


    zou leggen.


    „Andrew?"


    „Ja."


    „Zou je hem willen vragen of..." Manfreds stem had een haast onmerkbare verandering ondergaan, en er lag nu een onderdanige klank in opgesloten. „Vraag hem of ik vanavond mag spelen. Alsjeblieft, Andrew." „Wacht."


    Minuten gleden voorbij, en toen kwam de stem weer terug. „Ja, je mag spelen. Simon zal je wel vertellen wat de limiet is." „Dank je wel. Bedank hem voor me."


    Manfred deed geen enkele poging zijn opluchting te verbergen toen hij de hoorn op de haak legde. Hij straalde net als het blauwe behang op de verste muur van zijn kantoor en zelfs zijn brillenglazen schenen te fonkelen.
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    In de weelderig gemeubileerde kamer zaten vijf mannen bij­een. Een van hen, die ondergeschikt was aan de anderen en


    ook jonger dan zij, schonk ook aandacht aan hun stemming, wensen en verlangens. Het was duidelijk dat hij een bediende was. Een van de vier overblijvende mannen was klaarblijkelijk hun gastheer. Aller aandacht was op hem gericht. Hoewel hij dik was, was hij niet overdreven zwaar, doch had meer het postuur van iemand die het goede leven wist te waarderen maar dit niet overdreef. Hij was aan het woord en richtte zich tot zijn drie gasten.


    „U hebt duidelijk uw twijfels te kennen gegeven wat de be­trouwbaarheid van het werktuig betreft dat ik van plan ben bij de komende speculatie te gebruiken. Ik heb daarom iets op touw gezet waarmee ik hoop u te overtuigen dat uw bezorgd­heid volmaakt ongegrond is. Dat is dan ook de reden waarom ik u door Andrew heb laten uitnodigen deze middag hier door te brengen."


    De gastheer wendde zich nu tot de jongere man. „Andrew, zou jij zo vriendelijk willen zijn doctor Steyner op te wachten? Zodra hij verschijnt, moet Simon hem dan zijn plaats wijzen. Dan moet je terugkomen om ons te verwittigen." Hij gaf zijn opdrachten waardig en hoffelijk, typerend voor de man die gewend is bevelen te geven.


    „En nu, mijne heren, mag ik u een drankje offreren terwijl wij wachten?"


    Het nu volgende gesprek tussen de vier was ter zake kundig en ze schenen bijzonder goed ingelicht. De kern van het gesprek was rijkdom. Minerale rijkdom, industriële rijkdom, de op­brengst van het land en de zee. Olie, staal, steenkool, vis, tarwe en . . . goud.


    De status van deze mannen viel duidelijk op te maken uit de snit en kwaliteit van de kleren die ze droegen, de fonkeling van een edelsteen aan hun vinger, de klank van hun gezagheb­bende stem en het terloopse, ongedwongen gebruik van een belangrijke naam.


    „Hij is aangekomen, meneer", onderbrak Andrew het gesprek vanuit de deuropening.


    „Oh! Dank je, jongen." De gastheer kwam overeind. „Graag deze kant uit, heren."


    Hij liep naar de andere kant van de kamer en schoof daar een van de goud- en kastanjekleurige gordijnen opzij, waarachter zich een raam bevond. De vier man groepten voor het raam samen en keken nu in de daarachter gelegen kamer. Het was een speelzaal van een dure speelclub. Er zaten mannen en vrouwen rondom de baccarattafel, en niet een van hen keek naar het raam vanwaar men hen kon observeren. „Men kan slechts vanuit deze kamer door het glas kijken, he­ren", legde de gastheer uit. „U dient er zich dus niet bezorgd over te maken dat u in zulk een hol van ongerechtigheid wordt gezien."


    Ze grinnikten beleefd.


    „Hoeveel winst maakt u hier?" vroeg een van hen. „Mijn beste Robert!" De gast deed alsof de vraag hem schokte. „Je gelooft toch geen moment dat ik op welke manier dan ook iets met deze onwettige onderneming te maken heb?" Deze keer werd er met oprecht vermaak gegrinnikt. „Aha!" zei de gastheer. „Daar is hij."


    Een lange, ziekelijk uitziende jongeman, die er in zijn avond­kostuum uitzag als een begrafenisondernemer, ging doctor Steyner voor naar de speelzaal en bracht hem naar een vrije plaats aan de tafel.


    „Ik heb Simon gevraagd hem zo te plaatsen dat u zijn gezicht goed kunt zien terwijl hij speelt."


    Ze waren nu vol aandacht en leunden een tikje voorover om de man, terwijl deze de fiches rangschikte die Simon naast hem had opgestapeld, nauwkeurig te bekijken.


    Doctor Manfred Steyner begon te spelen. Zijn gezicht was zon­der enige uitdrukking, maar de bleekheid ervan was angstaan­jagend. Om de paar seconden gleed het roze tipje van zijn tong tussen zijn lippen om vervolgens weer te verdwijnen. Gedu­rende de korte ogenblikken tussen ieder spel lag er een reptiel­achtige rust over hem, de rust van een hagedis of van een leguaan. Alleen het kloppen van de slagader in zijn hals was merkbaar, en zijn brillenglazen fonkelden als de ogen van een slang.


    „Ik zou tijdens het nu volgende spel graag uw aandacht willen vestigen op zijn rechterhand", mompelde de gastheer, en de ogen van de toeschouwers gingen in de aangegeven richting.


    Manfreds rechterhand lag gestrekt naast zijn stapel fiches, maar toen de kaart voor hem werd neergelegd, kromden zijn vingers zich en sloot hij zijn hand.


    „Carte." Geluidloos vormde hij het woord met zijn lippen. Zijn hand had zich nu gebald tot een vuist, de knokkels werden wit en de spanning was zó hevig, dat zijn vuist trilde. Maar zijn gezicht bleef desondanks totaal onbewogen. De bankhouder gaf hem een kaart.


    „Sept!" De croupier vormde het getal met zijn lippen. Hij keek naar Manfreds kaart en harkte zijn inzet naar zich toe. Man­freds hand ging weer open en lag week en zonder haar als een dode vis op het groene laken.


    „Laten we hem aan zijn genoegens overlaten", stelde de gast­heer voor, en hij trok het gordijn weer voor het raam. Ze gingen ieder weer naar hun respectieve stoelen terug en hun houding was ongewoon onderworpen.


    „Goeie God", mompelde een van de gasten. „Dat was een nare boel. Ik voelde me net een gluurder, alsof ik naar iemand zat te kijken en tegelijkertijd bezig ben hem te bedriegen." De gastheer wierp een snelle blik op zijn gast, verbaasd over zijn gewaarwording.


    „In feite is het dat ook inderdaad waar u naar keek", zei hij hem. „U zult het me wel niet euvel duiden als ik nu even de rol van lector ga spelen, maar ik weet het een en ander over deze man. Het kostte me bijna vierhonderd rand om van een van onze vooraanstaande psychiaters een analytisch rapport over hem te krijgen."


    De gastheer zweeg en verzekerde zich daardoor van hun volle aandacht.


    „De redenen van zijn gedrag zijn duister en komen waarschijnlijk voort uit een of meer gebeurtenissen tijdens de periode dat doctor Steyner een wees was en rondzwierf tussen de rokende puinhopen van een door de oorlog verscheurd Europa." De gastheer hoestte, alsof hij zijn eigen welsprekendheid afkeur­de. „Maar dat daar gelaten. De resultaten zijn voor een ieder duidelijk te zien. Doctor Manfred Steyners intelligentiequo­tiënt bedraagt 158, gelijk dat van een genie. Hij rookt en drinkt niet, heeft geen hobby's, doet niet aan sport, heeft van zijn leven nog nooit een onfatsoenlijke opmerking geuit tegen enige andere vrouw dan die van hem, en dan heerst er nog enige twijfel hoe dikwijls of in welke mate zij met zijn attenties wordt begunstigd." De gastheer nam een slokje uit zijn glas en was zich bewust van hun opmerkzame belangstelling. „Mecha­nisch gezien, indien dit tenminste de juiste benaming is, is doc­tor Steyner noch impotent, nóch ontoereikend wat zijn manne­lijkheid betreft. Niettemin acht hij elk lichamelijk contact, en in het bijzonder de lozingen die hierdoor zouden kunnen ont­staan, bijzonder walgelijk. Wat opwinding betreft, vertrouwt hij op de kaarten, en wat de bevrijding van deze opwinding betreft, is hij bereid een kort contact met iemand van het vrou­welijk geslacht te verdragen, maar het is meer waarschijnlijk dat hij . . . wat was ook weer de uitdrukking die je daarvoor gebruikte, Robert?" Ze namen dit alles in stilte in zich op.


    „Om precies te zijn, deze man is verplicht te spelen. Maar hij is ook verplicht te verliezen."


    De gasten bewogen zich ongelovig op hun stoelen.


    „Bedoelt u werkelijk te zeggen dat hij probeert te verliezen?"


    vroeg Robert ongelovig.


    „Nee." De gastheer schudde het hoofd. „Niet bewust. Hij ge­looft oprecht dat hij probeert te winnen, maar speelt tegen waarschijnlijkheden die voor iemand met zijn voortreffelijke hersens gelijkstaan aan zelfmoord. Het is bij hem een verbor­gen onbewuste drang om te verliezen, om vernederd te wor­den. Een vorm van zelfbevrediging."


    De gastheer opende een zwart notitieboekje en controleerde enkele gegevens.


    „Gedurende de periode van 1958 tot 1963 verloor doctor Stey­ner in totaal aan deze tafel een bedrag van 227.000 rand. In 1964 kreeg hij de kans om met zijn enige schuldeiser tot een regeling te komen, waarbij zijn totale schuld alsmede de totale rente werd vereffend."


    Men kon aan de aanwezige gasten zien dat ze snel hun herinne­ring raadpleegden terzake van een reeks gebeurtenissen die in verband konden staan met de plotselinge aflossing van dit kapitaal. Robert was de eerste die de oplossing vond. In 1964 had hun gastheer zijn meerderheidsaandelen in de North Maun Copper Co. aan de C.R.C. verkocht tegen een prijs die voor hem zonder meer bijzonder voordelig kon worden ge­noemd. Kort voor dit gebeuren was doctor Steyner benoemd tot directeur van de afdeling financiën en ordening van de C.R.C.


    „North Maun Copper", zei Robert vol bewondering. Zo heeft die listige ouwe knaap dat zaakje in orde gemaakt! Hij had doctor Steyner eenvoudig gedwongen de aandelen ver boven de normale marktwaarde te kopen.


    De gastheer glimlachte fijntjes en weigerde het te bevestigen of te ontkennen.


    „Van 1964 tot op heden is doctor Steyner deze club steeds blij­ven bezoeken. Zijn speelschulden over deze periode zijn opge­lopen tot..." hij raadpleegde zijn notities en deed alsof het bedrag hem verraste, „tot iets meer dan 300.000 rand." De gasten slaakten een zucht en bewogen zich wat onrustig. Zelfs voor deze mannen was dit een aanzienlijk bedrag. „Ik geloof wel dat we ons op hem kunnen verlaten." De gast­heer deed zijn notitieboekje weer dicht en glimlachte tegen hen.
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    Theresa lag in bed in de duisternis te staren. Het was erg warm, en de nachtelijke stilte werd slechts verbroken door het kwaken van een kikker in de vijver. De maan scheen door het raam, en het licht dat door de takken van de bomen naar bin­nen viel, veroorzaakte vreemde schaduwen op de muren van de slaapkamer.


    Ze wierp het laken dat haar bedekte van zich af en zwaaide haar benen over de rand van het bed. Ze kon niet slapen, het was te warm en haar nachtjapon kleefde onder haar oksels vast. Ze stond op, trok in een plotselinge roekeloze impuls de nachtjapon over haar hoofd en wierp deze door de open deur van haar kleedkamer. Volkomen naakt liep ze de brede veran­da op. De warme nachtlucht streelde behaaglijk over haar naakte huid.


    Ze voelde zich plotseling roekeloos en vermetel; het liefst zou ze hard over het grasveld willen rennen en dat iemand haar daarop zou betrappen. Ze giechelde, onzeker over deze zo on­verwacht opgekomen stemming. Het was helemaal niet in overeenstemming met Manfreds opvatting over een goede Duitse huisvrouw. „Hij zou razend zijn", fluisterde ze met on­deugend genot, en toen hoorde ze het geluid van de auto. Ze verstijfde van afgrijzen. De koplampen schenen tussen de bomen door toen de wagen de oprijlaan opreed en ze vloog snel haar kamer in. Volkomen in paniek liet ze zich op haar knieën vallen en zocht koortsachtig naar haar nachtjapon, vond hem en rende toen naar het bed terwijl ze het ding over haar hoofd trok.


    Ze bleef in het donker op bed liggen en hoorde hoe het portier van de wagen dichtsloeg. Er volgde een stilte, en even later hoorde ze haar man langs haar slaapkamerdeur lopen. Zijn hielen klikten op de houten vloer en het leek wel of hij hard liep. Theresa kende deze symptomen, zijn late thuiskomst, de onderdrukte drang, en ze lag wachtend, verstijfd in bed. De minuten gingen langzaam voorbij en toen ging de tussen­deur, die hun beide kamers verbond, langzaam open. „Ben jij dat, Manfred?" Ze ging rechtop in bed zitten en reikte naar het knopje van het schemerlampje naast haar bed. „Dóe geen licht aan." Zijn stem klonk buiten adem en verslui­erd, alsof hij zwaar had gedronken, maar hij rook niet naar sterke drank toen hij zich over haar heen boog en haar kuste. Haar lippen voelden droog aan, en ze hield haar mond stijf gesloten toen hij zich van zijn kamerjas ontdeed. Tweeëneenhalve minuut later stapte hij weer uit het bed, keer­de Theresa zijn rug toe en trok snel zijn kamerjas aan. „Excuseer me een ogenblik, Theresa." De ademloosheid was uit zijn stem verdwenen. Hij liep weer door de tussendeur naar zijn eigen kamer en even later hoorde ze het geluid van de douche en het gekletter van vallend water. Ze lag op haar rug, en haar nagels boorden zich in haar hand­palmen. Haar hele lichaam beefde van afkeer maar ook van begeerte. Het was niet meer dan een vluchtig contact geweest, genoeg om haar in beroering te brengen, maar toch ook weer zo snel dat het haar achterliet met het gevoel gebruikt en be­zoedeld te zijn. Ze wist dat de rest van de nacht nu oneindig langzaam zou voorbijgaan, dat ze zich geteisterd zou voelen door rusteloze, brandende spanning, wroeging en zelfbeklag, afgewisseld door woeste verrukking en min of meer krankzin­nige erotische fantasieën. Loop naar de duivel, ging het schreeuwend door haar hoofd. Loop naar de duivel! Ze hoorde dat de douche werd dichtgedraaid, en Manfred kwam weer naar haar slaapkamer terug. Hij rook naar eau de cologne en ging voorzichtig aan het voeteneinde van het bed zitten.


    „Je kunt nu het licht wel aandoen. Theresa." Het eiste werkelijk enige krachtsinspanning haar hand te strekken en het lichtknopje in te drukken. Manfreds haar was vochtig en keurig gekamd en zijn wangen hadden de kleur van rijpe appels.


    „Ik hoop dat je een genoeglijke dag hebt gehad", zei hij, en luisterde ernstig naar haar antwoord. Ondanks de spanning waarin ze verkeerde, voelde Theresa zich weer ten prooi val­len aan de bijna hypnotische invloed die hij op haar uitoefen­de. Zijn zekere, bijna monotone stem, de glinstering van zijn bril en de bijna reptielachtige rust van zijn lichaam en zijn gelaatstrekken beïnvloedden haar weer.


    Zoals zo vaak voelde ze zich als een warm, donzig konijntje, dat gespannen en volkomen gefascineerd tegenover een cobra zit.


    „Het is laat", zei hij tenslotte en stond van het bed op. Terwijl hij op haar neerblikte zoals ze daar in elkaar gedoken onder de witte lakens lag, vroeg hij haar even terloops alsof hij om de suiker vroeg: „Theresa, zou je driehonderdduizend rand bij elkaar kunnen brengen zonder dat je grootvader ervan wist?"


    „Driehonderdduizend!" Ze kwam met een ruk overeind. „Ja. Zou je dat kunnen?"


    „Goeie hemel, Manfred, dat is een klein vermogen." Ze zag


    echt niets ongewoons in haar keuze van dit bijvoeglijk naam­woord. „Je weet dat het allemaal vastzit in dat Trust Fund, tenminste, zo goed als allemaal. Ik heb dan nog de boerderij en de... nee, ik zou nog niet de helft van dat bedrag bij elkaar kunnen krijgen zonder dat Pops er achter kwam." „Jammer", mompelde Manfred. „Manfred, je zit toch niet in moeilijkheden?" „Nee. Goeie hemel, nee. Het was zo maar een gedachte. Ver­geet maar dat ik je erom vroeg. Goedenavond, Theresa, ik hoop dat je goed slaapt."


    Tegen haar wil strekte ze haar armen uitnodigend naar hem uit. „Slaap lekker, Manfred."


    Hij draaide zich om en verliet via de tussendeur haar kamer. Ze liet haar handen langs haar lichaam vallen. Voor Theresa Steyner was nu de lange nacht begonnen.
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    „Dames en heren, het is zoals u weet gebruikelijk dat de alge­meen bedrijfsleider de hoge gast begroet die onze speciale be­loningen komt uitreiken. Als gevolg van tragische omstandig­heden verloor vorige week onze algemeen bedrijfsleider, mister Frank Lemmer, in dienst van de maatschappij het leven, een verlies dat wij allen ten zeerste betreuren, en ik ben ervan overtuigd dat ik uit uw aller naam spreek als ik hier mistress Eileen Lemmer onze oprechte deelneming betuig." Rod wacht­te even om zijn gehoor de gelegenheid te geven door een een­stemmig gemompel zijn instemming te doen betuigen. Er wa­ren ruim tweehonderd mensen in de zaal van de club bijeen. „Het is daarom aan mij, als plaatsvervangend algemeen be­drijfsleider, aan u voor te stellen doctor Manfred Steyner, di­recteur van de C.R.C., onze moedermaatschappij. Hij is even­eens directeur van de afdelingen financiën en ordening." Theresa Steyner, die naast haar echtgenoot zat, merkte op dat Manfred min of meer geïrriteerd werd toen Rod de naam van


    Frank Lemmer noemde. Het was bij de maatschappij nu een­maal niet gebruikelijk de algemene aandacht te vestigen op dodelijke ongelukken of op andere ongevallen waarbij werkne­mers lichamelijk letsel hadden opgelopen als gevolg van werk­zaamheden voor de firma. Maar ze mocht Rod vanwege deze kleine hulde aan Frank Lemmer nog meer dan voorheen. Theresa droeg een zonnebril, want haar ogen waren gezwollen en rood. In de vroege ochtend had ze zich na een slapeloze nacht overgegeven aan een verbitterde huilbui. Haar tranen hadden geen directe oorzaak of reden, en na die huilbui had ze zich vreemd lichtzinnig gevoeld en vervuld van een onbepaald welbehagen. Haar toch al grote ogen zagen er na zo'n huilbui echter urenlang erg gezwollen uit.


    Ze had haar benen zedig gekruist, was onberispelijk gekleed in een mantelpakje van crèmekleurige shantoeng en had een zwarte, zijden sjaal om het haar gebonden, dat daar als een glanzende, donkerbruine waterval onderuit hing en tot op haar schouders viel. In beleefde aandacht had ze zich naar de spre­ker toegebogen, met een elleboog op haar knie geleund, haar kin in de palm van haar hand en een lange, spits toelopende vinger lag tegen haar wang. Een dame met diamanten aan haar vingers en parels om haar hals glimlachte erkentelijk bij Rods toespeling op de „aantrekkelijke kleindochter van onze voorzitter."


    Afgezien van de lichtelijke ongerijmdheid van haar zonnebril was ze het volmaakte beeld van de jonge, getrouwde vrouw, evenwichtig, verwend, veilig in haar onaantastbare deugd­zaamheid en plichtsbetrachting.


    Allerlei gedachten schoten er echter door het hoofdje van The­resa Steyner, en de gevoelens van opwinding en sensatie die haar van alle kanten bestormden, hadden, als ze bekend waren geweest, de bijeenkomst vrijwel zeker in wanorde uiteengedre­ven. Haar vormloze fantasie en emotionele onrust van de afge­lopen nacht concentreerden zich nu op één doel. .. Rodney Ironsides. Plotseling, met een zekere schrik maar ook geamu­seerd, was ze zich bewust van een ervaring die ze vele jaren geleden voor het laatst had ervaren. Ze ging snel anders zitten want haar crèmekleurige shantoeng pakje toonde al te duidelijk een vochtige plek. Terry Steyner, dacht ze bij zichzelf. Ze voel­de zich op een verrukkelijke manier geschokt en was werkelijk opgelucht toen Rod was uitgesproken en Manfred opstond om het woord te nemen. Om haar dwalende fantasie in toom te houden, deed ze geestdriftig mee met het applaus. Manfred noemde kort de namen van de zes mannen op de eerste rij, wier moed en toewijding hij hier wilde eren. Daarna ging hij dieper in op de vooruitzichten van een verhoging van de goud­prijs. In zorgvuldig uitgekozen en weloverdachte bewoordin­gen zette hij de voordelen en het nut uiteen die de industrie, het land en de wereld in zijn geheel hierdoor ten deel zouden vallen. Het was zonder meer een geleerde en overtuigende dis­sertatie, en er waren tal van journalisten die hiervan in hun bladen verslag zouden uitbrengen. De aandacht van de pers, die door de afdeling public relations van de C.R.C. was ge­waarschuwd, was vooral gevestigd op de inhoud van doctor Steyners rede, en het gevolg was dat alle grote dag- en week­bladen en ook de financiële periodieken hun vertegenwoordi­gers hadden gestuurd.


    Bij tussenpozen hurkte er een fotograaf voor het podium en flitste het licht van een opname over het gezicht van doctor Steyner. Aan de vooravond van de besprekingen met Frank­rijk over het goud was dit belangrijke kopij, want tenslotte was Steyner het jeugdige genie in de Zuidafrikaanse ploeg die naar Parijs zou vertrekken.


    De zes helden op de eerste rij voelden zich niet op hun gemak en wanhopig in hun zondagse kledij. Ze staarden naar de spre­ker en begrepen geen woord van de vreemde taal die hij sprak, maar ze wisten desondanks een uitdrukking van ernstige waardigheid te handhaven. Rod ving de blik op van Big King en knipoogde naar hem. Heel plechtig zakte als antwoord het rechterooglid van Big King naar beneden en kwam toen weer omhoog. Rod wendde vlug zijn hoofd naar een andere kant om te voorkomen dat hij in lachen zou uitbarsten. Hij keek Theresa Steyner recht in het gezicht en overrompel­de haar daarmee volkomen. Zelfs haar donkere zonnebril kon haar gedachten niet verbergen. Die gedachten sprongen zo dui­delijk naar voren dat ze die net zo goed hardop had kunnen uiten. Nog voor ze haar ogen kon neerslaan om de zoom van haar rok te bestuderen, kwam er een gevoel van opwinding over Rod, en hij wist hoe het zou kunnen zijn als hij dat zou wensen.


    Onopvallend bestudeerde hij haar, en voor het eerst zag hij haar nu als een ontvankelijke, bijzonder begerenswaardige vrouw, maar die niettemin nog steeds de kleindochter van Hurry Hirschfeld was en de vrouw van Manfred Steyner. Dat maakte haar zo gevaarlijk als een lading dynamiet, dat be­greep hij volkomen, maar het viel hem moeilijk het verlangen naar haar en de verleiding die zij teweegbracht te loochenen, en dat verlangen werd eerder sterker dan minder, juist door het gevaar dat eraan was verbonden.


    Hij zag dat ze een kleur kreeg en zenuwachtig met haar vin­gers aan haar rok zat te plukken. Ze was zo opgewonden als een schoolmeisje, want ze wist en voelde dat hij haar zat op te nemen. Rod Ironsides, die vijf minuten tevoren aan niets an­ders had gedacht dan aan de rede die hij moest houden, had het gevoel alsof hem een volkomen nieuwe en opwindende periode wachtte.


    Nadat de prijzen waren uitgereikt, er thee was gedronken, en koekjes waren geconsumeerd en de menigte zich verspreidde, begeleidde Rod de Steyners over de frisse, groene grasvelden naar de plaats waar de chauffeur de Daimler had geparkeerd. „Wat heeft die man een prachtige fysiek! Hoe heette hij ook weer ... Was het niet King?" Terry liep tussen de beide man­nen in.


    „King Nkulu. Wij noemen hem hier Big King." Rod sprak wat moeilijk, stotterde zelfs een tikje. Dat ongewis­se tussen hen beiden overstelpte hem plotseling, het gonsde in hem als een turbine en maakte dat de ruimte tussen hen bei­den als het ware knetterde van de opgewekte spanning. Tenzij hij volkomen doof was, moest Manfred Steyner dat wel mer­ken.


    „Hij is echt wel iets bijzonders. Er is niets dat hij niet kan doen, en dan doet hij het ook nog aanzienlijk beter dan zijn naaste concurrent. Goeie hemel, u zou hem eens moeten zien dansen."


    „Dansen? ' vroeg Terry belangstellend. „Inheemse dansen, bedoel ik."


    „O ja, natuurlijk." Terry hoopte dat de opluchting die in haar stem lag besloten niet al te opvallend was. Ze had haar ver­warde hersenen gepijnigd met het vinden van een excuus om opnieuw een bezoek aan de Sonder Ditch te kunnen brengen of hoe ze Rod naar Johannesburg zou kunnen laten komen. „Ik heb een vriendin die gewoon stapel is wat die inheemse dansen betreft en wat graag in de gelegenheid zou willen zijn om ze te kunnen bijwonen. Ze heeft het er elke keer over als ik haar ontmoet."


    Snel zocht ze naar een naam op de lange lijst vriendinnen, want ze diende een naam te kunnen noemen voor het geval Manfred zou vragen wie dat in vredesnaam was. „Ze dansen elke zaterdagmiddag, en u kunt haar meenemen wanneer u maar wilt", ving Rod het uitgeworpen balletje op. „Wat dacht je van aanstaande zaterdag?" Terry wendde zich tot haar man. „Schikt je dat, Manfred?"


    „Waar heb je het over?" Manfred keek haar afwezig aan, want hij had het gesprek niet gevolgd. Manfred had zijn eigen zor­gen en peinsde over de op zijn hals gehaalde verplichting om te zorgen dat hij binnen twee dagen zijn invloed kon doen gelden in de leiding van de Sonder Ditch.


    „Zouden we hier aanstaande zaterdag naar toe kunnen komen om de stamdansen te zien?" herhaalde Terry haar vraag. „Ben je dan vergeten dat ik zaterdagochtend naar Parijs vlieg, Theresa?"


    „Goeie grutten." Terry beet peinzend op haar lip. „Dat had ik inderdaad totaal vergeten. Wat jammer, ik zou er echt van hebben genoten."


    Manfred fronste min of meer geïrriteerd zijn wenkbrauwen. „Mijn beste Theresa, er is geen enkele reden waarom je niet zonder mij naar Sonder Ditch zou kunnen gaan. Ik ben ervan overtuigd dat je in de handen van meneer Ironsides volkomen veilig bent."


    Zijn woordenkeus bracht opnieuw een blos op Terry's wangen.
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    Toen de uitreiking van de prijzen was afgelopen, was Big Kings eerste halteplaats het werfbureau bij de ingang van het kost­huiscomplex voor de mannen van schacht 1. Voor de toon­bank stond het vol mannen, maar toen ze Big King zagen aan­komen, gingen ze opzij, en Big King betuigde zijn erkentelijk­heid voor dit hoffelijke gebaar door hen zonder aanzien des persoons op de rug te slaan en te begroeten met de woorden: „Kunjane, madoda. Hoe staan de zaken, mannen?" De bediende achter de toonbank haastte zich hem te bedienen. In het gebouw van de Mijnclub was Big King mogelijk niet de grote man, maar hier werd hij behandeld als een regerend vorst.


    Big King legde het hem als beloning voor bewezen diensten uitgereikte geld in twee keurige stapeltjes op de toonbank. „U moet vijfentwintig rand naar mijn eerste vrouw sturen", vertelde hij de bediende, „en de andere vijfentwintig zet u op mijn rekening."


    Big King was angstvallig eerlijk. De helft van het geld dat hij verdiende werd naar de eerste van zijn vier vrouwen gestuurd, en de andere helft werd gevoegd bij het reeds aanzienlijke be­drag dat op zijn spaarbankboekje stond.

  


  
    Het werfbureau was de particuliere werkkrachtenleverancier voor de onverzadigbare honger naar arbeiders in de goudmij­nen van de Witwatersrand en de Oranje-Vrijstaat. De verte­genwoordigers van dit werfbureau opereerden over het hele zuidelijke gedeelte van het uitgestrekte land. Van de moeras­sen en de koortslagunen langs de Zambesi-rivier, van de palmbosjes langs de Indische Oceaan, uit de sudderende vlakten die de kolonisten de „grote droogte" noemen, uit de bergen van het Basoetogebied en de grasvlakten van Swaziland en Zoeloeland halen ze de Bantoes, en de aangeworven mannen leggen zelf de eerste vijftig of zestig mijl van de reis te voet af. Alleen- reizende mannen ontmoeten elkaar aan het einde van het een of andere voetpad en vormen kleine groepjes, en deze groepjes vinden weer andere groepjes bij een grote bazaar. Daar wordt gewacht op de vrachtauto met reeds zo'n twaalf man en hun bagage aan boord. Dan gaat het weer verder over de hobbelige weg door de rimboe. Steeds meer mannen worden in de vracht­auto geladen, en zo gebeurt het dat een vrachtwagen vol met vijftig tot zestig arbeiders, langs een spoorlijn ergens in de wildernis stopt.


    Hier vormt elke groep die uit de vrachtwagen stapt een gesta­dige stroom van mannen, en bij het eerstvolgende wat belang­rijke centrum worden ze een deel van de grote stortvloed die naar de goudmijnen wordt gebracht. Maar zodra ze Johannes­burg hebben bereikt en daar aan een van de zestig belangrijke goudmijnen worden toegewezen, heeft dit niet tot gevolg dat het werfbureau van zijn verplichtingen jegens de aangeworven arbeidskrachten is ontslagen. Het werfbureau en de mijn waar ze dienst hebben genomen zorgen gezamenlijk voor werk, trai­ning, advies en onderdak, maar ook voor een regelmatig con­tact tussen de arbeider en zijn gezin, want slechts enkele van hen kunnen schrijven. Ook stelt men hem gerust als hij zich zorgen maakt over zijn geiten of als hij bang is dat zijn vrouw hem ontrouw wordt. Het bureau moet ook zorgen voor een speciaal financieel dienstbetoon dat verder bij elke bank in de wereld volkomen onbekend is. Kort gezegd dient het ervoor te zorgen dat een werknemer die uit zijn eigen omgeving is weg­gehaald, een omgeving die in geen duizend jaar enige verande­ring heeft ondergaan, en nu in een vreemde en technisch vol­maakte gemeenschap wordt geplaatst, gezond blijft, en zich ge­lukkig voelt. Als hij dan na beëindiging van zijn contract naar de plaats van herkomst terugkeert, kan hij allen daar vertellen hoe heerlijk hij het daar in de goudmijnen heeft gehad. Hij kan hun zijn harde plastic helm laten zien en zijn nieuwe koffer vol kleren, zijn transistorradio en het kleine boekje met de ge­drukte cijfers, waardoor ook zij die achterbleven warm zouden lopen en er in hun binnenste een verlangen zou opkomen om ook deze pelgrimstocht te maken, zodat de eeuwige stroom naar de goudmijnen niet zou opdrogen.


    Big King beëindigde zijn zakelijke transacties en liep door de poort het terrein van het kosthuis op. Hij was van plan voor­deel te trekken uit het feit dat hij niet met de dagploeg in de mijn was afgedaald en nu onder de eersten zou zijn die het waslokaal en daarna de eetzaal betraden.


    Hij liep over het grasveld naar het huis waarin hij woonde. Ondanks de afmetingen van het gebouwencomplex, waar zes­duizend mannen een onderdak vonden, had de maatschappij getracht het geheel zo aantrekkelijk mogelijk te maken. Het resultaat was een tamelijk ongebruikelijk geheel, dat het mid­den hield tussen een motel en een hypermodern verbeterings­gesticht.


    Als oudste baas had Big King recht op een eigen kamer; een gewone arbeider moest zo'n kamer met vijf anderen delen. Zorgvuldig borstelde Big King zijn pak, hing het vervolgens in de ingebouwde kast en veegde daarna zijn schoenen schoon en zette die onderin diezelfde kast. Vervolgens bond hij een hand­doek om zijn middel en liep naar het wasgebouw. Hij ergerde zich erover dat het daar vol was met nieuw aangekomen arbei­ders uit het acclimatisatiecentrum.


    Big King liet zijn oog goedkeurend over de talrijke naakte lichamen gaan en was van oordeel dat deze groep vrijwel de achtdaagse acclimatisatieperiode had beëindigd. Ze zagen er stuk voor stuk glanzend en welgedaan uit en hun spieren wa­ren duidelijk zichtbaar.


    Men kon een man die mogelijk aan ondervoeding leed niet zo direct vanuit zijn dorp aan het werk zetten in een goudmijn bij een temperatuur van 91° Fahrenheit en een vochtigheidsgraad van 84% zonder het risico te lopen hem door uitputting of als gevolg van een bevanging van te grote hitte van het leven te beroven.


    Iedere nieuwe rekruut die medisch gezien geschikt werd ver­klaard om ondergronds werk te verrichten, moest eerst acclima­tiseren. Acht dagen lang en acht uur per dag stonden hij en anderen met een lendendoek om hun middel in een grote, op een schuur lijkende hal. Daar stapten ze zonder onderbreking op en van een groot platform. De hoogte van dat platform was met zorg aangepast aan de lengte en het gewicht van de man in kwestie, en de snelheid van zijn bewegingen werd geregeld door steeds aan en uit flitsende lampen. Dit alles geschiedde bij een temperatuur en een vochtigheid die constant op 91 °


    Fahrenheit respectievelijk 84% werd gehouden. Om de tien minuten kregen ze water te drinken en werd hun lichaamstem­peratuur opgenomen door een half dozijn geoefende medische assistenten, die in deze hal met de leiding waren belast. Na de achtste dag kwam hij fit als een voor de Olympische spelen klaargemaakte atleet uit het acclimatisatiecentrum te voorschijn en was hij volkomen in staat de zware lichamelijke arbeid onder een hoge temperatuur en een grote vochtigheids­graad te verduren zonder ook maar het minste gevaar voor zijn gezondheid te lopen.


    „Gwedeni!" gromde Big King, en de dichtst in zijn buurt staande nieuweling kwam, uit achting voor Big Kings positie en helemaal ingezeept, snel onder de douche vandaan en zei eerbiedig: ,,Keshle!" Big King deed zijn handdoek af, stapte onder de douche en verlustigde zich als gewoonlijk aan het warme water dat over zijn lichaam stroomde. Daarbij spande en ontspande hij altijd de machtige spieren van zijn armen en borst.


    Daar vond de boodschapper hem.


    ,,King Nkulu, ik heb een boodschap voor u."


    „Spreek," antwoordde Big King, terwijl hij zijn buik en billen


    inzeepte.


    „De Induna vraagt of u bij hem thuis wilt komen zodra u uw avondeten hebt gehad."


    „Zeg hem dat ik aan zijn wens zal voldoen", zei Big King, en hield zijn gezicht opgeheven in het hete neergutsende water. Gekleed in een wit open hemd en blauwe broek slenterde Big King op zijn gemak naar de keukens. Weer waren de nieuwe­lingen hem voor, die nu in een lange rij met hun kom in de hand voor de keuken stonden te wachten. Big King wandelde rustig langs hen en verdween door een deur waarop stond aan­gegeven: „Geen toegang - uitsluitend personeel." De keukens waren zeer groot en de witte porseleinen tegels glansden je tegemoet. Overal stonden vlekvrije stalen kookketels en bakken, die groot genoeg waren om achttienduizend warme maaltijden per dag te bereiden.


    Als Big King een vertrek betrad, zelfs een zo grote ruimte als deze, was iedereen zich van zijn aanwezigheid bewust. Een van de hulpkoks greep een schaal die niet veel kleiner was dan een babybadje en haastte zich naar de dichtstbijzijnde ketel. Hij nam het deksel van de ketel en keek in afwachting naar Big King. Deze knikte, waarna de kok ongeveer twee liter hete suikerbonen in de schaal lepelde, vervolgens naar de volgende kookketel liep en weer wachtte op Big Kings goedkeuring. Hij voegde bij de suikerbonen een bijna even grote hoeveelheid groente, legde er weer het deksel op en holde naar de plaats waar een tweede hulpkok naast een volgende kookketel met een lepel in zijn hand stond te wachten.


    De lepel had dezelfde vorm als die men ondergronds gebruikte om het gouderts mee op te scheppen, maar in dit geval was de lepel glimmend opgepoetst. De tweede hulpkok dook als het ware in de kookketel en kwam weer te voorschijn met een volle lepel witte maïspap, die stijf was als cake en waarvan de geur je het water in de mond deed lopen, evenals dit het geval is met vers gebakken brood. Dit was het hoofdbestanddeel van het Bantoe-dieet. Hij deed de maïspap in de schaal. „Ik heb honger." Het was de eerste keer dat Big King iets zei, en de tweede hulpkok schepte nog een lepel maïspap voor hem op. Ze liepen nu naar het einde van de keuken, waar bij hun nadering een derde hulpkok het deksel oplichtte van een kook­ketel die de grootte had van een behoorlijke wasmachine. Hier­uit steeg een wolk van geurige stoom op.


    Verontschuldigend stak de hulpkok zijn hand uit en Big King haalde zijn vleeskaart te voorschijn. Vlees was het enige voed­sel dat gerantsoeneerd was. Iedereen kreeg niet meer dan een pond vlees per dag. De maatschappij had lang geleden reeds uit de aanmerkelijke kosten en tot haar grote verbazing ont­dekt dat een Bantoe, als hij onbeperkt vlees kan eten, heel goed in staat is per maand zijn eigen gewicht in vlees te consu­meren.


    Nadat hij zich ervan overtuigd had dat Big King recht had op zijn dagelijks rantsoen van een pond vlees, lepelde de kok min­stens vijf pond uit de kookketel in de schaal. „Je bent mijn broeder", bedankte Big King hem, en de kleine stoet liep naar de plaats waar weer een andere hulpkok bezig was een kan met het dikke brijachtige, enigszins alcoholhou­dende Bantoebier te vullen uit een van de vele kranen onder een vijfduizend liter metende tank.


    De schaal en de kruik werden met enige plechtigheid aan Big King overhandigd, en deze liep vervolgens naar de overdekte terrassen waar banken en tafels stonden, zodat men bij warm weer buiten kon eten.


    Terwijl hij zat te eten, begon het terras langzaam vol te lopen, want de dagploeg was naar boven gebracht. Iedere man die langs zijn tafel liep, groette Big King, maar slechts enkele be­voorrechten namen de vrijheid bij hem aan tafel te komen zit­ten. Een van hen was Joseph M'Kati, de kleine, oude veger van verdieping 100.


    „Het is een goede week geweest, King Nkulu." „Jij zegt het." Big King gaf zich niet bloot. „Ik heb straks een ontmoeting met de Oude. We zullen het dan wel zien." De Oude woonde in een huis van de maatschappij. Het was een vrije woning met een zitkamer en een eetkamer, een keu­ken en een badkamer. Hij ontving van de maatschappij een aantrekkelijke betaling, had bedienden, voedsel, meubels en alle andere zaken die met zijn rang en stand overeenkwamen. Hij was het hoofd van de Shangaangemeenschap op de Sonder Ditch en stamhoofd van afkomst, een grijsaard en lid van de stamraad. De Induna's van andere stammen waren op dezelfde manier gehuisvest en genoten dezelfde voorrechten. Deze stamhoofden vormden de arbeidskracht van de Sonder Ditch. Ze waren in naam de vaderlijke hoofden, de rechtsgeleerden van de stam, die binnen het raam van de heersende zeden en ge­woonten regeerden en oordeelden. De maatschappij kon zelfs niet hopen de orde en de harmonie te handhaven zonder de bij­stand van deze mannen.


    „Baba!" Big King begroette zijn Induna vanuit de deuropening van zijn woning en raakte eerbiedig zijn voorhoofd aan, niet alleen voor de man zelf maar ook voor allen die hij vertegen­woordigde.


    „Mijn zoon." De Induna begroette hem glimlachend. „Kom bij me zitten."


    Hij wenkte zijn bedienden de kamer te verlaten, waarna Big King binnenkwam en aan de voeten van de oude man neer­hurkte. „Is het waar dat je nu gaat werken met de gek?" Dat was de bijnaam van Johnny Delange.


    Ze spraken samen en de Induna ondervroeg hem over talrijke zaken die het welzijn van zijn volk aangingen. Voor Big King was dit een vertroostende ervaring, die heimwee bij hem op­riep, want de Induna nam de plaats in van zijn vader. Toen hij tenslotte voldaan was met de verkregen antwoorden, ging de Induna op andere kwesties over.


    „Er ligt vanavond een pakket klaar. De Krombenige wacht op je."


    „Ik zal het ophalen."


    „Ga dan in vrede, mijn zoon."


    Toen hij door de poort liep rondom het kosthuisterrein, bleef Big King staan om wat met de bewakers te praten. Deze man­nen hadden het recht iedereen te onderzoeken die het terrein binnenkwam of verliet. In het bijzonder dienden ze ervoor te zorgen dat geen vrouwen vermomd als mannen het terrein be­traden of sterke drank werd meegebracht aangezien beiden het klimaat in de gemeenschap ongunstig zouden kunnen beïn­vloeden. Ook dienden ze uit te zien naar gestolen eigendom­men. Big King diende er zich van te verzekeren dat geen van hen het ooit, onder welke omstandigheden ook, in zijn hoofd zou halen hem te fouilleren.


    Terwijl hij aan de poort stond, vervaagde het laatste licht van de ondergaande zon en overal in de vallei begonnen de lampen te branden.


    Toen het helemaal donker was, verliet Big King de bewakers bij de poort en slenterde langs de hoofdweg, tot een bocht in de weg hem aan het gezicht onttrok. Daar liet Big King de weg voor wat hij was en begon tegen de helling op te klauteren. Hij bewoog zich als een roofdier en volgde snel en met grote zeker­heid het pad.


    Hij passeerde de op ranches lijkende huizen van de beambten met hun uitgestrekte grasvelden en zwembaden en bleef slechts een keer stilstaan, toen er niet ver van hem vandaan een hond blafte. Toen liep hij weer verder, tot hij het weelderi­ge gras bovenop de bergkam had bereikt. Hij stak de kam over en liep aan de andere kant weer naar beneden tot hij in het maanlicht een met gras bedekte berg puin ontdekte. Hij ging wat langzamer lopen en bewoog zich met veel omzichtigheid in voorwaartse richting, tot hij het verroeste prikkeldraad be­reikte dat de ingang afsloot. Hij sprong er met gemak Overheen en liep de donkere opening van de tunnel binnen. Vijftig jaar geleden had een reeds lang niet meer bestaande mijnmaatschappij de aanwezigheid van gouderts in dit gebied verondersteld en had men goed resultaat belovende horizonta­le mijngangen in de bergwand gemaakt. De geldmiddelen raakten door deze werkzaamheden echter uitgeput en tenslotte gaf de maatschappij in wanhoop het netwerk van tunnels op. Big King stopte om een lantaarn uit zijn zak te voorschijn te halen alvorens de tunnel verder binnen te gaan. Hij liet de lichtstraal voor zich uit schijnen. Onverstoord liep Big King verder en verder de berg in, sloeg daarbij zonder aarzelen een bocht om en koos de juiste weg toen hij bij een gangsplitsing was gekomen. Tenslotte zag hij voor zich uit het flauwe schijn­sel van een geel licht en deed meteen zijn lantaarn uit. „Krombeen!" riep hij. Zijn stem weerkaatste in de tunnel. Er kwam geen antwoord.


    ,,Ik ben het, Big King!" riep hij weer, en onmiddellijk maakte zich van de zijwand een schaduw los, die hinkend op hem toe liep. Onder het strompelen stopte hij een gevaarlijk uitziend mes in de schede.


    „Alles ligt klaar", begroette de kreupele hem. „Kom, ik heb het hier liggen."


    Krombeen had zijn kreupelheid en zijn bijnaam nu ongeveer twaalf jaar geleden gekregen als gevolg van een instorting. Nu was hij de eigenaar en de exploitant van het in de concessie liggende fotoatelier, een florissante onderneming, want de Bantoes zijn er gek op gefotografeerd te worden. Toch was het bedrijf niet zo winstgevend als zijn nachtelijke activiteit in de verlaten tunnels aan de andere kant van de bergkam. Hij bracht Big King naar een kleine, in de rots uitgehouwen ruimte, die verlicht werd door een daar opgehangen stormlan­taarn. De lucht van vleermuizen had zich vermengd met de scherpe stank van geconcentreerd zwavelzuur. Op een houten op schragen steunende tafel, die vrijwel de hele kamer in beslag nam, stonden aarden potten, dikke glazen kommen, plastic zakken en een hele verzameling prullerige en klaarblijkelijk tweedehands laboratoriumbenodigdheden. Op een vrije plaats stond tussen al die rommel een grote met een schroefdeksel afgesloten fles, die gevuld was met een vies, geelachtig poeder.


    „Aha!" Met dit woord gaf Big King uiting aan zijn blijdschap. „Heel wat!"


    „Ja, het is een beste week geweest", gaf de krombenige toe. Big King nam de fles op en was opnieuw onder de indruk van het ongelooflijke gewicht ervan. Goed, het was geen zuiver goud, want de winningsmethoden van de krombenige waren nogal primitief, maar het was toch wel op zijn minst 16 ka­raats.


    De inhoud van de fles vertegenwoordigde het in een week tijds door mannen als Joseph M'Kati bijeengebrachte stofgoud. Het was op een tiental plaatsen langs de productielijn verzameld en in sommige gevallen werd het stofgoud vergaard in de smeltplaatsen van de maatschappij en weggebracht terwijl de zwaar gewapende bewakers er met hun neus bovenop stonden. Alle mannen die bij deze heimelijke onttrekking van het goud van de maatschappij betrokken waren, waren Shanganen. Er was slechts één man met voldoende autoriteit en prestige om te voorkomen dat de hebzucht en de onderlinge vijandigheid die goud nu eenmaal teweegbrengt de hele operatie teniet zou doen. En dat was de Shangaan Induna. Er was ook maar één man wiens fysieke gesteldheid en noodzakelijke kennis van het Portugees hem in staat stelde over de verkoop van het goud te onderhandelen. Dat was Big King. Deze stopte de fles in zijn zak. Het gewicht ervan deed de snit van zijn kleding geen goed.


    „Ik ren als een hinde, Krombeen." Hij liep opnieuw de donke­re tunnel in.


    ,,Jaag als een luipaard, King Nkulu", grinnikte de kleine mankpoot, toen hij hem in de bewegende schaduwen zag ver­dwijnen.
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    „Een pakje Boxer-tabak", zei Big King. De ogen van José Almeida, de Portugese eigenaar van de mijnwinkel en van het plaatselijke café, vernauwden zich. Hij haalde een pakje van de plank en overhandigde het over de toonbank, nam Big Kings geld aan en telde het wisselgeld op de palm van diens hand uit.


    Hij keek toe hoe de reusachtige Bantoe op zijn gemak tus­sen de zwaarbeladen planken en rekken koopwaar door wan­delde om tenslotte door de winkeldeur in het duister te ver­dwijnen.


    „Let op de winkel", mompelde hij in het Portugees tegen zijn kleine, dikke vrouw, die een zijdeachtige, donkere snor had. Ze knikte begrijpend en nam Josés plaats achter de kassa over. José liep door het achter de winkel gelegen pakhuis en het woongedeelte erachter naar buiten, waar Big King in de scha­duw stond te wachten. Toen de achterdeur openging, gleed hij vlug als een aal naar binnen en José deed achter hem de deur weer dicht. José bracht hem naar een klein kantoortje, waar hij uit een kast een weegschaaltje te voorschijn haalde dat ook door juweliers wordt gebruikt. Onder het wakend oog van Big King begon hij het aangeboden goud te wegen. José Almeida kocht het goud van de niet officiële afvoerwegen van de vijf grootste mijnen in het gebied van Kitchenerville, betaalde vijf rand per dertig gram en verkocht het weer voor zestien rand per dertig gram. Hij rechtvaardigde deze grote winstmarge voor zichzelf door duidelijk te maken dat alleen al het bezit van niet geregistreerd goud in Zuid-Afrika een mis­drijf was en gestraft kon worden met maximaal vijf jaar ge­vangenisstraf.


    Almeida was een man van midden dertig met sluik zwart haar, dat hij voortdurend van zijn voorhoofd wegstreek, bruine, on­derzoekende ogen en smerige vingernagels. Ondanks zijn vie­ze, afgedragen kleren en zijn ongekamde haren was hij een welvarend man.

  


  
    Hij was in staat geweest de veertigduizend rand contant te betalen die door de maatschappij werd geëist voor het recht van alleenverkoop binnen het mijngebied. Maar voor dat geld kreeg hij ook een exclusieve clientèle van twaalfduizend goed betaalde Bantoes, en binnen een jaar nadat hij de zaak had gekocht had hij de veertigduizend rand terugverdiend. Hij hoefde in feite het risico, dat hij liep door het op onwettige wijze verkregen goud te kopen, helemaal niet te nemen, maar goud is nu eenmaal een vreemd artikel. Het infecteert de mees­te mensen, die het met een roekeloze hebzucht begeren. „Zesduizend achtenveertig gram", zei José. Zijn weegschaaltje was zodanig ingesteld, dat het een afwijking vertoonde van twintig procent, in het voordeel van José natuurlijk. „Duizend tachtig rand", stemde Big King in het Portugees toe, waarna José naar de grote, groene brandkast in de hoek van het kantoortje liep.
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    Terry Steyner kwam precies om veertien minuten over een de Grape and Gable bar van het President Hotel binnen, en toen Hurry Hirschfeld opstond om haar te begroeten, bepeinsde hij dat veertien minuten te laat voor een zo mooie vrouw nauwe­lijks vermeldenswaard waren. Terry's grootmoeder zou volgens haar eigen opvatting zelfs vroeg zijn geweest als ze niet meer dan veertien minuten te laat was gekomen. „Je bent laat", bromde Hurry. Het had geen zin haar niet een kleine berisping te geven.


    „En u bent een grote, aanhalige, brommerige, beminnelijke oude brombeer", antwoordde Terry, en ze kuste hem op het puntje van zijn neus voor hij de kans had haar te ontwijken. Hurry ging snel zitten, en alhoewel hij dreigend het voorhoofd fronste, voelde hij zich erg gelukkig. Hij kwam tot de conclusie dat het hem geen barst kon schelen of Marais en Hardy, die verderop in de bar stonden te luisteren en probeerden hun grijns te verbergen, het voorval in geuren en kleuren aan alle leden van de Hand Club zouden vertellen.


    „Goedemiddag, mevrouw Steyner." De in een rood jasje gehul­de barkeeper glimlachte. „Mag ik voor u een Manhattan klaar­maken?"


    „Breng me niet in verleiding, Thomas. Ik ben op dieet. Ik wil alleen maar een glas sodawater."


    „Dieet", snoof Hurry verontwaardigd. „Je bent al mager ge­noeg. Geef haar een Manhattan, Thomas, en doe er een kers in. Een Hirschfeld-vrouw heeft er bij mijn weten nooit als een jongen uitgezien, en ik ben niet van plan toe te laten dat jij de eerste zou zijn." Hij voegde er nog aan toe: „Ik heb je lunch ook al besteld, in mijn gezelschap geen hongerkuur." „U bent gewoon afschuwelijk, Pops", zei Terry teder. „En, jongedame, vertel me nu maar eens wat je zo in het alge­meen hebt uitgevoerd sinds ik je de laatste keer heb gezien." Ze praatten met elkaar als goede en vertrouwde vrienden. De genegenheid die ze voor elkaar voelden ging verder dan alleen maar de banden van het bloed. Er was niet alleen een vleselij­ke verwantschap, maar eveneens een geestelijke. Ze zaten met hun hoofden dicht bijeen en keken elkaar recht in de ogen terwijl ze spraken, volledig verloren in het genot van eikaars gezelschap, en het gemurmel van hun stemmen werd slechts onderbroken door een schaterlach of een gegrinnik. Ze gingen zo volkomen in hun gesprek op dat Peter, de ober-kelner, uit de Transvaal Room moest komen om hen te zoeken. „Meneer Hirschfeld, de chef-kok is in tranen." „Goeie hemel." Hurry keek naar de antieke klok boven de bar. „Het is al bijna twee uur. Waarom heeft niemand me dat ver­teld?"


    De oesters waren die ochtend vanuit Mossel Bay overgevlogen, en Terry slaakte bij iedere oester een zucht van genot. „Woensdag ben ik met Manfred naar de Sonder Ditch ge­weest."


    „Ja, dat weet ik. Ik zag je foto in de krant." Hurry verslond zijn twaalfde en laatste oester.


    „Ik moet zeggen dat ik uw nieuwe algemeen bedrijfsleider graag mag."


    Hurry legde zijn vork neer, en een lichte blos van ergernis kleurde zijn gerimpelde oude wangen.


    „Je bedoelt Fred Plummer?"


    „Doe niet zo dwaas, Pops. Ik bedoel Rodney Ironsides." „Heeft die kouwe kikker van jou je soms instructies gegeven?" vroeg Hurry.


    „Manfred?" Ze was oprecht verbaasd over deze vraag, dat kon Hurry duidelijk zien. „Wat heeft hij daarmee te maken?" „Goed, goed, vergeet het maar." Hurry bande Manfred met een beweging van zijn hoofd uit zijn gedachten. „Waarom mag je die Ironsides?"


    „Hebt u hem weleens horen spreken?" „Nee."


    „Hij is erg goed. Ik ben er vast van overtuigd dat hij voor de mijn uitermate geschikt is."


    „Dat is hij ook", knikte Hurry waakzaam, want hij gaf zich niet bloot.


    Peter nam haar bord weg en gaf haar hierdoor gelegenheid haar hulpbronnen bijeen te roepen. Ze had zich door Hurry's woorden onmiddellijk gerealiseerd dat Rodney Ironsides hele­maal niet zeker was van die baan, iets dat ze eigenlijk voet­stoots had aangenomen. Het was zelfs zo dat Pops reeds de oude Plummer voor het baantje van algemeen bedrijfsleider had uitgekozen. Ze had slechts een seconde nodig om tot het besluit te komen dat ze zelfs bereid was de gemeenste trucjes te gebruiken om erop toe te zien dat Rod niet over het hoofd zou worden gezien.


    Peter zette borden met koude kreeft voor hen neer en toen hij zich weer had teruggetrokken, keek Terry naar Hurry. Ze had het kunstje tot in de perfectie onder de knie om haar toch al enorme ogen nog groter te doen worden. Door ze zoals nu wijd open te houden, kon ze die grote ogen met tranen vullen. Het effect daarvan was altijd groots.


    „Weet je, Pops, hij doet me altijd zo erg aan Daddy denken, zoals hij op die foto's staat."


    Kolonel Bernard Hirschfeld, Terry's vader, was in zijn tank bij Sidi Rezegh levend verbrand. Ze zag een pijnlijke trek over Hurry's gezicht glijden, en Terry kreeg een nerveus schuldge­voel. Was het werkelijk nodig geweest een zo gemeen middel te baat te nemen om haar doel te bereiken?


    Hurry duwde wat met zijn vork tegen de kreeft en hield zijn hoofd gebogen, zodat ze zijn gezicht niet kon zien. Ze stak haar hand uit en legde die op de zijne.


    „Pops . . ." fluisterde ze, en hij keek haar aan. Er lag een on­derdrukte opwinding in Hurry's hele manier van doen. „Je hebt verdomme nog gelijk ook, weet je dat? Hij lijkt inder­daad wat op Bernie. Heb ik je ooit weleens iets verteld over die keer dat je vader en ik . . ."


    Terry voelde zich gewoon duizelig van opluchting. Ik heb hem dus geen pijn gedaan, zei ze in zichzelf. Het idee trekt hem aan, écht. Met het typisch vrouwelijke instinct had ze de enige vorm van overreding gekozen die Hurry Hirschfeld van zijn oorspronkelijk genomen beslissing kon afbrengen.
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    Manfred Steyner maakte zijn veiligheidsriem vast en ging ach­terover in de stoel van de Boeing 707 zitten. Hij Voelde zich bijna misselijk van opluchting.


    Ironsides had de baan gekregen, en hij was veilig. Hurry Hirschfeld had hem twee uur geleden bij zich laten komen om hem goede reis en succes met zijn besprekingen te wensen. Manfred had tegenover hem gestaan en wanhopig getracht een manier te ontdekken om het onderwerp dat hem nu al dagen door zijn hoofd spookte op een volmaakt natuurlijke wijze naar voren te brengen. Hurry bespaarde hem echter de last. „Oh ja, ik heb besloten Ironsides de Sonder Ditch te geven. Denk dat het langzamerhand tijd wordt dat we in de leiding wat jong bloed krijgen."


    Zó gemakkelijk was het gegaan. Het viel Manfred moeilijk zichzelf ervan te overtuigen dat de dreigementen, die hem nu al vier nachten lang wakker hadden doen liggen, niet belang­rijk meer waren. Ironsides had de baan. Hij kon nu rustig naar Parijs gaan en het hun vertellen. Ironsides zit op de stoel. We zijn klaar om te beginnen.


    De toon van de jetmotoren veranderde en de Boeing begon aan zijn aanloop. Manfred keerde zijn hoofd tegen de hoofdsteun en keek door het raampje naar buiten, maar hij kon Terry's figuurtje tussen de menigte op het grote balkon van de Jan Smuts Luchthaven niet onderscheiden. Ze taxieden langs een Pan American Boeing die hem het uitzicht benam en Manfred keek weer voor zich uit. Bijna onmiddellijk verwijdden zijn neusvleugels zich, keek hij snel om zich heen. De passagier in de stoel naast hem had zijn jasje uitgetrokken en zat in zijn overhemd. Het was een grote, vlezige man die, dat was wel duidelijk, nooit van deodorant had gehoord. Bijna wanhopig keek Manfred om zich heen. Het vliegtuig was vol en er zou niet veel kans zijn om met iemand van zitplaats te ruilen. Naast hem haalde het vlezige individu een pakje siga­retten te voorschijn.


    „U mag niet roken", riep Manfred uit. „Het lichtje brandt." De combinatie van lichaamsgeur en sigarettenrook zou gewoon on­draaglijk zijn.


    ,.Ik rook helemaal niet", zei de man, „nog niet." Hij duwde een sigaret tussen zijn lippen en hield zijn aansteker klaar in zijn hand.


    Bijna tweeduizend kilometer naar Nairobi, dacht Manfred, en zijn maag begon bij die gedachte alleen al op te spelen.
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    „Maar Terry lief, waarom zou ik in vredesnaam helemaal naar Kitchenerville gaan om een stelletje wilden te zien rondsprin­gen?"


    „Om mij een plezier te doen, Joy", bepleitte Terry haar zaak door de telefoon.


    „Maar dat betekent dat mijn hele weekeinde in de war wordt gestuurd. Ik heb de kinderen bij hun grootmoeder uitbesteed en heb het boek 'A Small Town in Germany' te pakken weten


    te krijgen. Het was mijn voornemen eens lekker te gaan zitten lezen en .. ."


    „Alsjeblieft, Joy, ik heb mijn laatste hoop op jou gevestigd." „Hoe laat zijn we weer thuis?" Joy begon wankelmoedig te worden.


    Terry voelde dat ze in het voordeel was en buitte dit meedo­genloos uit.


    „Het is niet uitgesloten dat je daar op de mijn kennis maakt met een alleraardigste man, en hij zal je vast wel fascine­ren . . ."


    „Oh nee, dank je." Joy was nu ongeveer een jaar geleden van haar man gescheiden en sommige mensen hebben langer nodig zich van zo iets te herstellen dan anderen. „Ik heb volop aller­aardigste mannen gehad."


    „Ach wat, Joy, je kunt niet eeuwig blijven kniezen. Kom, voor­uit, ik kom je over een half uurtje halen." Joy gaf zich zuchtend gewonnen. „Barst, Terry Steyner." „Over een half uur", zei Terry, en legde de hoorn op de haak voordat Joy de kans kreeg van mening te veranderen.


    „Ik ga golfspelen. Het is zaterdag, en je weet dat ik dan altijd golf speel", zei doctor Daniel Stander koppig. "Herinner je je nog die keer dat ik helemaal naar Bloemfon­tein reed om ..." begon Rod, maar Dan viel hem snel in de rede. , Ja, ja, dat herinner ik me. Je hoeft daar nu niet weer mee aan te komen dragen."


    „Je bent me anders wel wat verschuldigd, Stander", herinner­de Rod hem. „Het enige wat ik je tenslotte vraag, is een van je golfmiddagen op te offeren. Is dat nu zo veel gevraagd?" ,Ik kan de jongens niet in de steek laten. Die afspraak is al lang geleden gemaakt." Dan wrong zich in allerlei bochten om aan Rods verzoek te kunnen ontsnappen.


    „Ik heb Ben al opgebeld, en hij is graag bereid je plaats in te nemen."


    Er volgde een lange stilte, en toen vroeg Dan: „Wat is het voor een grietje?"


    ,,Ze is verduiveld knap, rijk en manziek, en ze is de eigenares­se van een brouwerij." „Gut, gut!" antwoordde Dan sarcastisch. „Maar goed, ik zal het doen. Maar dan moet je wel weten dat ik mezelf hierbij van alle verplichtingen en schulden jegens jou ontslagen acht." „Ik zal je een schriftelijke kwijtschelding van je schuld geven. Goed?" stemde Rod in.


    Dan was nog steeds in een chagrijnige bui toen de Daimler de


    oprijlaan inreed en voor de deur van de Mijn Club tot stilstand


    kwam. Hij en Rod stonden voor de Ladies' Bar. Ze hadden


    daar staan wachten op hun gasten.


    Dan had juist zijn derde glas bier besteld.


    „Daar zijn ze", zei Rod.


    „Zijn ze dat?" Dans neerslachtigheid verdween als bij tover­slag toen hij door het gekleurde glas naar buiten keek. De chauffeur hielp twee dames uit de Daimler. Ze droegen allebei fleurige broekpakken en hadden een zonnebril op. „Dat zijn ze."


    „Goeie God!" zei Dan goedkeurend, en dat gebeurde niet te vaak. "Welke had je mij toegedacht?" „Die blonde."


    „Ha!" Dan grijnsde voor de eerste keer sinds Rod hem had opgehaald.


    „Waar staan we hier verdomme op te wachten?" „Inderdaad, wat staan we hier eigenlijk?" vroeg ook Rod, en hij had het gevoel of al de spieren van zijn maag in de knoop zaten en ze steeds harder werden toen hij het bordes afliep, Terry tegemoet.


    „Mevrouw Steyner, ik ben echt blij dat u kon komen." Met een gevoel van triomf zag hij dat het nog steeds aanwezig was. Hij had het zich dus niet verbeeld, het was nog steeds in haar ogen en in haar glimlach aanwezig.


    „Dank u, meneer Ironsides." Ze voelde zich weer precies als een schoolmeisje, onzeker van zichzelf en geagiteerd. „Mag ik u mevrouw Albright voorstellen. Joy, dit is Rodney Ironsides."


    „Hallo." Hij glimlachte tegen haar toen hij haar hand in de zijne nam. „Ik geloof dat de bar open is." Dan stond bij de bar op hen te wachten en Rod stelde de beide dames aan hem voor.


    „Joy is zo opgewonden dat ze nu eindelijk een kans krijgt om het dansen te zien", zei Terry, toen de beide dames op een barkruk hadden plaats genomen. „Ze heeft er gewoon dagen naar uitgezien." Heel even keek Joy stomverbaasd. „U zult het vast prachtig vinden", stemde Dan in, en hij ging naast de barkruk staan waarop Joy had plaats genomen. „Ik zou het voor niets ter wereld willen missen." Joy was een lang, slank meisje met lang blond haar, dat tot op haar schouders afhing. Haar ogen hadden een koele groene kleur, maar haar mond was warm en zacht als ze glimlachte. Ze glimlachte breed en keek Dan recht in de ogen. „Ik evenmin", zei ze, en Rodney voelde zich opgelucht dat hij van nu af al zijn aandacht aan Terry Steyner kon wijden. Joy Albright zou alle aandacht krijgen. Hij bestelde voor ieder een drankje, en al gauw verloren ze alle vier hun belangstelling voor de rituele stamdansen.


    Op een gegeven ogenblik zei Rod tegen Terry Steyner: Ik moet vanavond toch naar Johannesburg, en dus heeft het hele­maal geen zin om die ongelukkige chauffeur hier de hele mid­dag te laten rondhangen. Laat hem maar teruggaan, dan breng ik u vanavond wel naar huis."


    „Prima." Terry ging hier onmiddellijk mee akkoord. „Wilt u het hem dan even zeggen?"


    Toen Rod op een gegeven ogenblik op zijn horloge keek, was het al halfvier.


    „Goeie hemel!" riep hij uit. „Als we ons niet haasten, zal het dansen afgelopen zijn voor we nog iets hebben gezien." Met zekere tegenzin gingen Dan en Joy, die al een hele tijd met hun hoofden tamelijk dicht bij elkaar hadden gezeten, recht zitten.


    Een overvloed van mensen in het amfitheater verdrong zich rondom hen, een vrolijke, dringende menigte waarvan alle remmen reeds waren losgegooid in de opwinding van de dans. In veel opzichten was de menigte te vergelijken met die welke men bij het stierenvechten ziet. Rod en Dan beschermden de dames zo goed mogelijk terwijl ze zich een pad baanden door de hoofdingang naar de voor hen gereserveerde plaatsen op de eerste rij. Ze lachten alle vier, en tegen de tijd dat ze eindelijk op hun plaatsen zaten, waren ze nogal tamelijk opgewonden. De opwinding rondom hen werkte besmettelijk en de drank had hun gevoelens nog versterkt. Er klonk een verwachtings­vol gegons van stemmen.


    „Daar komen ze!" Het publiek rekte de halzen uit naar de in­gang, waardoor een dozijn drummers met lange houten trom­mels, die met repen huid om hun nek hingen, zich een weg baanden en hun plaatsen innamen rondom het cirkelvormige toneel.


    Een van de drummers gaf een solo weg en er viel een stilte over het amfitheater.


    Op hun korte lendendoek na volkomen naakt en gebogen over hun drums, die ze tussen hun knieën geklemd hielden, begon­nen ze het ritme van de dans aan te geven. Het was een gebro­ken, verwarrende beat, met een dwingend en verlangend ge­luid, de polsslag van een land en een volk. Vervolgens kwamen de dansers, schuifelend, rij na rij, met ruisende en buigende hoofdtooi, warrelende, uit dierestaarten vervaardigde rokjes, oorlogsratels aan hun polsen en enkels, zwarte spieren die reeds geolied waren met het zweet van de opwinding. Langzaam kwamen ze binnen, rij na rij, en ze be­wogen zich alsof de drums hen leven inbliezen. Een schelle stoot op een antiloophoorn en de rijen dwarrelden als bladeren in de wind uiteen en vormden een nieuw patroon. Door de opening in hun midden stapte een enkele, reusachtige gestalte.


    „Big King!" De naam ging als een zucht door de menigte, en onmiddellijk veranderden de drums het ritme, dat nu sneller en dwingender werd. Uit de kelen van de dansers steeg een geluid op dat deed denken aan het beuken van de branding op een rotsachtig strand.


    Big King spreidde zijn armen, steunende op zijn benen, als zwarte, marmeren zuilen, en had zijn hoofd achterover gewor­pen. Hij schreeuwde een enkel bevel, en in een onmiddellijk antwoord daarop werden de knieën van de dansers tot op borst­hoogte opgetrokken. Echter slechts enkele seconden, en toen stampten tweehonderd eeltige blote voeten gelijktijdig hard op de grond.


    Het amfitheater trilde op zijn grondvesten. De negers begon­nen te dansen, waarna alle realiteit in de bewegende, aanval­lende, draaiende en terugvallende rijen verdween. Slechts één keer rukte Rod zich los van het schouwspel. Terry Steyner zat voorovergebogen op de bank met glinsterende ogen en ze had haar mond iets geopend. Ze was volkomen opgegaan in de erotische opwinding en de barbaarse pracht van de dans.


    Joy en Dan hielden eikaars handen stevig vast en hun schou­ders en de buitenkant van hun dijbenen schenen aan elkaar vast te zitten. Rod voelde een steek van jaloezie.


    Toen ze na afloop weer terug waren in de Ladies' Bar van de Mijn Club, werd er niet veel gesproken. Ze voelden zich ge­spannen, rusteloos, gedreven door vreemde onderstromen, wisselwerking van primitieve verlangens en maatschappelijke beperkingen.


    „Wel", zei Rod tenslotte, „als ik de beide dames op een fatsoen­lijk uur in Johannesburg moet afleveren ..." Dan en Joy begonnen tegelijkertijd te praten. „Maak je geen zorgen, Rod, ik ..."


    „Dan zegt dat hij ..." Ze zwegen beiden en grinnikten een beetje schaapachtig tegen elkaar.


    „Ik neem aan dat Dan zich plotseling heeft herinnerd dat hij vanavond beslist nog even naar Johannesburg moet, en hij heeft nu aangeboden u een lift te geven", merkte Rod droogjes op, en ze bevestigden dit lachend.


    „Het ziet ernaar uit alsof we samen overblijven, mevrouw Steyner", zei Rod, toen hij zich tot Terry wendde. „Ik zal vertrouwen in u stellen", zei Terry. , Als u dát doet, bent u volkomen stapel", zei Dan.


    Buiten de Maserati viel snel de duisternis. De horizon ging bijna onmerkbaar over in de donker gekleurde hemel, terwijl hier en daar een enkel licht uit het omliggende veld naar hen scheen te knipogen.


    Rod deed de koplampen aan en het instrumentenbord lichtte zacht op en veranderde het interieur van de wagen in een warm, afgezonderd plekje, geïsoleerd van de wereld om hen heen. De wind fluisterde en de banden en de motor gonsden een zacht, intiem refrein.


    Terry Steyner zat met haar benen onder zich gevouwen op de


    voorbank, weggedoken in het zachte, kastanjekleurige leer van


    de diepe stoel. Ze staarde voor zich uit langs de straal van de


    koplampen en scheen in zichzelf teruggetrokken en toch zo


    dicht bij. Om de paar minuten keek Rod even op van de weg en


    bestudeerde hij kort haar profiel. Hij deed dit ook nu, en deze


    keer keek ze hem openhartig aan.


    „Besef je wat er eigenlijk aan de gang is?" vroeg ze.


    „Ja", antwoordde hij, al even openhartig.


    „En weet je ook hoe gevaarlijk dit voor je kan worden?"


    „En voor jou."


    „Nee, voor mij niet. Ik ben onkwetsbaar. Ik ben een Hirsch­feld, maar jij, dit kan je de das omdoen!" Rod haalde zijn schouders op.


    „Als we de mogelijke gevolgen zouden berekenen voor iedere handeling die we verrichten, zou niemand ooit iets ondernemen." „Heb je er wel aan gedacht dat ik misschien een verwend, klein, rijk meisje ben, dat zichzelf probeert te amuseren? Mis­schien doe ik dit soort dingen wel doorlopend." „Dat zou kunnen", stemde Rod toe. Een tijdlang zeiden ze niets, en toen merkte Terry op: „Rod?" Voor het eerst gebruik­te ze zijn voornaam. „Ja?"


    „Dat doe ik niet, weet je. Dat doe ik echt niet. Zo ben ik niet." „Dat vermoedde ik al."


    „Dank je." Ze opende haar tasje. „Ik heb echt behoefte aan een sigaret. Ik heb het gevoel alsof ik aan de rand van een klip sta en een afschuwelijke aandrang heb om naar beneden te sprin­gen."


    „Steek er voor mij ook eentje op, Terry." „Heb je er ook behoefte aan?" „Heel erg zelfs."


    Ze rookten zwijgend en staarden ver voor zich uit. Terry draaide het portierraampje open en schoot haar sigarettenpeukje naar buiten.


    „Je hebt de baan gekregen." De hele dag had ze het hem al willen zeggen, en steeds was het binnen in haar komen opbor­relen. Terwijl ze naar hem keek, zag ze hoe zijn lippen zich verstijfden en hoe zijn ogen samentrokken. „Terry, wat zei je daar?" „Ik zei dat je de baan hebt gekregen." „Welke baan?" vroeg hij schor.


    „Pops tekende vanmorgen de instructie. Je zult het bericht maandag wel met de post krijgen. Je bent nu de nieuwe alge­meen bedrijfsleider van de Sonder Ditch." Ze had nog verder willen gaan en willen zeggen: en ik heb daarvoor gezorgd. Ik zorgde ervoor dat Pops je die baan gaf.


    Dat zal ik nooit vertellen, beloofde ze zichzelf, ik zal het nim­mer voor hem bederven. Hij moet altijd geloven dat hij het eerlijk heeft verdiend en het geen cadeau van mij is.
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    Het was zaterdagavond en dat was dé grote avond in Dump City.


    De Blaauberg Mijn was de oudste producent in het gebied van Kitchenerville. Diverse secties ervan waren nu volkomen uit­geput en de oude afvalplaatsen waren nu verlaten en overwoe­kerd. Tussen het struikgewas en het manshoge onkruid in de dalen van de kunstmatig aangelegde heuvels was een uit vele hutten bestaand gehuchtje gegroeid. Dump City. Zo hadden de inwoners het genoemd. De hutten en andere bouwsels waren opgetrokken uit afgedankte gegalvaniseerde ijzeren platen en geplette olievaten en er waren geen hygiënische voorzieningen of stromend water.


    Het gehuchtje was ver verwijderd van de hoofdwegen en de woongemeenschappen van de naburige mijnen en van de stad Kitchenerville, lag verborgen tussen de bergen afval en was alleen te voet bereikbaar. Het werd nooit door leden van de Zuidafrikaanse politie bezocht, dus uitermate geschikt voor de doeleinden waarvoor de driehonderd inwoners het hadden be­stemd.


    Elk van de hutten was een kroeg, een plaats waar je op een nette manier van je geld werd afgeholpen, en met water ver­mengde sterkedrank tegen opgedreven prijzen werd verkocht, marihuana vrij verkrijgbaar was en waar de mannen van de omringende mijnen bijeenkwamen om zich te bedrinken. Ze kwamen echter niet zozeer voor de drank, want elk kosthuis had een bar waar alle soorten drank tegen clubprijzen ver­krijgbaar waren, en al heel weinig mannen kwamen ter wille van de marihuana. Er heerste onder deze goed gevoede, hard werkende en tevreden mannen weinig behoefte aan drugs. Nee, waar zij voor kwamen waren de vrouwen. Er lagen in dat gebied vijf mijnen, die elk werk verschaften aan tien- tot twaalfduizend man. Hier in Dump City bevonden zich tweehonderd vrouwen, de enige vrouwen in een omtrek van dertig kilometer. Het was voor de jongedames van Dump City beslist niet nodig klanten te leuren, zelfs de dikke, de gerim­pelde en de tandeloze vrouwen konden zich als koninginnen gedragen.


    Big King kwam het pad af dat langs de mijnbelt liep. Er waren ongeveer twee dozijn stamgenoten bij hem, grote negers die allen hun attributen nog bij zich hadden, benevens hun vechtstokken en nog steeds opgewonden waren door het dansen. Ze liepen in draf. Big King ging hen vooraf. Ze zongen, maar niet de vriendelijke planters- of liefdesliedjes, niet de arbeidsliede­ren en evenmin een lied van welkom.


    Ze zongen hun strijdliederen, die hun voorvaderen hadden ge­zongen toen zij de speer droegen en op zoek waren naar vee en slaven. Het drijvende, opwindende ritme, de onstuimige patri­ottische woorden waren zo machtig afgestemd op de delicate gevoeligheid van de gemiddelde stamgenoot van Big King, dat de maatschappij het noodzakelijk had geoordeeld het zingen van deze liederen te verbieden. Wanneer een van hen deze oor­logszangen begon te zingen, was hij, evenals een Schot als hij een doedelzak hoort, bereid te vechten. De zang werd beëin­digd toen Big King hen naar de dichtstbijzijnde kroeg bracht en het gordijn opzij duwde dat als deur dienst deed. Hij bukte zich om binnen te komen en zijn kameraden volgden hem op de voet. Toen zij binnenkwamen, viel er een geladen stilte in de grote ruimte. De atmosfeer was zo met rook bezwangerd en het licht van de opgehangen stormlantaarns zo zwak, dat het eenvoudig onmogelijk was de tegenoverliggende muur te zien. De ruimte was vol mannen, wel veertig of vijftig, en de lucht van mensen en van slechte kwaliteit drank was compact. Tus­sen de opeengedrongen mannen waren enkele heldere plekken te zien, die werden gevormd door de jurken van de meisjes, maar aangezien hun nieuwsgierigheid was gewekt door het ge­zang, kwamen er meer meisjes door de verschillende deuren achter in de ruimte binnen. Sommigen van hen hadden mannen bij zich en waren nog bezig hun kleren in fatsoen te brengen. Toen ze Big King en zijn krijgers in hun volle oorlogsuitrus­ting zagen, werden ze stil en waakzaam. Een van de kleurlin­gen naast Big King fluisterde: „Basoeto's! Allemaal Basoeto's!" Hij had gelijk, ook Big King zag dat het allemaal man­nen waren uit de kleine, onafhankelijke bergstaat. Big King liep verder en met voldoende air zodat zijn uit lui­paardstaarten gemaakte rokje om hem heen dwarrelde en de blauwe reigerveren van zijn hoofdtooi ritselden. Hij was nu bij de primitieve bar gekomen.


    ,,Flying Bird", zei hij tegen de oude vrouw aan wie het huis toebehoorde, en ze zette een fles Eagle Brandy op de toonbank. Big King schonk een half glas in. Hij was zich ervan bewust dat aller ogen op hem gevestigd waren, en hij dronk het glas in één teug leeg.


    Langzaam draaide hij zich om en keek de zaal rond.


    „Wat zit er op de top van een berg en krabt zijn vlooien?"


    vroeg hij met een stem die tot in de verste hoeken te horen


    was. „Is dat een baviaan of een Basoeto?"


    Een gejuich steeg op uit de kelen van zijn makkers.


    „Een Basoeto!" schreeuwden ze, terwijl ze zich naar de bar


    worstelden. Uit de zaal steeg een grommend gemompel op.


    „Wat heeft er veren op zijn kop en kraait op een mesthoop?"


    schreeuwde een Basoeto. „Is het een haan of een Shangaan?"


    Schijnbaar zonder zich te bewegen, greep Big King de fles met


    Eagle Brandy en wierp deze met grote kracht naar de Basoeto.


    Met een klap sloeg de fles tegen het voorhoofd van de man, waardoor hij ruggelings achterover viel, in zijn val twee van zijn kameraden met zich meeslepend.


    De oude vrouw greep haar kassa en nam de benen toen het geweld in de zaal losbarstte.


    Er was lang niet voldoende ruimte om de vechtstokken te be- bruiken. Dit realiseerde Big King zich onmiddellijk, en daar­om tilde hij een deel van de toog van zijn onderstel en hield dit voor zich uit, als was het het blad van een bulldozer. Hij voer­de een charge uit en sloeg iedereen tegen de vloer die hem in de weg kwam.


    Het gekraak van brekend meubilair en het gegil en ge­schreeuw van de neergevelde mannen deed Big King alle zelf­beheersing verliezen, en hij veranderde in een tierende woes­teling.


    De Basoeto's behoren ook tot de oorlogszuchtige stammen van de N'guni-groep. Deze magere, gespierde bergbewoners stort­ten zich in het algemene conflict met een zelfde woeste vreug­de als de Shangaans, een conflict dat zich razend en brullend ook buiten het gebouw voortzette en in minder dan geen tijd de voltallige bevolking van Dump City erbij betrok. Een van de meisjes wier japon van het lichaam was gescheurd zodat ze in niets anders was gekleed dan in een haveloos broekje, was boven op de restanten van de toog geklommen en zong vandaar snerpend, waarbij haar meloenvormige borsten in het lamplicht heen en weer slingerden. De tekst van haar lied was een eigenaardige jammerklacht, die de Bantoe-vrou­wen gebruiken om hun mannen tot strijdlustige razernij aan te zetten. Een tiental andere meisjes zong trillend en schreeu­wend met haar mee, en dat was meer dan Big King kon ver­dragen.


    Met de bovenkant van de toog nog steeds voor zich uit voerde hij een charge uit op de zwakke muur van de hut, die onder de kracht van de aanval bezweek, waarna tevens het dak moei­zaam naar beneden zakte. Big King raasde onbelemmerd door de nauwe, stoffige straat en sloeg iedere man neer die zijn pad kruiste, dreef de kippen en de blaffende honden uiteen en brul­de als een gorilla.


    Aan het einde van het gehucht keerde hij weer om en raasde terug. Zijn teleurstelling groeide toen hij de straat volkomen verlaten vond, met uitzondering dan van enkele neergemaaide lichamen, en hij rende opnieuw door het gapende gat in de muur de kroeg binnen. Hij ontdekte dat ook hier het gevecht een einde had genomen. Enkele van de deelnemers kropen rond of kreunden, want ze lagen op een met glas overdekte vloer.


    Big King keek om zich heen als zocht hij een verdere uitlaat voor zijn woede.


    „King Nkulu!" Het meisje stond nog steeds op het overgeble­ven deel van de toog. Haar ogen straalden van opwinding en haar benen beefden ervan.


    Big King liet opnieuw een gebrul horen en hij smeet het stuk bovenkant van de bar weg. Het smakte tegen de muur en Big King liep naar het meisje toe. „Je bent een leeuw!" Ze gilde hem als het ware haar aanmoediging tegemoet, nam in elke hand een van haar grote, zwarte, fluweelachtige borsten, richt­te ze op hem, drukte ze tegen elkaar en beefde van opwinding. „Eet me op!" schreeuwde ze toen Big King haar van de toon­bank nam, haar hoog in de lucht tilde en met haar in de nacht verdween naar het struikgewas achter de mijnbelt. Hij hield haar gemakkelijk met een hand vast, terwijl hij hardlopend met de andere hand het uit luipaardstaarten gemaakte rokje van zijn lichaam scheurde.
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    Ook in Parijs was het nu zaterdagavond, maar niettemin sche­nen er mannen te zijn die nog steeds werkten, want er brand­den lichten in de bovenkamers van de grote ambassades in de Rue Royale.


    De dikke man die in de speelclub in Johannesburg als gastheer had gefungeerd, was nu een gast. Hij zat op zijn gemak in een leren clubfauteuil, en zijn omvang, alsmede het staalgrijze haar bij zijn slapen en zijn gebruinde en intelligente gezicht gaven hem een zekere waardigheid. Zijn ogen glinsterden en waren zo hard als de diamant aan zijn vinger. Hij luisterde aandachtig naar een man van ongeveer dezelfde leeftijd als hijzelf, die voor een op een scherm geprojecteerd beeld stond. Er was iets in het gedrag en de houding van de man dat hem tot een geleerde stempelde. Hij was aan het woord en richtte zich direct tot zijn gehoor in de gemakkelijke stoel, waarbij hij met een aanwijsstok naar het scherm naast hem wees. „U ziet hier voor u een overzicht van het bergwerk van de vijf goud producerende mijnen in het gebied van Kitchenerville, en wel in onderlinge verhouding." Hij raakte het scherm met de stok aan. „Thornfontein, Blaauberg, Tweefontein, Deep Gold Levels en Sonder Ditch."


    De man in de stoel knikte. „Ik heb dit diagram al eerder gezien en bestudeerd."


    „Uitstekend, maar dan weet u ook dat de Sonder Ditch in het centrum van het bedoelde gebied ligt. Sonder Ditch heeft ge­meenschappelijke grenzen met de vier andere mijnen en hier", hij tikte weer met de stok tegen het doek, „wordt het doorsne­den door de massieve, kronkelende rotsader die de Big Dipper wordt genoemd." Weer knikte de dikke man.


    „Dat is dan ook de reden dat we de Sonder Ditch hebben uitge­kozen als plaats van actie." De spreker drukte op een knop aan de muur, waardoor het beeld veranderde. ,,Hier nu hebben we iets dat u nog niet eerder hebt gezien." De man in de stoel boog zich wat naar voren. „Wat is dat?"


    „Het is een ondergrondse kaart, gebaseerd op de boorresultaten van de vijf maatschappijen die de grond hebben onder­zocht aan de oostkant van de Big Dipper. Deze resultaten zijn bij elkaar gevoegd en vertaald door enkele van de meest voor­aanstaande figuren op het terrein van de geologie. U ziet hier voor u een zorgvuldig overwogen representatie van precies dat­gene dat aan de andere kant van de Big Dipper ligt." De dikke man schoof wat onrustig in zijn stoel heen en weer. „Het is gewoon een monster!" „Inderdaad, een monster. Precies voorbij de breuk ligt een on­dergronds meer, nee, dat is niet het juiste woord. Laten we het maar een ondergrondse zee noemen, ter grootte van, laten we zeggen, Lake Eyrie. Het water wordt vastgehouden in een reus­achtige spons van poreuze, uit kalk en magnesium bestaande rots."


    „Grote God." Het was de eerste keer dat de dikke man zijn zelfbeheersing verloor. „Als dat juist is, waarom zijn de mijn- maatschappijen dan niet tot een zelfde conclusie gekomen en waarom blijven ze er dan niet vandaan?"


    De spreker schakelde het beeld uit, waarna de grote lichten in de kamer aangingen, en hij vervolgde: „Omdat, vanwege hun bijzonder concurrerende houding, geen van hen toegang heeft tot de bevindingen van de ander. Alleen wanneer de gezamen­lijke resultaten worden bestudeerd, krijgen we een duidelijk beeld."


    „Hoe kon uw regering in het bezit komen van al die resulta­ten?' vroeg de dikke man.


    „Dat is niet belangrijk." De spreker was kortaf en ongeduldig vanwege de onderbreking van zijn gedachten. „We zijn ook in het bezit van de bevindingen van een zekere doctor Peter Wes­sels, die op het ogenblik de leider is van het onderzoekings­team in Rock Mechanics, dat gevestigd is op het terrein van de Sonder Ditch. Het is geheim, en bestaat uit een document dat doctor Wessels heeft geschreven over de brekingspatronen en de spanningen in de rotsader. Zijn navorsingen staan in direct verband met het kwartsiet van Ventersdorp, dat de streekrots van de Sonder Ditch mijn vormt." De spreker nam een brochure van zijn lessenaar. „Ik wil u niet vermoeien door te vragen deze bijzonder techni­sche bevindingen door te nemen. In plaats daarvan zal ik het u beknopt uiteenzetten. Doctor Wessels komt in zijn bevindin­gen tot de conclusie dat een Ventersdorpse kwartsietzuil van 36 meter dikte zal verbrijzelen bij een zijwaartse druk van 1800 kilogram per 21/2 vierkante centimeter." De spreker legde de brochure weer op zijn plaats terug. „Het zal u bekend zijn dat de goud delvende maatschappijen door de wet worden gedwongen een 36 meter dikke, solide


    rotsbarrière langs de grenzen van hun claimgebied te handha­ven. Die barrière is het enige dat de ene mijn van de andere scheidt. Kunt u me volgen?" „Natuurlijk. Het is nogal simpel."


    „Simpel? Ja, het is inderdaad simpel! Die doctor Steyner, die u blijkbaar naar uw hand kunt zetten, zal de nieuwe algemeen bedrijfsleider van de Sonder Ditch opdragen een tunnel door de Big Dipper te graven. Deze gang zal door het enorme onder­grondse reservoir heen gaan, waardoor het water zal teruglo­pen en de gehele Sonder Ditch-mijn onder water zetten. Als de Sonder Ditch eenmaal onder water staat, zal de druk die wordt opgebracht door ongeveer 1800 meter water in de lagere afde­lingen de druk van 1800 kilogram per 2 1/2 vierkante centimeter aanmerkelijk overtreffen. Het zal voldoende zijn om de hier­voor genoemde rotsbarrière van 36 meter dikte te doorbreken, en het gevolg zal zijn dat ook de Thornfontein, de Blaauberg, de Deep Gold Levels en de Tweefontein onder water komen te staan. Met als gevolg dat het totale goudveld van Kitchenervil­le op doeltreffende wijze en permanent buiten bedrijf is ge­steld. De gevolgen zouden rampzalig zijn voor de economie van de Zuidafrikaanse republiek." De dikke man was zichtbaar geschokt.


    „Waarom wilt u dit doen?' vroeg hij, en schudde vol ontzag het hoofd.


    „Mijn collega hier", de spreker wees naar een man die rustig in een hoek van de kamer zat, „zal u dat straks volledig uit de doeken doen."


    „Maar ... de mensen!" protesteerde de dikke man. „Er zullen daar beneden mensen zijn als die wand breekt! Duizenden." De spreker glimlachte en trok een wenkbrauw op. „Als ik u zou vertellen dat er zesduizend mensen zullen verdrinken, zoudt u dan weigeren met deze zaak verder te gaan en afstand doen van het miljoen dollar dat mijn regering u heeft toege­zegd?"


    De dikke man keek naar de grond; hij was geheel in verwar­ring gebracht en nauwelijks hoorbaar mompelde hij: „Nee." De spreker grinnikte. „Prima, prima! U kunt uw gepijnigd geweten echter geruststellen als ik u vertel dat wij niet ver­wachten dat er meer dan veertig, hoogstens vijftig mensen het slachtoffer van deze overstroming zullen worden. Vanzelf zul­len de mannen die daadwerkelijk aan de wand werken, wor­den gedood. Maar het enorme watervolume en de daarachter staande druk zullen voor deze mannen een genadige dood be­tekenen. Wat de overigen betreft, kan ik u wel vertellen dat de mijn snel genoeg geëvacueerd kan worden om hun een bij­zonder goede kans te geven de overstroming te overleven. De omliggende mijnen zullen een aantal dagen de tijd hebben om hun mijnen te evacueren voordat de druk van het water vol­doende is opgelopen om de rotswand te doorbreken." Bijna een minuut lang was het doodstil in de kamer. „Hebt u nog vragen te stellen?" De dikke man schudde het hoofd.


    „Uitstekend, en in dat geval zal ik het verder aan mijn collega overlaten om de instructie te voltooien. Hij zal u uitleggen waarom deze hele operatie noodzakelijk is. Ook zal hij de beta­lingsvoorwaarden met u regelen en voorts de voorwaarden waarop u kunt verder werken." De spreker pakte de brochure en zijn andere papieren bijeen. „Mij blijft dan niets verder over dan u alle geluk toe te wensen." Hij grinnikte opnieuw en verliet snel de kamer.


    De kleine man die zich tot nu toe overal buiten had gehouden, kwam plotseling uit zijn stoel overeind en begon de kamer op en neer te lopen. Hij sprak snel, en zo nu en dan wierp hij een blik op zijn gehoor. Zijn kale hoofd glansde in het neonlicht, en hij friemelde almaar aan zijn snor terwijl hij zenuwachtig aan een sigaret trok.


    „Eerst de reden waarom. Ik zal het prettig kort maken, goed? De Zuidafrikanen en de Fransen hebben een gesloten front gevormd. Ze zijn hier in Parijs bijeen om onrust te stoken. Ze zijn van plan een totale aanval op het muntwezen van mijn regering te lanceren. Verhoging van de goudprijs, begrijpt u. Bijzonder gecompliceerd en vervelend, is het niet zo? En het zou hun weieens kunnen lukken ook. Tenslotte is Zuid-Afrika de grootste goudproducent ter wereld. Als de Fransen hen hel­pen, zouden ze er inderdaad weieens in kunnen slagen die prijsverhoging erdoor te drukken."


    Hij bleef voor de dikke man staan en stak een beschuldigende vinger uit.


    „Zijn we van plan dit zo maar toe te laten, hen hun gang te laten gaan? Nee, meneer! We zullen een ander spelletje spelen! In drie maanden tijds zal het syndicaat klaar zijn voor de aan­val. Op het juiste ogenblik zullen we de stoel onder die Zuid­afrikanen wegschoppen door hun totale goudproductie te hal­veren. We zullen de goudvelden van Kitchenerville onder wa­ter zetten en de aanval zal als een nachtkaars uitgaan. Of niet soms?"


    „Zo eenvoudig?" vroeg de dikke man.


    „Zo eenvoudig!" De kale man knikte heftig. „Mijn volgende taak is u duidelijk te maken dat het overeengekomen miljoen dollar de totale beloning is die u zult ontvangen. Noch u, noch uw agenten mogen zich enigerlei financiële transactie permit­teren die mogelijk, achteraf gezien, zou kunnen aantonen dat dit een van tevoren beraamde operatie was. Afgesproken?" „Afgesproken." De dikke man knikte.


    „U geeft mij uw plechtige verzekering dat u niet zult handelen, in welke aandelen ook, van de bij deze operatie betrokken maatschappijen?''


    „U hebt mijn woord." De dikke man zei hem dit in alle ernst, en niet voor het eerst in zijn leven dacht hij eraan hoe gemak­kelijk en ongestraft een belofte kon worden gegeven. Met de hulp van de drie mannen die Manfred Steyner die avond op de speelclub hadden gadegeslagen, was hij van plan een groot offensief op alle beurzen van de wereld te lanceren. Op de dag dat ze de Big Dipper zouden aanboren, zouden hij en zijn partners miljoenen aandelen van de vijf mijnmaatschappijen verkopen, en dat zou in de historie van het geldwe­zen de grootste financiële coup worden waarvan men ooit zou hebben kunnen dromen.


    „We zijn het dus eens." Het kale hoofd bewoog zich op en neer. „Wat die doctor Steyner betreft, kan ik u vertellen dat we een persoonsanalyse van hem in ons bezit hebben. We zijn van mening dat, ondanks de stevige greep die u op hem hebt, hij mogelijk ervoor zal terugschrikken de opdracht tot het aanbo­ren van de Big Dipper te geven als hij zich bewust was van de gevolgen die hieruit voortvloeien. Daarom hebben we een tweede geologisch rapport laten opmaken." Hij haalde een dik­ke map uit zijn aktentas te voorschijn. „Hierin hebben we die cijfers en getallen ingevoegd, die hem bekend zullen voorko­men. Met andere woorden: de boorresultaten van de C.R.C.-exploratieploegen, maar de andere cijfers zijn gefin­geerd. Dit rapport heeft tot doel het bestaan van een fabelach­tig rijke goudader achter de breuk te bewijzen." Hij liep op de dikke man toe en overhandigde hem de map. „Neem hem maar mee. Het zal u helpen doctor Steyner te overtuigen, en hij kan dan op zijn beurt de nieuwe algemeen bedrijfsleider van de Sonder Ditch overtuigen."


    „U bent wel bijzonder grondig te werk gegaan", zei de dikke man.


    „We proberen altijd onze klanten een zo goed mogelijke servi­ce te geven", antwoordde de kale man.
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    Er werd poker gespeeld, en er zaten twee grote winnaars aan de tafel, Manfred Steyner en de Algerijn. Manfred had zijn aankomst in Parijs zó geregeld, dat hij verze­kerd kon zijn van een ononderbroken weekeinde voordat de overige gedelegeerden maandagochtend per vliegtuig zouden arriveren.


    Hij had zich zaterdagsmiddags in het hotel George V laten inschrijven, had een bad genomen, vervolgens tot acht uur in de avond wat gerust en was toen met een taxi naar de Club Chat Noir gegaan.


    Hij speelde nu al vijf uur aan één stuk, en een gestage opeen­volging van sterke kaarten had zijn winst opgevoerd tot een formidabel bedrag, dat voor hem lag opgestapeld; een vruch­tensalade van bonte Franse bankbiljetten. Aan de overkant van de tafel zat de Algerijn, een tengere, donker getinte Arabier, met toffeekleurige ogen en een zijdeachtige, zwarte snor. Zijn tanden staken wit af tegen zijn lichtbruine huid. Hij droeg een opengeslagen hemd van roze zijde en een linnen jasje van licht­blauwe kleur. Met zijn lange, bruine vingers streek hij almaar over zijn eigen stapeltje bankbiljetten.


    Er zat een meisje op de armleuning van zijn stoel, een Ara­bisch meisje in een nauwsluitend, goudkleurig broekpak. Haar haren waren glanzend zwart en hingen tot op haar schouders. „Tienduizend." Manfreds stem was indringend, zoals die van een Duitse drilmeester. Hij wedde op zijn vierde kaart, die men zojuist had uitgedeeld. Hij en de Algerijn waren de enige overgebleven spelers in dit spel. De anderen hadden hun han­den gevouwen en zaten achterovergeleund toe te kijken met de volmaakt neutrale belangstelling van mannen die er niet lan­ger bij betrokken zijn.


    De ogen van de Algerijn vernauwden zich tot spleetjes, en het meisje leunde wat naar opzij om hem zacht iets in het oor te fluisteren, waarna hij geërgerd het hoofd schudde en aan zijn sigaret trok. Hij had twee vrouwen en een zes open liggen en leunde over de tafel om Manfreds kaarten te bestuderen. De stem van de gever porde hem op. „Tienduizend franken ingezet op vier, vijf en zeven van klaver. Mogelijk straight flush."


    „Speel of leg je kaarten neer", zei een van de toeschouwers. „U verknoeit tijd."


    De Algerijn wierp hem een valse blik toe.


    „Speel", zei hij, en legde tienduizend franken in coupures bij


    de andere inzetten op tafel.


    „Carte." De gever gaf beide spelers een kaart. Vlug lichtte de Algerijn met zijn duim een puntje van zijn kaart op, keek ernaar en liet hem blind liggen.


    Manfred zat doodstil; de kaart lag enkele centimeters van zijn rechterhand verwijderd. Zijn gezicht was bleek en volkomen in rust, maar binnenin hem kookte het. Ver van een mogelijke straight flush, hield Manfred de vier, vijf en zeven van klaver en de acht van harten. Een zes was de enige kaart die zijn positie kon versterken, maar er lag al een zes bij de kaarten van de Algerijn. Zijn kansen waren bar klein. Zijn lendenen waren gespannen en warm van opwinding, zijn


    borst ingesnoerd. Hij rekte de sensatie, en wilde dat deze voor altijd zou blijven.


    „Pair of Queens om in te zetten", mompelde de gever. „Tienduizend." De Algerijn schoof de bankbiljetten over de tafel.


    Hij heeft er een derde vrouw bij gekregen, dacht Manfred, maar hij is niet helemaal zeker van mijn flush of eventueel mijn straight.


    Manfred legde zijn gladde, blanke hand over zijn vijfde kaart en raapte hem op.


    „Table", zei Manfred doodkalm, en de kijkers slaakten een zucht en verschoven op hun stoelen. De hand van het meisje klemde zich om de mouw van de Algerijn en staarde met haat in haar ogen naar Manfreds gezicht.


    „Deze heer heeft 'table' geannonceerd", intoneerde de crou­pier. „Regels van het huis. Elke speler mag het totale bedrag inzetten dat hij op tafel heeft liggen." Hij leunde over de tafel en begon de bankbiljetten te tellen die voor Manfred lagen. Even later kondigde hij het totaal aan. „Tweehonderd twaalf­duizend franken." Hij keek naar de Algerijn. „Het is nu aan u tegen de mogelijke straight flush te wedden." Het meisje fluisterde de Algerijn dringend iets in zijn oor, maar hij snauwde haar een enkel woord toe en ze deinsde te­rug. Hij keek de kamer rond als zocht hij goeie raad, maar toen pakte hij zijn kaarten op en onderzocht deze nogmaals. Plotseling verhardden de trekken in zijn gezicht en hij keek Manfred over de tafel kalm aan.


    „Call!" flapte hij eruit, en Manfreds gebalde vuist viel open op tafel. De Arabier toonde zijn hand. Drie vrouwen. De hele kamer keek vol verwachting naar Manfred.


    Hij keerde zijn laatste kaart om. Ruiten twee. Waardeloos! Met een kreet van triomf sprong de Algerijn overeind, leunde over de tafel en begon met beide armen Manfreds geld naar zich toe te halen.


    Manfred stond op, waarbij het Arabische meisje boosaardig tegen hem grinnikte en hem in het Arabisch hoonde. Hij draai­de zich snel om en rende bijna de trappen af die naar de gar­derobe leidden.


    Twintig minuten later liet Manfred zich, slap en lichtelijk dui­zelig, op de achterbank van een taxi neervallen. „ George V", zei hij tegen de chauffeur. Toen hij de hal van het hotel binnenkwam, zag hij hoe uit een van de leren armstoelen een lange gestalte overeind kwam, die hem op weg naar de lift achternaliep. Schouder aan schouder gingen ze de lift binnen, en toen de deuren zich hadden gesloten, begon de lange man te spreken.


    „Welkom in Parijs, doctor Steyner."


    „Dank je, Andrew. Ik veronderstel dat je hierheen bent geko­men om me mijn instructies te geven?"


    „Dat is juist gezien. Hij wenst je morgenochtend om tien uur te spreken. Ik zal je komen halen."
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    Het was zaterdagavond, en in de mannenbar van het Lord Kitchener Hotel in Kitchenerville stonden de werknemers van de vijf goudmijnen die dagelijks hun geld kregen drie rijen dik voor de bar.


    Het dansen was al drie uur aan de gang. Aan tafeltjes langs de veranda zaten de vrouwen preuts slokjes van hun port met cider te drinken. Alhoewel ze op een bewonderenswaardige manier de aanwezigheid van de mannen negeerden, hielden ze constant een waakzaam oogje op de deur die naar de mannen- bar leidde. De meeste vrouwen hadden de autosleuteltjes al veilig in hun handtasje.


    In de eetzaal, waaruit alle meubels waren verwijderd en waar men met ruime hand was op de grond had gestrooid, lanceerde het plaatselijke, uit vier man bestaande orkestje dat de on­waarschijnlijke naam „Wind Dogs" droeg, zonder enige voor­afgaande aankondiging een levendige vertolking van . ,,Die Oud Kraal Liedjie", en prompt verschenen door de deur van de mannenbar de in verschillende stadia van dronkenschap ver­kerende mannen.


    De meesten van hen hadden hun jasje uitgedaan en hun das wat losser getrokken. Hun stemmen waren luidruchtig en hun benen tamelijk onvast toen ze hun vrouwen naar de dansvloer leidden, en onmiddellijk bleek hoe groot hun danskunst was. De mannen van het cavaleriebataljon hadden hun partner op zo'n wijze onder hun arm alsof ze met een lans ten aanval trokken. Er waren er ook die grimmig langs de buitenkant van de dansvloer zwoegden, links noch rechts keken en tegen nie­mand een woord zeiden, zelfs niet tegen hun danspartners. Dan waren er verder de joligen, die met rode gezichten over de vloer wankelden, en meestal waren hun bewegingen volkomen tegenstrijdig met de muziek. Ze schreeuwden tegen vrienden en probeerden in elk vrouwelijk achterste te knijpen dat binnen hun bereik kwam. Hun onberekenbare manier van dansen be­lemmerde de manoeuvres van de toegewijde dansers. De werkelijke dansliefhebbers namen in het midden van de vloer hun positie in en begonnen daar de twist te dansen. On­geveer zes jaar geleden had deze dans als een griepepidemie de wereld in haar greep genomen en was toen weer van het toneel verdwenen. Weg, vergeten, behalve in plaatsen als Kitchener­ville. Hier had de twist een plaats gevonden en zich terdege ingeworteld in de maatschappelijke cultuur van de gemeen­schap. Zelfs in deze burcht van de twist was er slechts een kampioen op dit gebied.


    „Johnny Delange! Goeie God, man, dié kan twisten!" mompel­de men met grote eerbied en ontzag.


    Met de kronkelende, erotische bewegingen van een rechtop­staande cobra twistte Johnny met zijn vrouw Hettie. Zijn glan­zende, uit kunstzijde vervaardigde pak ving het licht van de lampen op en de kanten afzetting van zijn overhemd wapperde langs zijn hals. Er lag een woeste grijns van genoegen over zijn arendstrekken, en de met juwelen afgezette gespen van zijn puntige Italiaanse schoenen fonkelden terwijl hij danste. Ondanks het feit dat Hettie een zwaargebouwd meisje was met koperkleurig haar en een romige huid, was ze bijzonder licht­voetig. Ze had een smalle taille, en een paar opbollende, vor­stelijke billen spanden zich in haar smaragdgroene rok. Ze lachte terwijl ze danste. Het was een volle, gezonde lach, die volkomen in overeenstemming was met haar stevige lichaam. Het tweetal danste met de ervaring van een paar dat dikwijls met elkaar heeft gedanst. Hettie voorzag ieder van Johnny's bewegingen en hij grinnikte goedkeurend tegen haar. Davy Delange was alleen en keek vanaf de veranda naar hen. Hij stond daar in de schaduw met een glas bier in de hand. Toen een ander danspaar hem het uitzicht benam op Hetties zinnelijk heen en weer draaiende billen, voelde hij zich geïrri­teerd en werd rusteloos.


    De muziek zweeg, waarna de dansers in groepjes naar de ve­randa liepen, lachend en buiten adem. Ze veegden zich het zweet van het gezicht. De meisjes gilden en giechelden toen de mannen hen naar hun tafeltjes terugbrachten en vervolgens naar de bar verdwenen.


    „Zie je straks." Johnny verliet Hettie met enige tegenzin. Hij had graag bij haar willen blijven, maar hij was er bijzonder gevoelig voor wat zijn vrienden wel zouden zeggen als hij de hele avond bij zijn vrouw bleef zitten.


    Hij werd door de uit louter mannen bestaande menigte opge­slokt en nam deel aan hun scherts en hun luid gelach. Amper was hij in een verhandeling over de eigenschappen van de nieuwe Ford Mustang verwikkeld, die hij van plan was te ko­pen, toen Davy hem aanstootte.


    „Daar heb je Constantine!" fluisterde hij, en Johnny keek snel op. Constantine was een Griekse immigrant, een houwer van de Blaauberg Mijn. Hij was een grote, sterke, zwartharige man en had een gebroken neus. Nu ongeveer tien maanden geleden had Johnny die neus gebroken. Toen hij nog vrijgezel was, vocht Johnny zeker een keer per maand met hem, hetgeen niets ernstigs was, gewoon zo'n half vriendschappelijk knokpartijtje.


    Constantine kon maar niet begrijpen waarom de vrouw van Johnny haar man had verboden zo terloops eens wat te knok­ken. Hij had de onjuiste theorie ontwikkeld dat Johnny Delan­ge bang voor hem was.


    Terwijl hij nu de barzaal betrad, had hij een glas in zijn grote, harige hand en zijn pink hield hij elegant omhoog. Zijn andere hand rustte op zijn heup en hij praatte met een geaffecteerd lachje op zijn als uit graniet gehouwen blauwzwarte kaken. Hij bleef voor een spiegel staan om zijn haren te fatsoeneren, knipoogde tegen zijn maats en liep toen op zijn gemak naar de plaats waar Johnny een glas bier stond te drinken. Hij bleef staan en lonkte overmoedig naar Johnny, knipperde met zijn oogleden en draaide met zijn heupen. Zijn collega's van de Blaauberg Mijn stonden te schudden van het lachen, murmel­den vrolijk en klemden zich aan eikaars schouders vast. Met een huppelpasje, dat opnieuw een schaterend gelach ver­oorzaakte, verdween Constantine in het toilet, en toen hij en­kele minuten later weer te voorschijn kwam, wierp hij op weg naar zijn vrienden Johnny een kushandje toe. De vrienden van Constantine overstelpten hem met drank, als bewijs van waar­dering voor zijn vertoning. De glimlach op Johnny's gezicht was min of meer geforceerd toen hij zijn gesprek over de kwa­liteiten van de Mustang weer hervatte.


    Twintig minuten en zes glazen whisky later herhaalde Con­stantine zijn vertoning toen hij op weg was naar de toiletten. Het repertoire van de goeie man was tenslotte beperkt. „Houd je in, Johnny", fluisterde Davy. „Laten we op de veran­da gaan zitten."


    „Hij vraagt er gewoon om; dat kan ik je wel vertellen!" John­ny's glimlach was nu verdwenen. „Johnny, kom mee."


    „Nee, verdomme, ze zouden denken dat ik bang voor hem ben. Ik kan nu niet weglopen."


    „Je weet hoe Hettie erover denkt en wat ze zal zeggen", waar­schuwde Davy hem. Even aarzelde Johnny. „Kan me niet verdommen wat Hettie zegt." Johnny balde zijn vuist met de verzameling gouden ringen toen hij naar Constan­tine toe liep en naast hem aan de bar ging staan. „Herby", riep hij de barkeeper. Toen Johnny diens aandacht had getrokken, wees Johnny naar de Griek en zei: „Wil je deze dame een port met limonade inschenken?" De omstanders zochten onmiddellijk dekking. Davy schoot de deur uit naar de veranda om Hettie te vertellen wat er gaande was. „Johnny!" bracht hij hijgend uit. „Hij is weer aan het vech­ten geslagen."


    „Zo!" Hettie kwam overeind als een echte, roodharige Walku­re. Maar haar tocht naar de mannenbar werd aanzienlijk ver­traagd door de toeschouwers die de deur naar de bar versper­den en voor de ramen stonden te kijken. De mensen stonden op hun tenen en klommen op tafels en stoelen om toch maar niets van het schouwspel te missen, en iedere klap en elk gekraak van brekend meubilair werden met een gebrul van verrukking begroet.


    Hettie had haar handtas stevig in haar rechterhand, en als een man die zich met behulp van zijn hakmes een weg baant door de rimboe, baande zij zich een weg naar de deur van de bar, waar ze even in de deuropening bleef staan. Het conflict was nu in een kritiek stadium gekomen. Te midden van veel gebro­ken glas en omgevallen barkrukken cirkelden Johnny en de Griek behoedzaam om elkaar heen, waarbij ze allerlei schijn­bewegingen uitvoerden, tot het uiterste geconcentreerd. Bei­den waren ze gewond. De Griek had een bloedende lip, en er liep een dun straaltje bloed langs zijn kin en op zijn overhemd. Johnny had een vrijwel dichtgeslagen oog. De toeschouwers waren stil en wachtten op wat er zou gebeuren. „Johnny Delange!" De stem van Hettie kraakte als een geweerschot dat vanuit een hinderlaag wordt afgeschoten. Johnny schrok schuldbewust op, liet zijn handen zakken en wendde zich half naar haar toe. Toen raakte de vuist van de Griek hem vol tegen de zijkant van zijn gezicht.


    Johnny draaide door de slag als een tol in het rond, sloeg tegen de muur en gleed langzaam onderuit.


    Met een gebrul van triomf rende Constantine op Johnny af om zijn schoen in diens vooroverliggende lichaam te boren, maar hij viel en vlijde zich bewusteloos naast Johnny neer. Hettie had hem met een karaf water, die ze van een van de tafels had gepakt, tegen het hoofd geraakt.


    „Help me alstublieft even mijn man naar de auto dragen", deed ze een beroep op de mannen om haar heen. Ze voelde zich plotseling hulpeloos en niet meer dan een klein meisje in nood. Naast Davy op de voorbank van de Monaco kookte ze van woede.


    Johnny lag gemakkelijk op de achterbank en snurkte zachtjes.


    „Maak je niet zo kwaad, Hettie", zei Davy, die zo rustig moge­lijk reed.


    „Ik heb het hem verteld, niet een keer, maar wel honderd keer."


    Hetties stem klonk geladen. „Ik heb hem gezegd dat ik het niet meer nam."


    „Maar het was echt zijn schuld niet. Die Griek begon", zei Davy zacht, en hij legde zijn hand op haar been. „Je kiest zijn partij alleen maar omdat hij je broer is." „Dát is niet waar." Davy trachtte haar wat te kalmeren en streek met zijn hand over haar been. „Je weet hoe ik tegenover je sta, Hettie."


    „Ik geloof je niet." Zijn hand ging steeds hoger langs haar been. „Jullie mannen zijn allemaal hetzelfde. Jullie nemen het allemaal voor elkaar op."


    Haar woede nam snel de vorm aan van een brandende wrok tegen Johnny Delange en ze verkeerde nu in een toestand dat ze bereid was op een weloverwogen manier wraak te nemen. Ze wist heel goed dat Davy's hand niet langer probeerde haar te troosten en te kalmeren. Voor ze Johnny Delange trouwde, had ze ruim gelegenheid gehad de mannen te leren kennen en was ze altijd een geestdriftige en ontvankelijke leerlinge ge­weest. Ze had geen speciale betekenis gehecht aan de vleselij­ke gemeenschap en verleende haar gunsten even nonchalant als een ander zijn sigarettenkoker de ronde laat doen. Waarom niet? dacht ze. Dat zal een goeie les zijn voor meneer Johnny Delange! Natuurlijk niet helemaal, maar toch net ge­noeg om het hem betaald te zetten.


    „Nee, Hettie. Echt waar." Davy's stem klonk schor toen hij voelde hoe haar knieën zich onder zijn handen spreidden. Hij beroerde Hetties zijdeachtige huid boven de rand van haar kous.


    De Monaco reed nu zo langzaam, dat men hem lopend kon bijhouden, en het duurde nog tien minuten voor ze het aan de maatschappij toebehorende huis in de buitenwijken van Kit­chenerville bereikten.


    Op de achterbank was Johnny beginnen te kreunen, waardoor Davy's hand onmiddellijk terugschoot naar het stuur en Hettie ging weer rechtop zitten en deed haar rok weer netjes. „Help me even hem binnen te brengen", zei ze. Haar stem beefde, en er lag een blos op haar wangen. Ze was nu niet meer boos.
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    Ze waren naar het Sunnyside Hotel gereden, hadden daar Rods promotie gevierd en waren beiden een tikkeltje aangeschoten. Naast elkaar hadden ze in een van de stille hoekjes veel en te snel gedronken, opgewonden gelachen en dicht naast elkaar gezeten, echter zonder elkaar aan te raken. Terry kon zich niet herinneren wanneer ze zich voor het laatst zo had gedragen. Dat moest zeker wel tien jaar geleden zijn geweest, tijdens haar laatste jaar op de Cape Town Universi­teit, waar ze massa's bier uit het vat had gedronken in de Pig and Whistle in het Randall Hotel, en daarbij de grootst moge­lijke onzin had uitgekraamd. Al de waardigheid van een ge­trouwde vrouw, waarop Manfred zo bij haar had aangedron­gen, was verdwenen, en ze voelde zich als een eerstejaars tij­dens haar eerste afspraakje met de aanvoerder van het rugbyteam.


    „Laten we hier weggaan", zei Rod plotseling, en zonder naar de reden te vragen stond ze op. Hij leidde haar bij de arm de trap af, en de lichte aanraking van zijn vingers tintelde op haar blote huid.


    Opnieuw onderging ze in de Maserati het gevoel alsof ze bui­ten de werkelijkheid was gesloten.


    „Hoe dikwijls zie je je dochter, Rod?" vroeg ze, toen hij naast


    haar ging zitten. Hij keek haar van opzij verbaasd aan.


    „Iedere zondag."


    „Morgen?"


    „Ja."


    „Hoe oud is ze?" „Zie wordt negen."


    „Wat doe je op zo'n dag met haar?" Rod startte de motor. „Wat bedoel je?"


    „ Waar ga je met haar naar toe, wat doen jullie zo samen?" ,, We roeien wat op het meer in de dierentuin en eten wat ijsjes. En als het koud is of als het regent, blijven we op mijn flat en spelen daar mah-jongh." Hij liet .de koppeling opkomen en ter­wijl ze wegreden, voegde hij er nog aan toe: „Ze speelt vals." „Heb je een flat?"


    „Ik heb hier in de stad een pied-a-terre." „Waar?"


    „Ik zal het je laten zien", antwoordde Rod kalm.


    Ze had op de bank plaats genomen en keek belangstellend om zich heen. Ze had niet verwacht dat hij zoveel zorg zou hebben besteed aan de stoffering en meubilering van de flat. De stoffe­ring was uitgevoerd in de kleuren cognac, chocoladebruin en geel. Er hing een prachtig stralend landschap aan de muur tegenover haar en ze herkende het als een Dino Paravano. Een beetje droevig merkte ze dat Rod de belichting van de kamer zo ensceneerde dat het romantische effect volledig tot zijn recht kwam.


    Hij liep naar de in de muur ingebouwde bar. „Waar is de badkamer?" vroeg Terry. „Tweede deur links in de gang."


    Ze bleef wat lang in de badkamer en opende stiekem het medi­cijnkastje. In een rekje hingen drie tandenborstels en daaron­der stond een flesje met aerosol. Bidex voor frisse lucht, dacht ze schamper. Vlug deed ze het kastje weer dicht. Ze voelde zich een beetje verward en was er niet zeker van of dit nu jaloersheid was of een schuldgevoel vanwege haar opgewekte nieuwsgierigheid.


    De slaapkamerdeur stond open. Ze keek onwillekeurig naar binnen en zag het grote tweepersoonsbed toen ze naar de zitka­mer terugliep. Ze ging voor het schilderij staan. „Ik houd erg van zijn werk", zei ze. „Is het naar jouw smaak niet te fotografisch?" „Nee. Ik vind het prachtig."


    Hij reikte haar een glas aan dat hij zojuist had ingeschonken en ging naast haar staan, waar ze samen het schilderij beke­ken. Ze liet het ijs in haar glas ronddraaien en hij keerde zich naar haar toe. Het gevoel van onwerkelijkheid lag nog al­tijd over Terry toen ze voelde hoe hij het glas uit haar hand nam.


    Ze was zich alleen zijn handen bewust, die sterk waren en zeer ervaren en nu haar schouders beroerden. Vervolgens gleden ze rustig naar haar rug. Ze voelde hoe een wellustige rilling haar lichaam deed beven. Toen kwam zijn mond op de hare en het gevoel van onwerkelijkheid was nu volmaakt. Het was alles warm en wazig en ze liet hem de leiding nemen. Ze lag in zijn armen op de bank en kon zich absoluut niet herinneren hoeveel later ze tot de kille werkelijkheid werd teruggeroepen. De voorzijde van haar broekpak was tot aan haar middel los en ook haar beha was van achteren losgehaakt. Zijn hoofd was over haar heengebogen en met een handvol van zijn dikke krullende haar in haar hand leidde ze zijn lippen op hun speur­tocht. Zijn mond was warm en zuigend op haar borst. „Ik moet wel krankzinnig zijn!" bracht ze hijgend uit, en ze bevrijdde zich met geweld uit zijn armen. Ze beefde van angst en had een afschuw van zichzelf. Zo iets was haar nog nooit gebeurd!


    „Dit is gewoon krankzinnig!" Haar ogen vormden grote, don­kere poelen in haar bleke gelaat, en haar vingers beefden ter­wijl ze haar blousetje dichtknoopte. Toen de laatste knoop in het knoopsgat gleed, maakte haar angst plotseling plaats voor woede.


    „Hoeveel vrouwen heb je op die bank verleid, Rodney Ironsi­des?"


    Hij stond op en stak geruststellend zijn hand uit.


    „Raak me niet aan!" Ze deed een stap achteruit. „Ik wil naar


    huis!"


    „Ik zal je thuis brengen, Terry. Houd je kalm, er is niets ge­beurd."


    „Dat is dan niet dank zij jou", beet ze hem toe. „Nee, dat klopt", gaf hij toe.


    „Als je je zin had gekregen, zou je .. ." Ze zweeg abrupt.


    „Ja, dat zou ik inderdaad." Rod knikte. „Maar alleen als je het zelf ook had gewild."


    Ze keek hem aan en wist haar zelfbeheersing te herwinnen. „Ik had hier nooit moeten komen, dat weet ik. Ik vróég om moeilijkheden, maar breng me nu alsjeblieft naar huis."
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    De telefoon haalde Rod uit zijn slaap. Hij keek op zijn horloge toen hij naakt en nog half slapend door de zitkamer wankelde. Acht uur.


    „Ironsides!" Hij geeuwde in de hoorn en werd klaar wakker toen hij de stem herkende.


    „Goeiemorgen, Rodney. Hoe voel je je vanmorgen?" Hij had niet verwacht nog ooit iets van haar te horen. „Draaglijk."


    „Ik bel je op om je te bedanken voor een hoogst amusante en ... leerzame avond."


    „Hoor dat meisje!" Hij grinnikte en krabde zijn borst. „Ze verandert net zo gemakkelijk van richting als de wind. Gister­avond verwachtte ik zo half en half een kogel tussen mijn ogen." „Gisteravond schrok ik heel erg", gaf ze toe. „Het is nogal een schok als je tot de ontdekking komt dat je in staat bent je als een lichtekooi te gedragen. Niet alle scheldwoorden die ik je naar je hoofd slingerde waren echt gemeend." „Het spijt me dat ik zoveel tot je gevoel van benardheid heb bijgedragen", zei Rod.


    „Dat is niet nodig, je was bijzonder indrukwekkend." Vlug ver­anderde ze van onderwerp. „Je gaat vandaag je dochter opha­len, is het niet?" „Ja."


    „Ik zou graag kennis met haar willen maken."


    „Dat kan geregeld worden." Rod was een tikje voorzichtig.


    „Houdt ze van paarden?"


    „Ze is er dol op." „Zou je er iets voor voelen haar en mij mee te nemen naar mijn stoeterij bij de Vaalrivier?"


    Rod aarzelde even. „Is dat wel veilig? Ik bedoel, als we samen gezien worden?"


    „Het is mijn reputatie, en daar ben ik heel voorzichtig mee." „Goed dan!" ging Rod akkoord. „We zouden het bijzonder prettig vinden een bezoek aan je stoeterij te brengen." „Ik kom naar je flat toe. Om hoe laat?" „Halftien!"


    Patti liep nog in haar kimono en ze bood Rod terloops haar wang aan voor een kus. Ze had kruipennen in haar haren en aan haar ogen kon hij zien dat ze de vorige avond niet bepaald vroeg naar bed was gegaan.


    „Hallo, je begint aardig mager te worden. Melly is zich aan het kleden. Wil je soms een kop koffie? Je alimentatiecheque was deze maand zoals gewoonlijk weer laat." Ze gaf intussen het kleine hondje een klap toen het diertje op het kleed neerhurk­te. „Die vervloekte hond zit overal te plassen. Melanie!" Ze verhief haar stem. „Schiet op! Je vader is hier." „Hallo, Daddy!" De stem van Melanie klonk verrukt en blij uit haar kamer. „Hallo, baby."


    „Je kunt niet binnenkomen, Daddy, ik ben nog niet aange­kleed."


    „Schiet dan een beetje op! Ik heb wel duizend mijl gereden om je te zien."


    „Geen duizend!" Je kon Melanie Ironsides echt niet voor het lapje houden.


    „Zei je dat je een kopje koffie wilde? Het is helemaal niet lastig, hij is al klaar." Patti ging hem voor naar de zitkamer. „Graag."


    „Hoe staan de zaken?" vroeg ze, terwijl ze hem een kopje kof­fie inschonk en het bij hem neerzette.


    „Ze hebben me benoemd tot algemeen bedrijfsleider van de Sonder Ditch."


    Hij kon niet nalaten het haar te vertellen; het was eenvoudig té mooi. Hij moest een beetje opscheppen.


    Patti keek hem verbaasd aan.


    „Je meent het!" zei ze, en hij zag als het ware dat haar herse­nen begonnen te werken, als een kasregister. Hij lachte bijna luidkeels. „Nee, het is werkelijk waar." „Goeie God!" Ze liet zich slap op een stoel vallen. „Dat ver­dubbelt haast je salaris!"


    Hij keek haar wat koeltjes aan, en het was niet de eerste keer dat er een gevoel van opluchting over hem kwam toen hij zich realiseerde dat hij niet langer aan haar vast zat. „Het is wel gebruikelijk iemand met zo'n promotie te felicite­ren", moedigde hij haar aan.


    „Je verdient het niet." Ze was boos geworden. „Je bent een zelfzuchtige, flirtende kerel, Rodney Ironsides. Je verdient de goeie dingen die je in de schoot worden geworpen niet." Hij pakte haar nu beet. Ze had nu de vrouw van de algemeen bedrijfsleider kunnen zijn, de voornaamste dame van de goud­mijnen, maar ze was niet meer dan een gescheiden vrouw en werd afgescheept met een ellendige vierhonderd vijftig rand per maand. In het begin had het heel wat geleken, maar nu niet meer.


    „Ik hoop dat je geweten je ertoe brengt Melanie en mij nu wat meer geld te geven. We hebben recht op een deel." De deur vloog open en Melanie Ironsides kwam naar binnen gestormd en sloeg haar armen om Rods hals. Ze had lang blond haar en groene ogen.


    „Ik had in mijn proefwerk negen van de tien vragen goed!" „Je bent niet alleen knap, je bent gewoonweg een genie. En ook erg mooi."


    „Wil je me de trap afdragen naar de auto, Daddy?" „Wat is er aan de hand? Zitten je benen in het gips?" „Hè toe, Daddy, toe, toe toe." Patti onderbrak haar liefdesbetuigingen.


    „Heb je je manteltje bij je, jongedame?" Melanie vloog de gang weer op.


    „Ik breng haar voor zeven uur vanavond weer naar huis", zei Rod.


    „Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord." Patti was niet al te best gestemd. „Krijgen we ons deel?"


    „Ja, natuurlijk", antwoordde Rod. „Dezelfde luisterrijke vier­honderd vijftig die je al die tijd al hebt gehad."


    Ze waren nauwelijks tien minuten in de flat, toen de deurbel de komst van Terry aankondigde. Ze had een spijkerbroek aan en een geruite blouse en haar haren droeg ze in een vlecht. Ze begroette Rod een tikje verlegen. Toen hij haar aan Melanie voorstelde, zag ze er niet veel ouder uit dan zijn dochter. De twee jonge dames namen elkaar ernstig op. Melanie werd plotseling heel terughoudend en gedistingeerd en Rod voelde zich opgelucht toen Terry verstandig genoeg bleek alle sentimentaliteiten tegenover het kind achterwege te laten. Zie waren in de Maserati en al halverwege het dorp Parys langs de Vaalrivier voor Melanie haar nauwgezet en kritisch onderzoek had voltooid.


    „Kan ik voorin op je schoot komen zitten?" vroeg ze tenslotte. „Natuurlijk kun je dat." Het viel Terry niet mee haar opluch­ting en blijdschap te verbergen. Melanie klom over de leuning en nestelde zich op Terry's schoot.


    „Je bent erg mooi", was de weloverdachte mening van Melanie. „Bedankt. Jij trouwens ook."


    „Bent u Daddy's vriendin?" vroeg Melanie. Terry wierp een zijdelingse blik op Rod en schoot toen in een daverende lach. „Bijna", klokte ze, en toen begonnen ze alle drie te lachen. Ze lachten die dag heel wat af. Het was echt een dag vol zonne­schijn en pret.


    Terry en Rod liepen zij aan zij en hun vingers raakten elkaar bijna aan toen ze door de groene weilanden langs de met wil­gen afgezette Vaalrivier wandelden. Melanie rende voor hen uit, gierend van plezier om de rare capriolen van de veulens. Ze liepen naar de stallen waar Melanie de winnaar van de Cape Metropolitan Handicap klontjes suiker voerde en daarna kuste ze hem op zijn fluweelzachte snuit.


    Ze zwommen in het zwembad naast de smaakvolle, wit gepleis­terde boerderij en hun gelach mengde zich met het spattende water. Toen ze later die avond terugreden naar Johannesburg, lag Melanie in een vredige sluimer op Terry's schoot en met haar hoofd tegen haar boezem.


    Terry wachtte in de Maserati terwijl Rod het slapende kind naar haar moeder bracht, en toen hij terugkwam en achter het stuur gleed, mompelde ze: „Mijn wagen staat bij jouw flat. Je zult me dus moeten meenemen."


    Geen van beiden sprak een woord, tot ze Rods zitkamer bin­nenstapten.


    Toen zei hij: „Bedankt voor de verrukkelijke dag." Hij nam haar in zijn armen en kuste haar.


    Ze lag in het duister tegen zijn slapende lichaam aan gedrukt en klemde zich aan hem vast alsof ze bang was dat iemand hem van haar zou afnemen. Nooit eerder was ze zo hevig geëmotio­neerd geweest. Het was een mengsel van eerbiedige verbazing en dankbaarheid. Ze was zoëven opgenomen in een nieuwe horizon van menselijke ervaring, een ervaring waarvan ze het bestaan nimmer had kunnen dromen. De lakens waren nog steeds vochtig. Ze voelde zich inwendig gekneusd en had pijn, maar het was een wellustige pijn, een pijn die haar dierbaar was. Voorzichtig raakte ze zijn lichaam aan, want ze wilde hem niet wakker maken. Ze gleed met haar vingers door de verwar­de krullende haren die zijn borst bedekten, en nog steeds ver­wonderde ze zich over de oneindige afstand die er lag tussen deze belevenis en hetgeen ze tevoren had gekend. Ze rilde van bijna ondraaglijk genot toen ze zich herinnerde hoe zijn stem haar lichaam beschreef, en voor het eerst in haar leven was ze trots op dit lichaam geweest. Ze herinnerde zich de woorden die hij had gebruikt om haar te vertellen wat ze samen deden en ook zijn handen, die zo teder, zo zelfverzekerd en liefkozend bezittend op haar lagen.


    Hij was zo totaal zonder enig gevoel van schaamte en genoot zo zichtbaar van haar, dat alle reserve die de dorre jaren van haar huwelijk in haar geest hadden doen ontstaan werd weg­gevaagd en ze was in staat en bereid om samen met Rodney Ironsides door de storm heen tot die rustige toestand te komen waar geest en lichaam zo volledig in vrede samenleven. Ze voelde hoe hij naast haar wakker werd en beroerde zijn gezicht, zijn lippen en ogen met de toppen van haar vingers. „Dank je", fluisterde ze, en hij scheen haar te begrijpen, want hij legde zijn hand tegen haar wang en dwong haar hoofd teder in de holte van zijn schouder.


    „Ga nu slapen", zei hij zacht. Ze sloot haar ogen, en heel stil en vredig lag ze naast hem, maar ze kon niet slapen. Ze wilde geen moment van deze vreugdevolle ervaring missen.
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    Rods aanstellingsbrief lag op zijn bureau toen hij die maan­dagochtend om halfacht op kantoor kwam. Hij ging zitten en stak een sigaret op. Toen begon hij de brief langzaam en genietend van elk woord te lezen. „Hiertoe geïnstrueerd door de raad van directeuren", begon de brief, en eindigde met de woorden: „blijft mij slechts over de felicitaties van de raad over te brengen en het vertrouwen te vertolken dat zij in uw bekwaamheid stellen." Dimitri kwam nogal verward vanuit zijn kantoor de kamer van Rod binnen. „Hey, Rod! Goeie God, we zijn de week weer best begonnen! We hebben een defect aan de hoogspanningskabel op diepte 90 en ...''


    „Kom alsjeblieft niet bij mij een keel opzetten", viel Rod hem in de rede, „ik ben nu niet meer de bedrijfsleider voor onder­grondse werken."


    Dimitri gaapte hem stomverbaasd aan.


    „Wat hebben we nou, hebben ze je ontslagen?"


    „Beter dan dat", zei Rod, en schoof de brief over het bureau.


    „Moet je zien wat de sloebers hebben gedaan."


    Dimitri las de brief en slaakte een kreet.


    „Goeie God, Rod! Goeie God!" Hij schoot de gang op om het nieuws aan de andere sectieleiders te vertellen. Even later kwamen ze allen naar zijn kantoor om hem de hand te schud­den. Hij ontdekte dat de meeste reacties onverdeeld gunstig waren, en slechts hier en daar ontdekte hij een valse klank. Bij de een een tikje afgunst en veel bij een ander, wiens oren kort geleden door Ironsides goed waren gewassen en ook bij degene die voor zijn baantje beslist ongeschikt was en nu wist dat dit


    in groot gevaar verkeerde. De telefoon rinkelde, en Rod nam de hoorn op. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde en hij zond de mannen met een handgebaar weg. „Hirschfeld."


    „Goedemorgen, meneer Hirschfeld." „Je krijgt nu de kans, Ironsides." „Ik ben er u hoogst dankbaar voor."


    „Ik wil je spreken. Vandaag niet, want ik wil je de gelegenheid geven om wat aan het idee te wennen. Maar morgenochtend om 9 uur verwacht ik je op mijn kantoor in Reef Buildings." „Ik zal er zijn." „Uitstekend."


    Rod legde de hoorn weer neer, en er volgde een chaotische dag vol activiteit en reorganisatie, voortdurend onderbroken door een aanhoudende stroom van gelukwensers. Naast de baan van algemeen bedrijfsleider was hij voorlopig ook nog belast met zijn voormalige werkzaamheden van bedrijfsleider voor on­dergrondse werken. Het zou wel even duren voor er van een van de andere mijnen uit de groep een nieuwe plaatsvervanger werd aangewezen. Hij was bezig zijn verhuizing naar het grote kantoor in het hoofdgebouw te regelen, toen er weer een bezoe­ker zich aankondigde, namelijk Frank Lemmers secretaresse juffrouw Lily Jordan. In haar sobere, grijs flanellen mantel­pakje had ze veel weg van een gevangenbewaarster uit Ravensbrück.


    „Meneer Ironsides, u en ik zijn het in het verleden niet altijd met elkaar eens geweest." Dat was echt niet te veel gezegd. „En het is zeer onwaarschijnlijk dat dit in de toekomst anders zal zijn. Ik ben dan ook hierheen gekomen om mijn ontslag in te dienen. Ik heb de nodige maatregelen al getroffen." De telefoon rinkelde, en aan de andere kant van de lijn meldde zich Dan Stander, vrolijk en onbezorgd. „Rod, ik ben verliefd."


    „Oh nee, goeie God, ook dat nog!" kreunde Rod. „Vanmorgen alsjeblieft niet."


    „Ik moet je toch echt even bedanken dat je me met haar in


    kennis hebt gebracht. Ze is het heerlijkste ..."


    „Ja ja!", viel Rod hem in de rede. „Luister, Dan, ik heb het nu tamelijk druk. Een andere keer graag. Afgesproken?" „Goeie hemel, dat vergat ik helemaal. Jij bent nu de nieuwe algemeen bedrijfsleider hebben ze me verteld. Gefeliciteerd. Je kunt me vanavond op een borrel trakteren. Om zes uur op de Club."


    „Afgesproken. Ik denk dat ik tegen die tijd wel een borrel kan gebruiken."


    Rod legde de hoorn neer en keek naar de ongelukkige uitdruk­king op het gezicht van juffrouw Lily Jordan. „Juffrouw Jordan, ik geef toe dat onze belangen in het verle­den nogal eens botsten. In de toekomst zal dat niet meer gebeu­ren. U bent de beste secretaresse binnen een straal van hon­derd kilometer rondom Sonder Ditch. Ik heb u nodig en de maatschappij eveneens."


    Dót was het magische woord. Juffrouw Jordan was al vijfen­twintig jaar in dienst van de maatschappij én verkeerde zicht­baar in twijfel.


    „Alstublieft, juffrouw Jordan, geef me die kans." Schaamte­loos bracht Rod zijn innemendste glimlach op zijn gezicht. Juf­frouw Jordans vrouwelijke gevoelens waren nog niet zodanig afgestompt dat ze aan deze glimlach weerstand kon bieden. „Goed dan, meneer Ironsides. Voorlopig blijf ik tot het einde van deze maand, en dan zullen we wel verder zien." Ze stond op. „Ik zal er nu zorg voor dragen dat uw spullen naar het nieuwe kantoor worden overgebracht."


    „Dank u, juffrouw Jordan." Met een gevoel van opluchting liet hij haar dit werkje ter hand nemen en hijzelf nam de proble­men onder handen die zich op zijn bureau bezig waren op te stapelen. Een man, twee jobs. Nu was hij zowel aansprakelijk voor de bovengrondse werkzaamheden als voor de onder­grondse. De telefoon rinkelde, buiten in de gang stonden men­sen op hun beurt te wachten en via Dimitri's kantoor kwamen er memo's binnenstromen. Het lunchuur ging ongemerkt voor­bij, en tegen de tijd dat ze belde, was Rod zo ongeveer aan het eind van zijn Latijn.


    „Hallo", zei ze. „Zie ik je vanavond nog?" Haar stem was even verfrissend als een natte doek op het voorhoofd van een bokser tussen twee ronden.


    „Terry." In antwoord op haar vraag noemde hij alleen maar haar naam.


    „Ja of nee. Als je nee zegt, ben ik van plan van het dak van


    Reef Building naar beneden te springen."


    „Ja", antwoordde hij. „Pops heeft me zojuist gezegd dat hij me


    morgenochtend om negen uur bij hem op kantoor wil hebben.


    Ik slaap vannacht dus in mijn flat. Ik bel je op zodra ik daar


    ben."


    „Prima! Prima!" zei ze.


    Om halfzes stak Dimitri zijn hoofd om de hoek van de deur. „Ik ga nu naar schacht 1 om toezicht te houden op het tot ontploffing brengen van de springlading, Rod." „Verroest, hoe laat is het dan?" Rod keek op zijn horloge. „Al zo laat?"


    „Het wordt hier altijd al vroeg laat", gaf Dimitri toe. „Ik ga." „Wacht!" Rod hield hem tegen. „Ik ga zelf." „Het is anders helemaal geen moeite", protesteerde Dimitri. De reglementen van de maatschappij schreven voor dat de da­gelijkse ontploffing diende te worden bijgewoond hetzij door de bedrijfsleider voor ondergrondse werken persoonlek of door zijn assistent.


    „Ik ga", herhaalde Rod. Dimitri deed zijn mond al open om opnieuw te protesteren, maar toen zag hij de uitdrukking op Rods gezicht en veranderde vlug van gedachte. „Okay, ik zie je morgenochtend dan wel." En weg was hij. Rod grinnikte om zijn eigen sentimentaliteit. De Sonder Ditch was nu van hem en hij zou en moest de eerste ontploffing in zijn nieuwe functie zelf tot stand brengen.


    Ze stonden bij de stalen deur van de controlekamer boven in de schacht op hem te wachten. Het was een kleine, betonnen ruimte, precies zo'n kleine bunker waarvan men zich tijdens de laatste oorlog had bediend. Slechts twee mannen hadden de sleutel die de deur van de ruimte kon openen, Rod en Dimitri. De dienstdoende mijnopzichter en de voorman van de ploeg, die met de stroombediening was belast, voegden hun geluk­wensen bij de vele die Rod al had ontvangen. Hij opende de deur en ze gingen de kleine ruimte in.


    „Controleer alle etages", beval Rod, waarna de mijnopzichter de opzichters van de schachten 1 en 2 opriep om te controleren dat de diverse afdelingen van de Sonder Ditch verlaten waren en iedere man die die ochtend naar beneden was gegaan, 's avonds weer de mijn had verlaten. Intussen was de voorman­elektricien bezig het elektrische paneel te controleren. Hij keek naar Rod.


    „Alles is klaar om de stroomkring te sluiten, meneer Ironsides."


    „Ga je gang", zei Rod, en de voorman draaide de eerste knop om.


    Op het paneel begon een groen licht te branden. „De noordelijke gang nummer 1 is gesloten en groen." „Sluit de verbinding."


    Het nu aanflitsende groene licht toonde aan dat de ontstekings­bedrading intact was. Een rood licht zou de mannen gewaar­schuwd hebben dat in dit deel van de stroomkring een fout zat, waardoor dat gedeelte buiten het ontploffingsgebied zou wor­den gelaten.


    En zo werd stroomkring na stroomkring gecontroleerd totdat


    tenslotte de voorman-elektricien een stap achteruit ging en Rod


    vertelde: „Alles is groen en gesloten."


    Rod keek zijdelings naar de mijnopzichter.


    „Alle etages verlaten, meneer Ironsides. Alles is klaar voor


    ontsteking."


    „Cheesa!" zei Rod. Dit was het traditionele bevel dat nog stam­de uit de tijd dat iedere lont afzonderlijk moest worden aange­stoken.


    „Cheesa" was het Bantoe-woord voor ontsteking. De mijnopzichter liep naar het schakelpaneel en opende een klein, uit draad gevormd kastje, waarin zich een rode knop bevond.


    „Cheesa!" herhaalde de mijnopzichter, en sloeg met de muis van zijn hand tegen de rode knop.


    Onmiddellijk gingen alle groene lichten op het schakelpaneel uit en daarvoor in de plaats kwam nu een reeks rode lichten. Elke stroomkring werd namelijk door de verschillende ont­ploffingen verbroken.


    De grond onder hun voeten begon te beven. Door het gehele in exploitatie zijnde gebied werden de ontploffingen gehoord. In de horizontale, trapsgewijs lopende werkgangen ontploften de ladingen aan het einde van de hellingen en direct daarna wer­den achtereenvolgens de andere ladingen die hierachter waren aangebracht ontstoken. Door elke ontploffing werd een hoe­veelheid van tien ton erts uit de wand losgescheurd. Aan het einde van de diverse ontwikkelingsgangen werd een gecompliceerder ontploffingspatroon gebruikt. In de wand van de muur waar ze tegenaan keken en die voor een verdere voortgang van de exploitatie moest worden opengebroken werden eerst zogenaamde cutters aangebracht, boorgaten ge­vuld met dynamietpatronen, die bij de eerste ontploffing een soort krater moesten veroorzaken. Direct rondom de geschatte wijdte van de krater werden gaten geboord, die dienden om de opening van de krater te verruimen. Tenslotte werden er aan de voet van de wand dynamiet ladingen aangebracht, die bij ontploffing de losgemaakte rots stuksloegen en naar achteren wierpen. Naderhand zouden dan de schrapers in werking wor­den gesteld die de vergruizelde stukken rots naar de mijngang zouden brengen, waar voor verder transport zou worden ge­zorgd.


    Rod kon zich het gehele proces precies voor ogen halen. Hoe­wel geen menselijk oog ooit getuige was van een ontploffing, wist hij precies wat er gebeurde en in welke volgorde. De laatste beving van de grond stierf weg.


    „Dat hebben we weer gehad. Een volledige ontploffing", zei de mijnopzichter.


    „Bedankt", zei Rod. Hij voelde zich plotseling doodmoe en had die borrel hard nodig, zelfs al had het korte gesprek dat hij die ochtend door de telefoon met Dan had gevoerd hem duidelijk gemaakt dat elk gesprek met hem hoogstwaarschijnlijk onuit­staanbaar vervelend zou worden. Hij kon wel raden dat het hele gesprek met Dan rond zijn nieuw-ontdekte liefde zou draaien.


    Maar toen begon hij te glimlachen. Hij dacht aan hetgeen hem later die avond in Johannesburg wachtte, en plotseling voelde hij zich niet langer vermoeid.
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    Ze zaten tegenover elkaar in het bad te plonzen, toen Terry zei: „Er zijn niet meer dan drie dingen die me zorgen baren." ,,En die zijn?" Rod smeerde zeep op het washandje. „In de eerste plaats zijn je benen te lang voor dit bad." Rod legde onmiddellijk zijn benen anders, met het gevolg dat Terry bijna uit het bad schoot.


    „Rodney Ironsides, zou je zo vriendelijk willen zijn een beetje uit te kijken waar je je tenen laat?"


    „Neem me niet kwalijk." Hij boog zich wat naar voren en gaf haar een kus. „Vertel me nu maar wat je dan nog meer zorgen baart."


    „Om je eerlijk de waarheid te zeggen dat ik me niet bezorgd voel."

  


  
    „Uit welk deel van Ierland zei je ook weer dat je afkomstig was?" vroeg Rod. „Uit het graafschap Cork?" „Ik bedoel dat het toch eigenlijk wel heel erg is dat ik zelfs geen gewetenswroeging heb. Er is een tijd geweest dat ik stel­lig van mening was dat, als mij ooit zo iets overkwam, ik uit louter schaamte nooit meer enig menselijk wezen recht in de ogen zou durven kijken." Ze nam het washandje uit zijn han­den en begon zijn schouders en borst te wassen. „Maar in plaats dat ik me doodschaam, zou ik het liefst midden in Eloff Street willen gaan staan, op het spitsuur en daar iedereen wil­len toeschreeuwen: „Rod Ironsides is mijn minnaar" ." „Laten we daarop drinken." Rod spoelde de zeep van zijn han­den en reikte over de rand van het bad om van de vloer twee wijnglazen te pakken. Hij gaf er een aan Terry en ze klonken samen. De flonkerende wijn had een dieprode kleur. „Rodney Ironsides is mijn minnaar!" toostte ze hem toe. „Rodney Ironsides is jouw minnaar", stemde hij met haar in, en ze namen beiden een teug uit hun glas. „Nu zal ik een toost op jou uitbrengen", zei hij. „En die is?" Ze hield haar glas klaar. Rod leunde voorover en goot de flonkerende rode wijn uit het kristallen glas tussen haar beide borsten. Die liep als bloed langs haar witte huid en hij intoneerde heel plechtig: „Gezegend zij dit schip en allen die het bevaren!" Terry gromde verrukt.


    „Op de kapitein. Moge hij zijn hand stevig aan het roer hou­den!"


    „Moge de kiel nimmer op het rif stoten!"


    „Moge het regelmatig getorpedeerd worden!"


    „Terry Steyner, je bent gewoon schandalig."


    „Ja, vind je ook niet?" Ze dronken hun glas tot op de bodem


    leeg.


    „Zie zo, vertel me nu maar het derde geval dat je bezorgd maakt."


    „Manfred komt zaterdag weer thuis."


    Het lachen verstomde. Rod pakte de fles wijn en schonk op­nieuw de glazen vol. „We hebben nog vijf dagen", zei hij.
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    Het was een week van grote persoonlijke triomf voor Manfred Steyner geworden. Zijn rede tijdens de conferentie was de grondslag geworden van alle daaropvolgende gesprekken. El­ke bespreking draaide om de door hem gehouden rede. Hij werd uitgenodigd om tijdens het sluitingsdiner, dat door gene­raal De Gaulle persoonlijk zou worden bijgewoond, de slotrede te houden, en na afloop had de generaal hem gevraagd met hem de koffie en cognac in een andere kamer te gebruiken. De generaal was bijzonder charmant geweest, had vragen gesteld en aandachtig naar de antwoorden geluisterd. Tot tweemaal toe had hij de aandacht van zijn minister van Financiën ge­vraagd voor de door Manfred gegeven antwoorden. Ze hadden heel hoffelijk afscheid van elkaar genomen, hetgeen was gepaard gegaan met de zinspeling dat een decoratie lang niet uitgesloten zou zijn. Zoals de meeste Duitsers had Man­fred een zwak voor uniformen en decoraties, en hij trachtte zich voor te stellen hoe een ster en een lint op het sneeuwwitte front van zijn rokoverhemd zouden staan.


    De perscommentaren zowel in Frankrijk als in Zuid-Afrika waren bijzonder gunstig geweest. Zelfs een stekelig kwartkolomsartikel in „Time Magazine" met een foto waarop De Gaulle zich begerig en met een hand op zijn schouder over de kleine Manfred boog. Het onderschrift luidde: „De jager en de havik. Om een dollar te pakken?"


    Terwijl hij daar in de kleine kleedkamer achter in de staart van de Boeing van South African Airways stond, floot Man­fred zacht en trok zijn overhemd en hemd uit, frommelde ze tot een bal en wierp ze toen in de vuilnismand. Naakt tot aan zijn middel, veegde hij zijn bovenlichaam met een natte doek schoon en wreef zich toen in met eau de colog­ne. Uit zijn tas haalde hij een elektrisch scheerapparaat. Het fluiten verstomde toen hij zijn gelaat tijdens het scheren in allerlei richtingen vertrok.


    Blad na blad van het rapport dat Andrew hem die ochtend op zijn hotelkamer had overhandigd ging hem nu door zijn ge­dachten. Manfred kon zich, als het gedrukt materiaal betrof, alles woord voor woord herinneren. Hoewel het rapport in zijn tas zat die naast hem stond, kon hij zich ieder woord en ieder cijfer voor de geest halen.


    Het was een verbazingwekkend werkstuk. Hoe de samenstel­lers toegang hadden weten te krijgen tot de boor- en onderzoe­kingsrapporten van de vijf maatschappijen in het gebied van Kitchenerville was hem een raadsel, want de beveiligings­maatregelen van de goudmaatschappijen waren zeker even ef­ficiënt als die van welke spionage- en contraspionagedienst in welk land ook. Maar de cijfers waren echt. Hij had de cijfers die afkomstig waren van de C.R.C. zorgvuldig gecontroleerd, en ze waren volmaakt juist. Het kon dus niet anders of de gegevens van de andere maatschappijen moesten eveneens correct zijn.


    De namen van de samenstellers van het rapport waren legen­darisch. Het waren stuk voor stuk mannen die hun sporen op dit terrein hadden verdiend, en hun meningen en beoordelin­gen stonden gelijk met die van de beste die men bijvoorbeeld


    in Harley Street kon krijgen. De conclusie waartoe deze mannen waren gekomen, was beslist overtuigend. De uitkomst was als volgt:


    Als er op diepte 66 een gang werd gegraven vanuit een schacht in de Sonder Ditch nummer 1 door de Big Dipper rotsdam, zou deze onder de sterk waterhoudende kalkzandsteenformaties leiden, en even voorbij de breuk in de rots zou deze gang uitko­men in een goudhoudende ertslaag van ongelooflijke waarde. Manfred had echt de verhandeling van zijn corpulente schuld­eiser niet nodig gehad om hem de mogelijkheden aan te tonen die hierin schuilden. De man die uiteindelijk de opdracht zou geven de Big Dipper te doorgraven zou hiervoor alle eer krij­gen. En ongetwijfeld zou hij, als deze functie vrijkwam, daarna gekozen worden tot president-commissaris van de groep. Maar er was ook nog een andere mogelijkheid. Als iemand een groot pakket aandelen Sonder Ditch kocht, direct voorafgaan­de aan het moment dat de goudrijke ertslaag zou worden be­reikt, zou deze ongetwijfeld een aanmerkelijk rijker man zijn geworden als hij er later toe zou besluiten deze aandelen weer te verkopen. Hij zou zelfs zo rijk zijn dat hij niet langer afhan­kelijk zou zijn van zijn vrouw, voor het geval hij het leven wilde leiden dat hem het beste lag, en dat betekende dat hij zou kunnen toegeven aan zijn eigen bijzondere genoegens. Manfred blies de haren uit zijn scheerapparaat en borg het weer op in zijn tas. Vervolgens haalde hij een schoon hemd en overhemd te voorschijn en begon de eerste regels van een lied te zingen:


    „Heut' ist's der schönste Tag


    In meinem Leben . . .''


    Hij zou op de Jan Smuts Luchthaven Ironsides opbellen zodra hij de douane was gepasseerd. Ironsides kon dan op zondag­morgen naar zijn huis komen om zijn orders in ontvangst te nemen.


    Terwijl hij zijn zijden das knoopte, wist Manfred dat hij op de drempel stond van een totaal nieuwe wereld. De gebeurtenis­sen van de eerstkomende maanden zouden hem ver boven het vlak van de gemiddelde man verheffen. Dit was de kans waarvoor hij al die jaren had gewerkt en uiteindelijk op had ge­wacht.
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    Toen Rod in de Maserati de oprijlaan van het in Oudhollandse stijl opgetrokken huis opreed, dacht hij erover na hoe de omstandigheden zich sinds zijn laatste bezoek hadden gewijzigd. Hij parkeerde de wagen, zette het contact af en bleef nog even zitten. Het viel hem niet mee de man te ontmoeten die hem uiteindelijk deze baan had bezorgd en die hij in dank daarvoor tot een hoorndrager had gedegradeerd.


    „Moed, Ironsides!" mompelde hij, terwijl hij uit de Maserati klom. Hij liep het pad op dat dwars door het grasgazon liep. Terry was op de veranda. Ze had een vrolijk gekleurde japon aan, haar haren hingen los over haar schouders en ze lag lang­uit in een tuinstoel, met verschillende zondagsbladen rondom haar heen verspreid.


    „Goedemorgen, meneer Ironsides", begroette ze hem toen hij de trappen van het bordes kwam oplopen. „Mijn man is in zijn studeerkamer. U weet de weg?"


    „Dank u, mevrouw Steyner." Rods stem klonk vriendelijk maar ongeïnteresseerd, en toen hij langs haar stoel liep, grom­de hij zacht: „Ik zou je zo wel kunnen opeten." „Verspil het niet, jij aantrekkelijk beest", mompelde Terry, en ze liet het puntje van haar tong over haar lippen glijden. Een kwartier later zat Rod met een onaandoenlijk gezicht en inwendig verkild tegenover Manfred Steyner. Toen hij zich tenslotte dwong iets te zeggen, kwam het hem voor alsof de huid van zijn lippen in deze poging zou scheuren. „U wilt dus dat ik door de Big Dipper ga?" vroeg hij met krassende stem.


    „Meer dan dat, meneer Ironsides. Ik wil dat u de gang door de Dipper binnen drie maanden klaar hebt, en bovendien wil ik in dit ontwikkelingsgebied volstrekte geheimhouding", zei Man- fred stijfjes. Ondanks het feit dat het zondag was, was hij for­meel gekleed in een wit overhemd en een donker kostuum. „U begint de gang vanuit schacht nummer 1 op een diepte van 1980 meter en ontwikkelt de gang in de richting van de goud- houdende ertslaag met het boorgat S.D. nummer 3 75 meter onder het berekende uiteinde van de in bochten lopende instulping van de Big Dipper."


    „Nee." Rod schudde het hoofd. „U kunt daar niet doorheen.


    Niemand kan dat risico nemen. God alleen weet wat er zich


    aan de andere kant bevindt. We weten alleen dat het slecht


    gebied is. Allemachtig slecht zelfs."


    „Hoe weet u dat?" vroeg Manfred vriendelijk.


    „Iedereen in het gebied van Kitchenerville weet dat."


    „Hoe?"


    „Door kleinigheden." Rod vond het moeilijk dit in woorden uit te drukken. „Je hebt een bepaald gevoel en de voortekens zijn er, en als je dit werk lang genoeg hebt gedaan, ontwikkel je een soort zesde zintuig dat je waarschuwt als er ..." „Onzin", viel Manfred hem bruusk in de rede. „We leven niet langer in de tijd van toverij."


    „Niks toverij, ervaring", beet Rod hem nijdig toe. „Hebt u de resultaten gezien van de boringen die aan de andere kant van de breuk zijn verricht?"


    „Natuurlijk." Manfred knikte. „S.D. nummer 3 vond waarden van honderdduizenden grammen."


    „Maar de andere gaten vielen droog en bogen af, of de boren braken of er spoot water door de gaten alsof er een paard stond te pissen!"


    Manfred kleurde hevig. „Wilt u wel zo vriendelijk zijn in dit huis geen kroegtaai te gebruiken?"


    Rod werd uit zijn evenwicht gebracht, en nog voor hij kon antwoorden, vervolgde Manfred: „Zoudt u de weloverwogen meningen van", Manfred noemde de namen van drie mannen, „voor uw eigen nogal vage intuïtie willen stellen?" „Dat zijn de beste die er op ons terrein zijn te vinden", gaf Rod met tegenzin toe.


    „Lees dit eens", zei Manfred nogal snauwerig. Hij wierp een dossier op het blad van zijn bureau en stond toen op om zijn handen te gaan wassen in de zorgvuldig verborgen wastafel. Rod nam het dossier, opende het en was er onmiddellijk geheel in verdiept. Tien minuten later haalde hij een pakje sigaretten uit zijn zak, zonder van het papier voor zich op te kijken. „Wilt u hier alstublieft niet roken!" hield Manfred hem scherp tegen.


    Drie kwartier later sloeg Rod het dossier dicht. Al die tijd had Manfred Steyner volkomen onbewogen achter zijn bureau ge­zeten, en alleen het flonkeren van zijn ogen bewees dat hij leefde.


    „Hoe in de hemel bent u aan deze cijfers en rapporten geko­men?" vroeg Rod stomverbaasd.


    „Dat gaat u niets aan." Manfred nam het dossier van hem aan. Het was zijn eerste beweging tijdens de afgelopen drie kwar­tier.


    „Dat is het dus!" mompelde Rod. „Het water wordt vastgehou­den door het kalkzandsteen, niet ver van het aardoppervlak. We gaan eronderdoor!"


    Vrij plotseling kwam hij overeind en begon voor Manfreds bureau op en neer te lopen.


    „Bent u nu overtuigd?" vroeg Manfred. Rod gaf geen ant­woord.


    „Ik heb aan u, boven andere oudere en meer ervaren mensen, de voorkeur gegeven voor de job van algemeen bedrijfsleider", zei Manfred nu zacht. „Als ik u nu uit die functie ontsla en de wereld vertel dat u niet de juiste kerel voor deze functie was, dan, Rodney Ironsides, is het voor u afgelopen. Geen mens zal u meer een kans geven, nimmer!" Dat was juist. Rod wist het maar al te goed. „Als u echter bereid bent mijn instructies te volgen en wij uiteindelijk dit bijzonder goudrijke ertsgebied bereiken, dan zal een deel van de glorie over dit feit ook op u afstralen." Ook dót was juist. Rod liep nu niet langer meer op en neer, maar hij stond met in elkaar gedoken schouders voor het bu­reau stil, nog niet besloten wat te doen. Kon hij dit rapport boven zijn eigen intuïtie stellen? Als hij aan die grondformatie achter de dam dacht, kreeg hij kippenvel. Hij had de stank er­van vrijwel in zijn neus. Natuurlijk kon hij zich vergissen, en de oppositie was niet gering. Deze vooraanstaande namen on­der het rapport, en dan die dreigementen! Hij wist maar al te goed dat Manfred geen ogenblik zou aarzelen deze in harde werkelijkheid om te zetten.


    „Bent u bereid mij een geschreven en ondertekende instructie te geven?" vroeg Rod met schorre stem.


    „Wat voor zin zou dat hebben?" vroeg Manfred vriendelijk. „Als algemeen bedrijfsleider ligt de technische kant van de beslissing om bepaalde gebieden al of niet aan te boren bij u. Voor het al zeer onwaarschijnlijke geval dat u achter de Big Dipper op moeilijkheden zou stuiten, kunt u zich moeilijk be­roepen op een door mij schriftelijk gegeven instructie." Ook dat was waar. Rod wist dat hij aan alle kanten vastzat. Hij kon natuurlijk weigeren en zijn hele carrière op het spel zet­ten, of het karwei aanpakken en de consequenties aanvaarden, hoe die ook zouden zijn.


    „Nee", zei Manfred, „ik ben niet van plan u een schriftelijke opdracht te geven."


    „Jij stuk sloeber", mompelde Rod zacht.


    Manfred antwoordde even zacht: „Ik heb je gewaarschuwd dat je eenvoudig niet zou kunnen weigeren te doen wat ik je op­draag.''


    En het laatste beetje spijt en zelfverwijt dat Rod voelde of nog mocht voelen ten aanzien van zijn verhouding tot Terry Stey­ner verdween.


    „U hebt me drie maanden gegeven om de Big Dipper door te komen. Goed, Steyner, ik zal ermee beginnen!" Rod draaide zich na deze woorden om en liep de kamer uit. Terry stond tussen de planten op hem te wachten. Ze zag zijn gezicht, liet alle uiterlijk vertoon voor wat het was en liep hem ongerust tegemoet.


    „Rod, wat is er aan de hand?" Ze legde haar hand op zijn arm en keek hem aan.


    „Voorzichtig!" zei hij waarschuwend. Ze liet haar hand zakken


    en deed een stap terug.


    „Wat is er aan de hand?" vroeg ze nogmaals.


    „Die luizige Gestapohond", grauwde hij, en vervolgde: „Sorry,


    Terry, hij is tenslotte je man." „Wat heeft hij dan gedaan?"


    „Dat kan ik je nu hier niet vertellen. Wanneer kan ik je ont­moeten?"


    „Ik vind wel een excuus, zodat ik er later op de dag tussenuit kan. Wacht maar op me in je flat."


    Later zat ze op de bank onder het schilderij van Paravano en luisterde terwijl Rod haar het hele verhaal deed. Alles, het rapport, het dreigement en de opdracht om de Big Dipper te doorkruisen.


    Ze luisterde, maar liet noch haar goedkeuring, noch haar af­keuring op de door hem genomen beslissing blijken.


    Manfred had zich van het raam afgekeerd en liep weer terug naar zijn bureau. Zelfs op die afstand kon er geen twijfel be­staan over het gebaar van zijn vrouw. De uitgestrekte hand, het omhooggeheven gezicht, haar uiteengeweken, vragende lippen, en dan de schuldige, plotselinge beweging van schrik en de stap achteruit.


    Hij ging achter zijn bureau zitten en legde zijn handen keurig voor zich op het blad. Voor het eerst realiseerde hij zich dat Rodney Ironsides ook een echte man was en niet alleen het een of andere werktuig.


    Hij dacht eraan hoe lang en fors die man wel was, en zo breed in de schouders. Elke vergelding ten opzichte van Ironsides kon nooit een lichamelijke zijn, en toch zeker niet nu. Dat diende te wachten tot de schacht naar de Big Dipper klaar was. Ik kan wachten, dacht hij koeltjes. Er is in dit leven tijd voor alles.
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    Johnny en Davy Delange zaten in twee stoelen voor Rods bu­reau. Ze voelden zich beiden wat onhandig en niet op hun gemak in dit grote kantoor met zijn grote ramen, die uitzagen over de vallei bij Kitchenerville.


    Ik kan het hun nauwelijks kwalijk nemen, dacht Rod. Zelfs ik moet er nog aan wennen. Een vast kleed dat de hele vloer besloeg, luchtverversing, originele schilderijen aan de met pa­nelen afgezette muren.


    „Ik heb naar jullie gevraagd omdat jullie de twee beste hou­wers van de hele Sonder Ditch zijn", begon Rod. Die grappenmaker heeft iets op zijn hart, dacht Davy, met alle achterdocht die elke vakbondsman voor zijn directe werkgever heeft.


    We krijgen nu eerst een paar woorden van onze verzorger, grinnikte Johnny inwendig, voor hij met het programma op de proppen komt.


    Rod keek naar hun gezichten en wist precies wat ze dachten. Hij had immers zelf ook op dagloon gestaan. Laat de compli­mentjes maar achterwege, Ironsides - raadde hij zichzelf - dit zijn twee uitgekookte jongens, en ze zijn niet gemakkelijk te imponeren.


    ,,Ik trek jullie terug uit je normale bezigheden en schakel jul­lie in bij een speciaal ontwikkelingsproject. Jullie gaan in een nacht- en in een dagploeg werken en zijn direct verantwoorde­lijk aan mij. Die werkzaamheden moeten echter absoluut ge­heim blijven."


    Zonder te reageren keken ze hem aan, en ook de uitdrukking op hun gezicht verraadde niets. Johnny was de eerste die de stilte verbrak.


    „Eén gang en één explosie per dag?" vroeg hij, en dacht aan zijn loon. Dat was berekend op de hoeveelheid gehouwen steen, maar met een ontploffing per dag langs een korte voor­wand zou zijn loon vrijwel tot het basisloon worden terugge­bracht.


    „Nee", zei Rod, en hij schudde het hoofd, „het is werk dat snel moet gebeuren, dus er zal veel met explosieven worden ge­werkt, en tegen een hoog tarief."


    De broeders Delange gingen bijna tegelijk wat meer naar voren zitten.


    „Zoveel mogelijk ontploffingen?" vroeg Davy. Dat betekende dat ze, zodra de gaten waren geboord en de ladingen aange­bracht, tot het ontsteken van de explosieven zouden kunnen overgaan. Een goeie ploeg zou zeker drie tot vier keer per dag een explosie tot stand kunnen brengen.


    „Zo snel mogelijk werken?" vroeg Johnny. Dat was een taal die Johnny verstond. „Op eigen initiatief' en „met de nodige haast" waren termen die alleen maar in noodgevallen werden gebruikt, wanneer bijvoorbeeld mijnwerkers gered moesten worden die na een instorting ingesloten zaten. Men had dan, om het werk te bespoedigen, de stilzwijgende goedkeuring van de directie om alle gebruikelijke veiligheidsvoorschriften te vergeten. Goeie God, jubelde Johnny inwendig, ik kan wel vier, misschien zelfs wel vijf keer per ploegendienst explosieve ladingen aanbrengen.


    „Krijgen we een extra hoog tarief?" vroegen ze beiden. Dat betekende een bonus op het gewone loon. Hier werd hun ge­woon een fortuin in de schoot geworpen.


    Rod knikte bevestigend op hun vragen en wachtte op de reac­tie, die onvermijdelijk moest volgen. Die kwam dan ook on­middellijk.


    De gebroeders Delange vroegen zich onmiddellijk af wat hier wel achter stak. Onaandoenlijk bekeken ze in hun gedachten de zaak van alle kanten, als twee voorzichtige huisvrouwen die de aangeboden tomaten ernstig onderzoeken op hun kwaliteit omdat de prijs erg laag is.


    „Hoe lang wordt die gang?" vroeg Johnny. Als hier sprake was van een korte gang, bijvoorbeeld van zo'n honderd meter, dan was het hele zaakje geen dubbeltje waard. Dan zouden ze nau­welijks op gang zijn gekomen als dat stukje klaar was. „Ongeveer achttienhonderd meter", stelde Rod hem gerust. Ze keken opgelucht.


    „Waar komt die gang ergens te liggen?" Davy's ogen waren nu opengegaan.


    „We gaan een gang door de Big Dipper aanleggen, om een goudhoudende ertslaag op achttienhonderd meter diepte te be­reiken."


    „Goeie God!" zei Johnny. „De Big Dipper!" Hij was met ont­zag vervuld, maar niet bang. Het gevaar en de uitdaging won­den hem op. Was hij eerder geboren, dan zou hij een prima oorlogsvlieger zijn geweest.


    „De Big Dipper", mompelde Davy, en allerlei gedachten scho­ten hem door het hoofd. Niets op deze wereld of in het hierna­maals zou Davy Delange ertoe verleiden door de Big Dipper te boren. Hij had een bijna heilige angst voor de Big Dipper. De naam alleen al riep allerlei verborgen bedreigingen op en ook een onuitsprekelijk afgrijzen. Water, methaangas, losse grond, breuken en moddervloed. Stuk voor stuk kwesties die voor iedere mijnwerker een nachtmerrie betekenden. Hij was niet van plan mee te doen, maar aan de andere kant was het geld te verleidelijk om te laten schieten. Hij kon er op de gegeven voorwaarden minstens tien- of elfduizend rand aan overhouden.


    „All right, meneer Ironsides", zei hij. „Ik doe de nachtdienst. Johnny kan de dagdienst voor zijn rekening nemen." Davy Delange had zijn besluit genomen. Hij zou boren tot hij de grillige groenachtig zwarte rotssteen van de Dipper zou ra­ken. Dan zou hij de gang uitwandelen en ermee ophouden. Tot de damwand zou hij gaan, maar geen centimeter vérder. Naderhand zou hij beslist wel bij een van de andere mijnen een baantje vinden, want hij had een onberispelijke staat van dienst en zou Johnny wel dwingen met hem mee te gaan. „Hé, Davy!" Johnny was verrukt, want hij had verwacht dat Davy het aanbod zou afslaan.


    Nu zou hij vrijwel zeker in staat zijn die Mustang te kopen, en misschien een MGB GT voor Hettie en met Kerstmis een va­kantiereis maken naar Durban en .. .


    Rod was verbaasd dat Davy zo gemakkelijk op zijn voorstel was ingegaan.


    Hij keek hem een ogenblik onderzoekend aan en kwam toen tot de conclusie dat hij een paar fretogen had. Hij is een kleine, gluiperige sloeber, concludeerde Rod; ik zal hem goed in de gaten moeten houden.
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    Het was voor een ploeg slechts een kwestie van een dag om de hele gang van zaken voor te bereiden. Rod koos persoonlijk het punt waar met boren zou worden begonnen. De hoofdtransportgang boog op een diepte van zo'n 2000 meter van de schacht vandaan. Negentig meter verderop in de gang was een ruimte die in de rots was uitgehouwen om als reparatiestation dienst te doen, maar het was nu buiten gebruik. Twee grote leren klapdeuren waren er voor de ingang aangebracht, zodat de mannen zich voor hun werk konden afzonderen. De chef-mijnopzichter zette hier zijn instrumenten op en gaf het begin van de te boren tunnel aan, die lijnrecht over een afstand van ruim een kilometer door de rots zou breken om door de Big Dipper heen in het onbekende te belanden. Het gebied rondom de ruimte werd afgezet en er werden waar­schuwingsborden aangebracht.


    De verschillende sectiechefs werd verteld dat zij hun mannen van dit gebied vandaan moesten houden en dat al het transport van nu af door een tweede transportgang moest worden geleid. Op de deuren van de ruimte werd een waarschuwing aange­bracht, die luidde:


    „Gevaarlijke mijnarbeid in uitvoering.


    Geen open vuur voorbij dit punt."

  


  



  
    Als gevolg van de aanwezigheid van kleine hoeveelheden steenkool en andere organische stoffen in de bovenste rotslagen, was de Sonder Ditch geclassificeerd als een mijn waar men zeer voorzichtig met vuur moest zijn, en dientengevolge onderworpen aan de door de regering daarvoor ingestelde wet­ten. Geen lucifers, aanstekers of andere brandbare voorwer­pen waren in het nieuwe ontwikkelingsgebied toegestaan, aan­gezien de aanwezigheid van methaangas niet denkbeeldig was. Kleurloos, reukloos, smaakloos en alleen maar waar te nemen met een veiligheidslamp, was dit gas een reëel en angstaanja­gend gevaar. Een concentratie van negen procent in de aanwe­zige lucht was al bijzonder explosief. Er waren strenge voor­zorgen genomen tegen een toevallige ontbranding van me­thaangas, die mogelijk uit de een of andere spleet of holte in de rots te voorschijn zou kunnen komen.


    Van de hoofdleiding voerden aftakkingen samengeperste lucht naar een luchttank in de transportgang, en hier werd ervoor gezorgd dat er een constante druk aanwezig was om de rotsboren aan de gang te houden. Vervolgens werden er boren, koe­voeten, zware hamers, schoppen en andere werktuigen uit de kooi op diepte 66 uitgeladen en aan de voet van de schacht opgeslagen.


    Het allerlaatst werden de explosieven in rode, afgesloten kas­ten aan het begin van de ontwikkelingsgang opgeslagen en op de avond van de 23ste oktober 1968, een half uur na de officiële explosie op die dag, stapten Davy Delange en zijn mannen uit de lift en liepen op hun gemak naar de niet langer in gebruik zijnde werkplaats.


    Davy stond met de norse neger als voorman naast zich voor de rotsmuur, waarop de opzichter de omtrek van de te boren tun­nel had aangegeven. Achter hem was zijn werkploeg onge­vraagd aan het werk gegaan. Iedere man wist precies wat er van hem werd verwacht.


    De jongens die de machines bedienden, waren met hun assis­tenten reeds bezig hun zware werktuigen naar voren te slepen. „Jij! Jij! Jij! Jij!" Davy wees ieder van hen het gat aan waar zij met hun werk dienden te beginnen, en toen stapte hij achter­uit.


    „Shaya!" beval hij. „Erop los!" En met een trillend gebrul dat de trommelvliezen beukte, begonnen ze te boren. Toen de gaten waren aangebracht, hield het boren op en bracht Davy de explosieven aan. De lonten hingen als de staar­ten van witte muizen uit de vele gaten. Elke lengte was met uiterste nauwkeurigheid afgesneden, om een juiste volgorde van de ontploffingen te verzekeren.


    „Gang leegmaken!" De voorman floot schel en het gestamp van zware laarzen verwijderde zich, tot de stilte zwaar in de chemisch gereinigde lucht hing.


    „Cheesa!" Davy en de voorman spoedden zich met hun ontste­kingsapparaten, die brandden als een soort kindervuurwerk, langs de neerhangende lonten, tot de hele ruimte werd verlicht door het felle, blauwe licht ervan. De schaduwen van de beide mannen gleden groot en vertekend over de muren. „Alle branden. Laten we maken dat we wegkomen!" De beide mannen liepen snel naar de plaats waar de ploeg in de trans­portgang stond te wachten. De druk van de ontploffingen zoog als het ware aan hun trommelvliezen en perste zich tegen hun longen, en als gevolg daarvan was de stilte die nu volgde ge­woon verbluffend.


    Davy controleerde zijn horloge. Volgens de voorschriften dien­de men nu een half uur te wachten voordat het iemand was toegestaan naar de wand terug te keren. Het was altijd moge­lijk dat een van de lonten vertraagd gloeide, waardoor de dan vertraagde en plotseling tot ontploffing komende explosieve lading iemand de ogen uit zijn hoofd zou kunnen glazen. En zelfs al was dit niet het geval, dan hing er nog altijd een wolk van giftige nitraatdamp, die onherroepelijk de haarzakjes in de neus zou aantasten. Degene die dit overkwam, zou nog meer gevaar lopen om de uiterst kleine stofdeeltjes in te ademen, die zich dan een weg naar zijn longen zouden banen en zich daar zouden vastzetten: de gevreesde silicose.


    Davy wachtte dan ook het verplichte half uur. Na afloop van dat half uur zou de ventilatieapparatuur niet alleen het stof, maar ook de dampen hebben weggezogen. Daarna ging hij alleen de transportgang in. Hij had nu de klei­ne veiligheidslamp bij zich, waarin een klein, blauw vlamme­tje brandde, dat werd omgeven door een scherm van dun koper­draad. Dat schermpje was vuurbestendig en isoleerde de vlam van het eventueel in de lucht aanwezige methaangas. Toen hij voor het door de explosie ontstane gat in de rotswand stond, onderzocht Davy de mogelijke aanwezigheid van methaangas. Hij keek naar het vlammetje in de veiligheidslamp om te zien of er methaangas in de lucht aanwezig was, maar alles was veilig, en voldaan doofde hij de vlam.


    „Voorman!" brulde hij, waarna de Swazi kwam aanlopen, die tegelijkertijd een waterslang achter zich uitrolde. „Water geven!"


    Eerst toen de wand en al het losgeraakte puin onder het gat glinsterden en dropen van het water, was Davy er zeker van dat alle stof voldoende was verwijderd om zijn ploeg naar voren te laten komen.


    „Opruimers!" brulde hij opnieuw, en daar kwamen ze al met hun enorme, ruim 3 meter lange koevoeten. „Breek het los en beveilig de plaats!" De mannen wierpen zich op de neerhangende losse rotssteen in het kratervormige gat en brachten het omlaag. Twee van de opruimers hanteerden met hun beiden een koevoet en met de stalen punt sloegen ze von­ken van de rots. De aldus losgemaakte brokstukken regenden naar omlaag, tot het minder en minder werd en ten slotte de rotswand boven hun hoofden en ook opzij van hen volkomen was schoongeschraapt.


    Pas toen klauterde Davy over de berg puin naar de wand om daar opnieuw de te boren gaten aan te geven. Achter hem was zijn ploeg al bezig het puin in de wachtende wagentjes te scheppen en de boorders sleepten hun boren al­weer naar de wand. Davy's ploeg bracht het die eerste nacht niet verder dan drie explosies. Toen hij met de liftkooi naar boven werd gebracht, naar de roze, geurig ruikende dageraad, voelde Davy zich voldaan.


    Misschien kunnen we het de komende nacht tot vier ontplof­fingen brengen, dacht hij.


    In het waslokaal van de maatschappij nam hij een douche en liet het water zo heet mogelijk over zijn huid stromen, zodat hij er tenslotte uitzag als een gekookte kreeft. Hij zeepte zijn hoofd, oksels en kruis goed in. Toen hij was schoongespoeld, wreef hij zich met een dikke, ruwe handdoek goed droog en kleedde zich daarna vlug aan.


    Hij liep de parkeerplaats over naar zijn gehavende Ford Anglia en voelde zich gelukkig, prettig moe, hongerig en klaar om naar bed te gaan.


    Hij reed met een gestage snelheid van zeventig kilometer per uur naar Kitchenerville, en tegen die tijd verhief de zon zich boven de Kraalkop. Het eerste gloren was wazig roze gekleurd en er liepen lange schaduwen langs de aarde. Hij dacht eraan dat het zo ook 's morgens vroeg op de boerderij zou zijn.


    In de buitenwijken van de stad passeerde Johnny's Monaco hem in tegengestelde richting. Johnny wuifde en liet zijn claxon loeien en riep ook iets, maar dat ging verloren in het geluid van de wind en de motor.


    Vandaag of morgen grijpen ze hem. Davy schudde afkeurend het hoofd. De maximumsnelheid hier schijnt niet voor hem te gelden.


    Hij zette de Anglia in de garage en ging via de keukendeur het huis binnen. De Bantoe-meid was druk bij de oven bezig. „Drie eieren", zei hij tegen haar, en liep toen door naar zijn slaapkamer. Met een schokkend gebaar liet hij zijn jasje van zijn schouder glijden en wierp het vervolgens op bed. Daarna liep hij weer naar de slaapkamerdeur en keek vlug of er zich ook iemand op de gang bevond. Die lag echter verlaten, en er was behalve het gerommel van de meid in de keuken geen geluid te horen.


    Davy liep zijdelings door de gang. De deur die toegang gaf tot Johnny's slaapkamer stond half open en Davy liep er heel stil naar toe. Zijn hart bonsde in zijn keel en zijn ademhaling ging moeilijk vanwege de opwinding en het schuldgevoel. Hij loerde hijgend om de hoek van de Slaapkamerdeur. Deze ochtend was het gunstiger dan gewoonlijk het geval was. Hettie was een gezonde slaapster. Johnny beweerde altijd dat er minstens een dynamietpatroon bij te pas moest komen wilde men Hettie wakker maken. Ze droeg 's nachts nooit iets en stond nooit voor halfelf 's ochtends op. Ze lag op haar buik en hield een kussen tegen haar borst geklemd. Haar haren, die wanordelijk over de lakens lagen, vormden een vlammend rood contrast met het groen van die lakens. De ochtend was warm en haar dekens had ze opzij geschopt. Davy stond in de gang. Een zenuw in zijn ooglid begon te trek­ken en onder zijn hemd gleed een straaltje zweet uit zijn oksel omlaag langs zijn lichaam.


    Op het bed mompelde Hettie in haar slaap onverstaanbare woorden, trok haar knieën op en rolde zich op haar rug. Een arm kwam omhoog en viel slap over haar gezicht, haar ogen waren verborgen achter de kromming van haar elleboog. Ze zuchtte diep. De twee heuvels, door haar boezem gevormd, werden door hun eigen gewicht en de hoek van haar arm ver­vormd. Het haar in haar oksel en onder aan haar buik had een glanzende, roodkoperen kleur. Ze was lang, glad en heerlijk blank, en dit alles werd bekroond met een vlammend rood. Loom en wellustig bewoog ze haar lichaam en sluimerde toen opnieuw in.


    „Uw ontbijt is klaar, master", riep de meid vanuit de keuken. Davy schrok schuldbewust op en trok zich door de gang terug naar zijn kamer.


    Hij ontdekte verrast dat hij hijgde, hijgde alsof hij een stuk hard had gelopen.
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    Johnny Delange stond tegen de zijmuur van de transportgang geleund. Zijn helm stond zwierig schuin op zijn hoofd en een sigaret bengelde aan zijn lip.


    De explosies in de wand begonnen. Johnny herkende iedere ontploffing, en toen de laatste doffe schok de lucht rondom hem in beroering bracht, maakte hij zich los van de muur. „Dat was de laatste", merkte hij op. „Kom mee, Big King!" Johnny Delange was niet van plan een half uur te verknoeien. Toen hij en Big King samen door de transportgang liepen, bonden ze sjaals voor hun gezicht. Voor hen uit in de nieuwe ontwikkelingsgang vulde een blauwachtige witte mist de tun­nel. Big King had de waterslang al in zijn handen genomen en spoot een fijne waternevel in de tunnel om het stof en de rook te absorberen en neer te slaan.


    Ze baanden zich vervolgens een weg naar de wand, waar John­ny zich over de veiligheidslamp bukte. Zelfs hij had een ge­zond respect voor het methaangas.


    „Opruimers!" brulde hij. Hij was niet van plan te wachten tot Big King alle stof en rook met zijn waternevel had neergesla­gen. De opruimers doken als spoken op uit de stofwolk. Direct achter hen kwamen de boorders met hun werktuigen.


    Door een berekend risico te nemen, had Johnny vijfenveertig minuten eerder dan Davy zijn hoorders alweer aan de gang. Toen hij weer van de wand terugkwam waar hij de lonten had afgesneden en de explosieven had geprepareerd, ontdekte hij dat zijn opruimers het te kwaad hadden met een enorm rots­blok dat volkomen intact van de wand was losgekomen. Vijf van de jongens sloegen er met hun zware voorhamers op los in hun poging het rotsblok in handelbare stukken te breken. Toen Johnny hen had bereikt, hoorde hij hoe Big King hen meedo­genloos hekelde. „Jullie lijken wel een troep jonge meiden." De voorhamers kletterden tegen het rotsblok en sloegen von­ken, en het zweet liep de jongens tappelings over het lichaam. Het zweet vermengde zich met het stof, en het geheel gaf hun een vettige aanblik. Bij iedere slag vlogen de zweetdruppels van hun gezicht in het rond.


    „Shaya!" dreef Big King hen aan. „Allemaal bij elkaar zijn jullie nog niet in staat een ei kapot te breken. Sla man, sla!" Een voor een trokken de mannen zich uitgeput terug, en ze hijgden van inspanning. Ze zogen als het ware door hun open­gesperde monden de lucht naar binnen, verblind door hun ei­gen zweet.


    „All right", kwam Johnny tussenbeide. Het rotsblok hield de volgende explosie op, dus waren er drastische maatregelen no­dig om het te breken.


    „Ik zal dat wel even breken", zei hij, en iedere rijksinspecteur of mijnveiligheidsbeambte zou bij het horen van deze woorden verbleken.


    „Ga zo ver mogelijk achteruit en draai je om", instrueerde Big King zijn ploeg. Van het voorhoofd van een van zijn mannen nam hij een stofbril, die speciaal was ontworpen om de ogen tegen rondspringende rotssplinters te beschermen, en over­handigde die aan Johnny, die hem onmiddellijk opzette. Uit de linnen tas haalde hij een staaf dynamiet. Het ding zag eruit als een kaars die in een stuk geel, vettig papier was gewikkeld. „Geef me je mes even." Big King opende een groot knipmes en overhandigde het aan Johnny.


    Voorzichtig sneed deze van de staaf dynamiet een schijf ter grootte van een kwartje, maar tweemaal zo dik. Het overgeble­ven stuk legde hij weer in de tas en gaf deze aan Big King. „Achteruit", zei hij, en Big King deed prompt wat hem was gezegd.


    Johnny nam het rotsblok eens goed op en legde toen de schijf dynamiet ongeveer in het midden van het blok. Hij trok de bril voor zijn ogen en nam een van de zware voorhamers in zijn handen.


    „Draai jullie hoofden om", waarschuwde hij nogmaals, en mat de afstand tot het stuk dynamiet. Met een soepele overzwaai sloeg hij met de hamer op de ronde schijf dynamiet. De explosie klonk in de beperkte ruimte van de ontwikkelings­gang nogal pijnlijk, en na de ontploffing gonsden Johnny's oren. Een klein druppeltje bloed liep er langs zijn gezicht, waar een rondvliegende splinter hem had geraakt. Zijn polsen deden zeer van de terugslag van de zware hamer. „Gwenyama!" gromde Big King in stille bewondering. „Die man is een leeuw."


    De explosie had het rotsblok in drie wigvormige stukken ge­broken. Johnny duwde de stofbril omhoog en veegde met de rug van zijn hand het bloed van zijn gezicht. „Ruim het zo vlug mogelijk op", zei hij grijnzend en wendde zich toen tot Big King.


    „Kom mee." Hij gebaarde met zijn hoofd naar het einde van de ontwikkelingstunnel. „Help me bij het aanbrengen van de springlading."


    De twee mannen werkten snel. Ze lieten de dynamietstaven in de boorgaten glijden en stampten de staven aan met hun laad­stokken.


    Het was voor een ieder die niet in het bezit was van een explo­sievergunning verboden, op straffe van 100 rand boete of twee maanden gevangenisstraf, en soms beide, springladingen aan te brengen. Big King had geen vergunning, maar zijn hulp gaf een tijdbesparing van ruim een kwartier.


    Johnny en zijn ploeg bliezen die dag vijfmaal de wand open, maar toen ze met de lift naar boven werden gebracht en de koele avondlucht binnenliepen, was Johnny toch niet voldaan. „Morgen schieten we zes keer", zei hij tegen Big King. „Misschien wel zeven keer", zei Big King.


    Hettie zat in de zitkamer op hem te wachten. Ze vloog naar


    hem toe en sloeg haar armen om zijn hals.


    „Heb je nog een cadeau voor me gekocht?" vroeg ze, met haar


    lippen tegen zijn oor, en Johnny lachte plagerig. Het gebeurde


    maar zelden dat hij niet iets voor haar bij zich had.


    „Heb je wat?" riep ze uit, en snel liet ze haar handen over zijn


    zakken glijden.


    „Hier!" Ze duwde haar hand in de zijzak van zijn jasje en haalde een juweliersdoosje te voorschijn.


    „Oh!" Ze maakte het open, waarna de uitdrukking op haar gezicht veranderde.


    „Vind je ze niet mooi?" vroeg Johnny een tikkeltje ongerust. „Hoeveel hebben ze gekost?" vroeg ze, terwijl ze de oorbellen, die de vorm hadden van twee levendig gekleurde papegaaien, onderzoekend bekeek.


    „Wel, zie je", zei Johnny, en hij keek beschaamd voor zich uit, „zie je, Hettie, het is het einde van de maand, en ik heb tot aan de volgende betaaldag niet al te veel geld meer, en daarom kon ik . .." „Hoeveel?"


    „Moet je luisteren." Hij haalde diep adem, en het hoge woord kwam eruit. „Twee en een halve rand."


    „Oh", zei Hettie, „ze zijn, wel leuk." En op hetzelfde moment had ze alle belangstelling voor haar cadeau verloren. Ze wierp het doosje achteloos op de overvolle schoorsteenmantel en liep toen naar de keuken.


    „Hé, Hettie", riep Johnny haar achterna. „Wat dacht je ervan als we vanavond eens naar Fochville gingen? Er wordt daar vanavond gedanst. Gaan we gezellig twisten, hé?" Hettie draaide zich om, en de uitdrukking op haar gezicht toon­de weer wat leven.


    „Gunst, ja, man!" zei ze geestdriftig. „Laten we dat doen. Ik ga


    me meteen verkleden!" En ze rende de gang in.


    Davy kwam uit de slaapkamer, klaar om naar zijn werk te


    gaan.


    „Hé, Davy", hield Johnny hem tegen. „Heb je soms wat geld op zak?"


    „ Ben je weer platzak?" „Tot de volgende betaaldag."


    „Verroest, kerel, aan het begin van de maand kreeg je een cheque voor elfhonderd rand. Heb je dat nu al uitgegeven?" „Volgende maand", zei Johnny knipogend, „krijg ik een che­que voor twee- of drieduizend rand. Dan moet je eens zien wat er gaat gebeuren! Vooruit, Davy, leen me zolang vijftig rand. Ik wil vanavond met Hettie gaan dansen."
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    Voor Rod vlogen de dagen voorbij als telegraafpalen langs een voortijlende auto. Iedere dag kreeg hij meer zelfvertrouwen. Hij had er nooit een ogenblik aan getwijfeld dat hij de onder­grondse werkzaamheden aan zou kunnen, en nu had hij be­merkt dat hij de teugels van de bovengrondse werkzaamheden eveneens stevig in de hand had. Hij wist ook dat zijn campagne om de productiekosten te verminderen resultaat opleverde, maar de volle omvang van deze campagne zou pas blijken als de kwartaalrapporten werden opgemaakt. Desondanks lag hij wakker in het grote huis op de bergrug dat aan de algemeen bedrijfsleider was toegewezen. Hij en het beetje meubilair schenen in dit grote huis verloren te gaan, en hij voelde zich eenzaam. Hij maakte zich ondanks alles toch zorgen. Er waren altijd talloze treiterige, kleine problemen, maar er waren ook andere problemen, ernstige. Vanmorgen was Lily Jordan zijn kantoor binnen komen lopen. „Meneer Innes heeft gebeld en gezegd dat hij om negen uur bij u komt."


    „Wat moet hij?" Herbert Innes was de bedrijfsleider van de smeltafdeling op de Sonder Ditch.


    „Dat heeft hij me niet gezegd", antwoordde Lily. Het einde van de maand was gekomen en lag nu alweer achter hen, en Lily werkte nog steeds voor hem. Rod nam maar aan dat hij gewogen was en niet te licht bevonden.


    Herby Innes was zwaargebouwd en had een rood gezicht. Hij was erbij gaan zitten, dronk de thee die Lily hem had inge­schonken en vergastte Rod op een gedetailleerd verslag van zijn op zondagmiddag gespeelde golfronde. Rod onderbrak het enthousiaste relaas toen hij net bezig was te vertellen hoe hij met een nine-iron bij de derde hole een te korte slag had ge­geven.


    „Okay, Herby. Wat voor problemen heb je?" „We hebben ergens een lek, Rod." „Erg?"


    „Erg genoeg", bromde Herby. Voor hem was het verlies van een kleine hoeveelheid goud tijdens het hele winningsproces al catastrofaal. „Hoeveel schat je?"


    „Tussen de wasplaats en de storting verliezen we denk ik een paar duizend gram per week."


    „Ja", stemde Rod in, „dat is inderdaad erg genoeg. Tiendui­zend rand per maand, honderdtwintig duizend rand per jaar. Heb je een bepaald idee?"


    „Het is al een tijdje aan de gang, zelfs toen Frank Lemmer er nog was. We hebben van alles geprobeerd." Rod wist wel iets van het reductieproces af, maar niet te veel, en hij was niet van plan dit toe te geven. Hij wist dat het erts werd gewogen en er monsters werden getrokken zodra het bo­vengronds kwam. Daaruit kon men een vrij nauwkeurige schatting maken van de hoeveelheid goud. Deze schatting werd vergeleken met de daadwerkelijke goudwinning. Elk verschil werd onderzocht en opgespoord.


    „Hoeveel bedraagt je winningspercentage over het laatste kwartaal?"


    „Zesennegentig punt drieënzeventig."


    „Dat is lang niet slecht", gaf Rod toe. Het was namelijk een onmogelijkheid al het goud uit het naar boven gebrachte erts vrij te maken, maar Herby scheen het toch aardig te lukken. Om precies te zijn, voor 96,73%. En dat betekende dat al heel weinig van de ontbrekende zesenvijftighonderd gram verloren ging in de afvalplaatsen en de slikdam.


    „Weet je wat, Herby", besloot Rod, „ik kom vanmiddag bij je.


    We zullen het samen eens bekijken, misschien dat een vreemd oog het knelpunt gemakkelijker ziet."


    „Mogelijk." Herby was nogal sceptisch gestemd. „We hebben alles al geprobeerd. We storten vanmiddag. Om hoe laat kan ik je verwachten?" „Om twee uur."


    Ze begonnen bij de kop van de schacht waar de ertskooi elke vier minuten aan de oppervlakte kwam en zijn lading in een betonnen glijkoker stortte. Elke lading werd geclassificeerd, hetzij als erts, hetzij als afval.


    Het erts werd in enorme opslagbakken gestort, terwijl het af­val via een lopende band naar de wasplaats werd gebracht, waar het werd gespoeld alvorens het werd doorgevoerd naar de afvalplaats. Kleine gouddeeltjes die eventueel nog aan de afval zaten gekleefd, werden op die manier alsnog verzameld. Herby bracht zijn mond vlak bij Rods oor teneinde zich ver­staanbaar te kunnen maken. Het lawaai van het neerstortende erts was oorverdovend.


    „Over dit gedeelte maak ik me niet veel zorg. Het is allemaal massa en maar heel weinig glinster." Herby gebruikte de bij de winning gebruikelijke vakterm voor goud. „Hoe dichter we bij het einde van de winningslijn komen, hoe gevaarlijker het wordt."


    Rod knikte en volgde Herby langs de ijzeren ladder omlaag, tot ze een deur bereikten die onder de verzamelbakken lag. Ze gingen door die deur en kwamen nu in een lange, ondergrond­se tunnel, die bijzonder veel leek op de ertstunnel op diepte 100.


    Ook hier bevond zich een zware transportband, die het erts uit de opslagbakken door de tunnel vervoerde. Rod en Herby lie­pen langs de transportband tot ze bij een plaats kwamen waar een zware elektromagneet was aangebracht. Hier bleven ze een tijdje staan. De magneet haalde alle metaaldeeltjes uit het erts dat in de tunnel of in de opslagbakken was terechtgeko­men.


    „Hoeveel metaal haal je met die magneet uit de ertsmassa's?" „Vorige week ruim veertien ton", antwoordde Herby. Hij nam


    Rod bij de arm en leidde hem door de deur naast hen. Ze kwamen nu in een open gedeelte, dat veel leek op het terrein van een handelaar in oude metalen. Een berg van koevoeten, schoppen, staaldraad, kettingen, spanners, voorhamers en nog veel meer verbogen en onherkenbare stukken metaal vulden het terrein. Alles zat dik onder de roest, en het meeste was niet langer bruikbaar. Het was door de magneet uit het erts ge­haald.


    Rods mond verstrakte. Hier voor hem lag het onbetwistbare bewijsmateriaal met betrekking tot de zorgeloosheid en de on­verschillige houding van de arbeiders, van zijn mannen. Deze berg oud roest vertegenwoordigde een verspilling van honderd­duizenden rand per jaar.


    „Daar zullen we eens wat aan gaan doen", mompelde Rod. „Als er een van die hamers in mijn molens zou terechtkomen, zouden die molens zonder meer defect geraken", zei Herby somber, en hij bracht Rod weer terug naar de transporttunnel. De band liep met een vrij scherpe hoek naar boven, en de beide mannen liepen het smalle pad op dat langs de band liep. Ze klommen gestaag door, waardoor Herby hijgde en blies als een karrenpaard. Door de gaten in de stalen platen onder zijn voeten kon Rod zien dat ze nu een paar honderd voet boven de begane grond waren gekomen.


    De transportband had de top van de hoge toren bereikt en stortte zijn ertslading in de gapende openingen van de zeven. Zodra het erts door de toren naar beneden stortte tot op grond­niveau, werd het gesorteerd op grootte, waar de grotere stukken naar de stampmolen werden geleid, waar ze tot vuistgrootte werden gebroken.


    „Zie je al iets?" vroeg Herby, en hij kon het sarcasme in zijn stem nauwelijks onderdrukken. Rod keek hem grijnzend aan.


    Ze klommen weer langs de eindeloze, stalen ladders naar bene­den. De zeven ratelden en de molens hamerden tot Rods trom­melvliezen bijna scheurden.


    Ten slotte bereikten ze de grond en liepen toen naar de molen­kamer. Dit was een holle, uit gegalvaniseerde platen opgetrok­ken schuur, ter grootte van een vliegtuighangar. Hij was ruim dertig meter lang en vijftien meter hoog, en de ruimte was gevuld met lange rijen cilindervormige molens, ongeveer veertig in totaal, die zo breed waren als de ketel van een locomotief en ongeveer tweemaal zo lang. Aan de ene kant werd het erts binnengevoerd dat door de molens tot vuistgrootte was gebroken. De cilindervormige molens draaiden rond en de los­se, stalen balletjes, die wat grootte betreft het midden hielden tussen een pingpongbal en een biljartbal, beukten het erts tot poeder.


    Zo de herrie tevoren al ondraaglijk was geweest, hier was het gewoon afschuwelijk. Rod en Herby deden dan ook geen enke­le poging een gesprek te voeren, tot ze in de naar verhouding rustige ruimte van de eerste zware centrifuge waren gekomen. „Zie zo", merkte Herby op. „Hier beginnen we ons echt zorgen te maken." Hij wees naar de rijen bleekblauwe buizen, die een diameter hadden van 15 centimeter en vanuit de molenkamer door de muur de ruimte binnenkwamen.


    „Hierin wordt het poedervormige erts vermengd met water tot een zachte, vloeiende pasta."


    „Kan er niemand in die buizen komen, en wordt er door jullie ook op lekkage gelet?" vroeg Rod. Herby knikte. „Maar", zei hij, „moet je hier eens kijken!" Langs de verst verwijderde muur liep een reeks kooien. Deze waren gemaakt van zwaar staalgaas, en de openingen ervan waren te klein om de vinger van een man door te laten. De zware stalen deuren in de kooien waren gesloten en op slot. Voor iedere reeks kooien stond een Bantoe in een helder witte overall. Ze hadden allen hun aandacht gevestigd op de verrich­tingen van de kraan, die zichtbaar de toevoer van het poeder­erts door de buizen regelde. Herby bleef bij een van de kooien staan.


    „Goud!" zei Herby, en wees Rod erop. Achter het zware vlechtwerk vloeide de grijze pasta ertspoeder uit een serie pij­pen over een langzaam aflopende zwarte rubberband. De op­pervlakte van de rubberband was geribbeld, en in iedere rib­bel verzamelde zich het vrije goud, dat daar werd vastgehou­den door het eigen gewicht. Het goud was zo dik als boter en zag er tussen de ribbels van de rubberband vettig geel uit.


    Rod legde zijn hand op het stalen vlechtwerk en schudde er­aan.


    Herby lachte. „Nee, niemand kan er op die manier bij komen." „Hoe krijg je dat goud van de band af? Heeft iemand toegang tot de separator?' vroeg Rod.


    „De separator maakt zichzelf automatisch schoon", antwoord­de Herby. „Kijk!"


    Het viel Rod pas nu op dat de band zich langzaam bewoog. Het was een eindeloze band, die over twee rollen liep. Als de band over de rol liep, spoelden fijne straaltjes water het goud uit de ribbels in de verzameltank.


    „Ik ben de enige die hier toegang heeft. We verwisselen de verzameltanks dagelijks", zei Herby.


    Rod moest toegeven dat het er volkomen bedrijfszeker uitzag. Rod draaide zich om en zag vier Bantoes, die het allen druk hadden met hun werk, en Rod wist dat ieder van hen zorgvul­dig was uitgekozen en getest alvorens het hun werd toegestaan in de directe goudwinning te werken. „Voldaan?" vroeg Herby.


    „Okay", knikte Rod, en de twee mannen begaven zich door een deur in de muur naar buiten.


    Zodra ze waren vertrokken, reageerden de vier Bantoes. Ze rechtten hun ruggen en de geconcentreerde uitdrukking op hun gezichten verdween, om plaats te maken voor een grijns van opluchting. Een van hen maakte een opmerking en allen lachten, waarna ze de broeksband van hun overall openden. Uit iedere broekspijp haalden ze een lang stuk koperdraad te voorschijn en begonnen deze door het stalen gaas te steken. Het had Krombeen bijna een jaar gekost om een middel te vinden waarmee het goud uit de zwaar beschermde en be­waakte separators kon worden gehaald. De methode die hij tenslotte had gevonden, was zoals alle uitvoerbare plannen zeer eenvoudig.


    Kwikzilver absorbeert goud net zoals vloeipapier vocht op­zuigt. Dit kwikzilver zuigt elk spikkeltje goud op waarmee het in contact komt. Kwikzilver heeft echter nog een andere eigen­schap. Men kan het over koperdraad uitsmeren als boter over een snee brood. Dit laagje kwikzilver op het koperdraad be­houdt zijn eigenschap goud te kunnen absorberen. De krombenige had het idee bedacht lange stukken koper­draad met kwikzilver te bedekken. Het draad kon gemakkelijk door de openingen in het staalgaas worden gebracht. Het draad werd dan over het geribbelde rubberlaken gelegd, waar het ieder spikkeltje goud oppikte dat er langs vloeide. Het stuk koperdraad kon al heel gemakkelijk snel in de broekspijp ver­dwijnen als er een mijnbeambte naderde, en men kon de dra­den op dezelfde manier in en uit het reductiebedrijf smokkelen. Iedere avond haalde de krombenige de draden op en verschaf­te hij zijn vier medeplichtigen nieuwe, met kwikzilver bedekte draden. Iedere avond bracht hij in de verlaten mijn aan de andere kant van de berg het kwikzilver aan de kook en scheid­de hij het goud van het kwikzilver.


    Toen Herby in de weldadige stilte van de cyanideafdeling weer normaal kon praten, zei hij: „Nu hebben we dus het reeds vrijgekomen goud afgeroomd en houden we het met zwavel ge­bonden gedeelte over." Hij bood Rod een sigaret aan terwijl ze zich een weg zochten tussen de grote stalen tanks die over een grote ruimte verspreid stonden. „We pompen het zwavel­houdende goud in deze tanks en voegen er cyanide aan toe. De cyanide lost het goud op en we krijgen een oplossing die we vervolgens door zinkpoeder leiden. Het goud wordt nu op het zink afgezet, we branden het zink af en houden het zuivere goud over."


    Rod stak zijn sigaret aan. Hij wist dat al, maar Herby behan­delde hem tijdens de rondleiding alsof hij een belangrijke leek was.


    Hij gaf met zijn aansteker ook Herby vuur. „En er is dus geen enkele manier dat iemand het kan gappen als het goud zich in die cyanide-oplossing bevindt."


    Terwijl hij de rook van zijn sigaret uitblies, schudde Herby het hoofd. „Nog afgezien van andere omstandigheden, is cyanide een dodelijk vergif." Hij keek op zijn horloge. „Twintig over drie, ze zullen nu wel aan het gieten zijn. Zullen we naar het smelthuis gaan?"


    Het smelthuis was het enige stenen gebouw onder al de gegal­vaniseerde gebouwen en hallen. Het stond ook apart. De ra­men waren hoog in de muren aangebracht en zwaar getralied. Bij de stalen deur gekomen, drukte Herby op een zoemer, en er ging een kijkgat in de deur open. Hij en Rod werden onmid­dellijk herkend en de deur zwaaide open. Ze traden nu een stalen, getraliede kooi binnen die slechts kon worden geopend als de deur weer was gesloten.


    „Goedemiddag, meneer Ironsides, meneer Innes." De bewaker gedroeg zich verontschuldigend. „Zoudt u hier willen teke­nen?" Hij was een gepensioneerde politieman met een buikje en droeg een revolver op zijn heup. Ze tekenden, waarna de bewaker naar zijn maat gebaarde die hoog boven de vloer van de smeltkamer op een stalen bordes stond. Deze bewaker nam zijn jachtgeweer onder de arm en draaide de knop om die op de loop was aangebracht.


    De deur van de stalen kooi ging open en de beide mannen stapten het smelthuis binnen.


    Langs de tegenoverliggende muur was een aantal ovens in het metselwerk ingebouwd, die veel leken op de deuren van de broodovens in een bakkerij.


    De betonnen vloer van de ruimte was helemaal leeg, met uit­zondering van de mechanische lader, die de goudsmeltkroes in zijn stalen grijpers hield, en de mallen die voor de ovens ston­den. Het zestal arbeiders van het smelthuis keek nauwelijks op toen Rod en Herby naderbij kwamen.


    Het gieten was al een tijdje aan de gang. De armen van de lader namen een schuine stand aan en een dunne straal ge­smolten goud liep uit de tuit van de smeltkroes en viel in de mal. Het goud siste en rookte en kleine rode en blauwe vonken flikkerden op de bovenlaag terwijl het goud afkoelde. Er lagen al veertig tot vijftig goudharen op het van rubberen wieltjes voorziene wagentje, dat naast de gietvorm stond. Elke baar was iets kleiner dan een sigarenkistje en had het hobbeli­ge en oneffen uiterlijk van ruw gegoten metaal. Rod bleef staan en legde zijn hand op een van de goudharen. Deze was nog heet en voelde vettig aan, hetgeen meestal met nieuw goud het geval is.


    „Hoeveel?" vroeg Rod aan Herby, maar deze haalde zijn schouders op.


    „Ongeveer een miljoen rand, misschien iets meer."


    Dus zo ziet een miljoen rand eruit, peinsde Rod, niet bepaald


    indrukwekkend.


    „Wat is nu de verdere gang van zaken?" vroeg Rod.


    „We wegen het en stempelen dan het gewicht en het groepnummer in elke baar."


    Hij wees naar een grote, ronde safedeur in de muur achter hen. „Het wordt daar gedurende de nacht opgeslagen, en morgen komt er een gepantserde auto uit Johannesburg het ophalen." Herby bracht hem weer buiten het smelthuis. „Maar dáár ligt de moeilijkheid niet. Ons lek melkt het goud af nog voor het het smelthuis heeft bereikt."


    „Laat me er een paar dagen over prakkiseren en proberen een oplossing te vinden."


    Hij dacht er ook nu aan, zoals hij daar in de duisternis de ene sigaret na de andere lag te roken.


    Er scheen maar één oplossing mogelijk. Ze zouden daar in die goudwinning Bantoepolitie dienst moeten laten doen. Het was een eindeloos spelletje, waarin alle mijnmaatschappijen betrokken waren. Een vindingrijke geest zou dan ongetwij­feld weer een nieuw middel ontdekken om goud te gappen. De maatschappij zou daar dan achterkomen door de geschatte en de werkelijke opbrengst met elkaar te vergelijken, en dan zou men een week, een maand en soms zelfs een jaar naar het lek moeten zoeken, tot men het zou hebben gevonden. Dan zouden er vervolgingen worden ingesteld en zware gevangenisstraffen worden geëist. De maatschappij zou dan verslag uitbrengen aan de andere mijnen, en zou men afwachten wie de volgende dief zou zijn.


    Goud heeft veel merkwaardige eigenschappen, zijn gewicht, zijn onvergankelijkheid en niet in het minst de begeerte die het opwekt in de harten van de mens.


    Rod doofde zijn sigaret, rolde zich op zijn zij en trok de dekens tot over zijn schouders. Voor de slaap zich over hem ontfermde was zijn laatste gedachte bij het grote probleem dat dezer da­gen nooit ver van de oppervlakte van zijn gedachtengang was verwijderd.


    De gebroeders Delange hadden in veertien dagen tijd een gang geboord van bijna vierhonderd vijftig meter. Met deze snel­heid zouden ze over circa zeven weken de Big Dipper berei­ken, en dan zou zelfs de diefstal van het goud zijn betekenis verliezen.
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    In dezelfde tijd dat Rod probeerde wat slaap te krijgen, dronk Big King een glas wijn met zijn deelgenoot en stambroeder Philemon N'gabai, alias Krombeen.


    Ze zaten tegenover elkaar in een paar vervallen rieten stoelen met een grote kruik wijn en een lantaren tussen zich in. De lucht van vleermuizen in de verlaten mijngang droeg er weinig toe bij het bouquet van de wijn tot zijn recht te doen komen, maar dat interesseerde de beide mannen al heel weinig, want ze dronken de wijn niet om ervan te genieten, maar om de uitwerking ervan.


    De krombenige schonk het glas dat Big King hem voorhield opnieuw vol en terwijl de wijn klokkend uit de kruik in het glas stroomde, hervatte hij zijn kritiek op het karakter en de moraal van José Almeida.


    „Al vele maanden ben ik van plan je te vertellen wat er in mijn hart leeft", zei hij tegen Big King, „maar ik heb gewacht tot ik voor deze man een val kon zetten. Hij is als een leeuw die op onze kudde loert, we horen hem brullen in het midden van de nacht en in het ochtendgloren zien wij zijn spoor in de aarde rondom de karkassen van onze dieren, maar nog steeds hebben we hem niet kunnen grijpen."


    Big King luisterde met plezier naar de welsprekendheid van Krombeen, en terwijl hij luisterde, dronk hij de wijn alsof het water was.


    De krombenige vulde steeds opnieuw zijn glas.


    „In overleg met mezelf zei ik: .Philemon N'gabai, het is niet


    voldoende dat gij deze blanke verdenkt. Het is noodzakelijk


    dat gij ook met eigen ogen ziet dat hij je opeet'."


    „Hoe, krombenige?" Big King sprak met onvaste stem, want


    de kruik wijn was al meer dan half leeg. „Zeg me hoe we deze


    man kunnen pakken."


    Big King toonde hem een vuist ter grootte van een tros bana­nen. „Ik zal..."


    „Nee, Big King." De krombenige ergerde zich. „Je moet hem niet verwonden. Hoe moeten we dan ons goud verkopen? We moeten bewijzen dat hij ons bedriegt en hem laten merken en laten zien dat we dit weten. Daarna gaan we gewoon verder als voorheen, maar hij zal ons dan voortaan het volle pond geven." Big King dacht hier een tijdje over na, en tenslotte zuchtte hij spijtig: „Je hebt gelijk, krombenige. Toch had ik hem wel graag ..." Hij liet weer zijn vuist zien, en de krombenige ging gehaast verder.


    „Daarom heb ik mijn broer geschreven, die op een bestelwa­gen rijdt voor de S.A. Scale Company in Johannesburg, en hij heeft me een zorgvuldig geijkt gewicht van zijn maatschappij gebracht." De krombenige haalde het cilindervormige gewicht uit zijn zak en overhandigde het aan Big King, die het belang­stellend aan alle kanten bekeek. „Vanavond, nadat de Portu­gees het goud gewogen heeft dat je hem brengt, zeg je: „En nu, mijn vriend, wil je dit alsjeblieft voor mij op je schaal wegen?" Dan moet je erop toezien of zijn weegschaal het juiste gewicht aangeeft... En in de toekomst zal hij elke keer eerst dit ge­wicht op zijn schaal moeten leggen voor we hem ons goud verkopen."


    „Ha!" grinnikte Big King. „Jij bent me er eentje, krombenige."


    Big Kings ogen waren nu wazig en met bloed doorlopen. Het alcoholgehalte van de wijn was hoog en hij had er bijna vijf liter van gedronken. Hij zat tegenover de Portugese winkelier in het achterkamertje achter het pakhuis en keek toe terwijl de Portugees het goudstof op het juweliersweegschaaltje liet stromen. Het vormde een gele piramide, die dof glansde in het schamele licht van het naakte peertje boven hun hoofden. „Ruim drieduizend gram." Almeida keek naar Big King, in afwachting van diens bevestiging. Een lok vettig, donker haar hing op zijn voorhoofd en zijn gezicht was bleek door gebrek aan zon, waardoor de blauwe baardstoppels voor een vreemd contrast zorgden.


    „Dat klopt", knikte Big King. Hij kon de smaak van de drank achter in zijn keel proeven, en die was even sterk als de afkeer die hij voelde voor de man tegenover hem. Hij boerde. Almeida nam de schaal en goot het stofgoud voorzichtig terug in de fles met het schroefdeksel.


    „Ik zal het geld even halen." Hij kwam half uit zijn stoel. „Wacht!" zei Big King, en de Portugees keek hem enigszins verbaasd aan.


    Big King nam het gewicht uit zijn zak en zette het op tafel. „ Weeg dat op je schaal", zei hij in het Portugees. Almeida's ogen vestigden zich op het gewicht en keken toen weer naar Big King. Hij liet zich in zijn stoel terugvallen, duwde de lok van zijn voorhoofd en begon te spreken, maar zijn stem sloeg over en hij schraapte zijn keel. „Waarom? Is er iets niet in orde?" Plotseling werd hij zich bewust van de grootte en omvang van de man tegenover zich. Hij kon de sterkedrank in zijn adem ruiken. „Weeg het!" Big Kings stem was toonloos, zonder enige wrok. Zijn gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking, maar de wazige, rode gloed in zijn ogen was moordlustig. Plotseling werd Almeida bang, dodelijk bang. Hij kon wel ra­den wat er zou gaan gebeuren als de tekortkoming aan zijn weegschaal aan het licht kwam.


    „Uitstekend", zei hij, maar zijn stem klonk geforceerd en vals. Zijn pistool lag in de la naast zijn rechterknie. Het was gela­den, met een kogel in de loop klaar om te worden gebruikt. Hij wist ook dat het niet noodzakelijk zou zijn te schieten. Als hij het wapen eenmaal in zijn hand hield, zou hij de toestand weer meester zijn. Zelfverdediging. Hij werkte zijn plan koortsach­tig uit. Een inbreker, ik verraste hem en hij viel me aan. Zelf­verdediging. Dót was het! Ze zouden het geloven.


    Maar hoe dat pistool in handen te krijgen? Zou hij proberen het stiekem uit de la te pakken of zou de Bantoe er onverwacht naar grijpen?


    Er bevond zich een lessenaar tussen de beide mannen en het zou niet meer dan enkele seconden duren voor de Bantoe be­greep wat hij van plan was, en dan nog wel een paar seconden voor hij rondom de lessenaar was gelopen. Hij zou tijd genoeg hebben.


    Met een snelle beweging trok hij de la open en grabbelden zijn nagels tegen het houtwerk toen hij probeerde het grote, auto­matische pistool te grijpen. Met een gevoel van triomf sloten zijn vingers zich om de kolf van het pistool. Big King schoot als een zwarte waterval over het blad van de lessenaar. De weegschaal en de fles met goudstof vlogen beide van de lessenaar en sloegen kletterend en brekend tegen de vloer.


    Almeida zat nog steeds in zijn stoel, en met het pistool in zijn hand viel Almeida achterover, met Big King bovenop hem. Vele jaren geleden had Big King bij een gezelschap gewerkt dat in Portugees Oost-Afrika op safari was, en hij had de uit­werking van kogelwonden in het lijf van dode dieren gezien. Hij had het wapen in Almeida's hand onmiddellijk herkend en was even bang geweest als de Portugees. Angst had de snel­heid van zijn reactie nog verhoogd, en die angst was ook ver­antwoordelijk voor de woestheid van zijn aanval toen hij bo­venop het worstelende lichaam van de Portugees lag. Zijn vin­gers sloten zich om de pols van de hand waarin zich het pistool bevond, en hij schudde die arm om Almeida zodoende te dwin­gen het wapen te laten vallen. Zijn rechterhand had hij om de keel van de Portugees, en instinctief had hij al zijn kracht toegepast. Hij voelde onder zijn rechterhand iets breken, het kraakte zoals de schil van een noot, en zijn vingers begroeven zich dieper in het trillende vlees.


    Het pistool viel uit de vingers van de Portugees, die plotseling alle kracht verloren schenen te hebben. Het ding gleed over de vloer en sloeg met een bons tegen de tegenoverliggende muur. Eerst toen begon Big King weer normaal te denken. Plotseling realiseerde hij zich dat de man roerloos onder hem lag. Hij liet de keel van de man los en krabbelde overeind tot hij op zijn knieën rustte. Almeida was dood. Zijn nek stond in een onmo­gelijke hoek op zijn schouders. Zijn ogen stonden wijd open en hadden een verbaasde blik. Een veeg bloed liep er vanuit zijn neus over zijn bovenlip.


    Big King liep achteruit naar de deur. Zijn blik vestigde zich in afgrijzen op het op de grond liggende lijk. Toen hij de deur bereikte, aarzelde hij en weerstond de drang om hard weg te rennen. Hij liep naar de lessenaar terug en knielde ernaast neer op de grond. Eerst raapte hij het verraderlijke cilindervor­mige gewicht op en stopte het in zijn zak, daarna begon hij het overal verspreid liggende stofgoud bij elkaar te vegen en ook de stukken van de fles waarin het had gezeten. Hij deed dit alles in twee verschillende enveloppen die hij tussen de papie­ren op de lessenaar had gevonden. Tien minuten later gleed hij door de achterdeur van het gebouw naar buiten en verdween in de nacht.
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    Op het moment dat Big King zich haastig naar het mijnkosthuis begaf, woelde Rod Ironsides rusteloos in een bed waarvan de lakens verkreukeld waren en bovendien vochtig van het zweet. Hij zat gevangen in zijn eigen fantasie, ingesloten in een nachtmerrie waaruit hij niet kon losbreken. Die nachtmerrie was oneindig, levendig, bovennatuurlijk en doorzichtig. Hij wist dat ze slechts werd tegengehouden door een doorzichtige glasbarrière. Hij hurkte ervoor neer en wist dat het glas ijs­koud was; hij kon het licht erdoorheen zien schijnen en was doodsbang.


    Plotseling schoot er een barst in het glas, waardoorheen een enkele druppel kwam. Een grote, parelvormige druppel, die glinsterde als een edelsteen. Het was het meest angstaanjagen­de ding dat Rod ooit in zijn leven had gezien. Hij schreeuwde in zijn slaap, probeerde de anderen te waarschuwen, maar de barst spreidde zich uit naar alle kanten. De druppel gleed langs het glas naar beneden en werd door een tweede en een derde gevolgd.


    Plotseling schoot een stervormig stuk glas uit de glazen wand en Rod schreeuwde het uit toen het water er als een schuimen­de straal uitspoot.


    Met donderend lawaai stortte de hele glazen wand uit de spon­ning, en een golf water zo hoog als een berg met een enorme, witte schuimkam stormde op hem af.


    Toen hij wakker werd, zat hij rechtop in bed, met een kreet van afgrijzen op zijn lippen, en zijn hele lichaam baadde in het zweet. Het duurde vrij lang voor het wilde kloppen van zijn hart ophield. Hij liep naar de badkamer, vulde een glas met water en hield dit tegen het licht. „Water. Het zit daar!" mom­pelde hij. „Ik weet dat er water zit!" Hij dronk wat uit het glas. Terwijl hij daar zo naakt stond, het zweet koud en kil op zijn lichaam opdroogde en met het glas aan zijn lippen, kreeg hij een idee. Hij had nog nooit gehoord dat iemand dit ooit eerder had geprobeerd maar er was ook nooit iemand zo krankzinnig geweest om in zo iets als de Big Dipper te boren. „Ik zal een op een honingraat lijkend patroon in het overhan­gende plafond van de gang laten boren en de explosieven in de gaten aanbrengen. Ik zal er de gebroeders Delange morgen meteen aan laten beginnen. Als ik dan wil of als het juiste ogenblik is gekomen, kan ik het hele dak van de gang opblazen en de tunnel afsluiten."


    Rod was verbaasd over de enorme opluchting die over hem kwam. Hij begreep nu hoe het hem ongemerkt al die tijd had beziggehouden. Hij ging terug naar zijn slaapkamer en trok de lakens in bed recht, maar ondanks zijn opluchting kon hij de slaap niet vatten. Zijn verbeelding was warm gelopen, en een reeks gebeurtenissen en ideeën speelden door zijn geest, tot plotseling het beeld van Terry Steyner hem voor ogen kwam. Hij had haar nu in bijna twee weken niet gezien, sinds Man­fred Steyner uit Europa was teruggekeerd. Hij had tweemaal met haar door de telefoon gesproken, haastige, verwarde ge­sprekken, die hem weinig voldoening hadden gegeven. Hij werd zich steeds sterker bewust dat hij haar miste. Zijn ene poging ergens anders soelaas te vinden was op een jammerlij­ke mislukking uitgelopen. Halverwege zijn toenaderingspogin­gen had hij alle belangstelling verloren, en hij had het meisje op de ongehoorde tijd van elf uur, en dat nog wel op een zater­dagavond, weer in de schoot van haar familie afgeleverd. Slechts de voortdurende eisen die zijn nieuwe baan hem stel­den, hadden er hem van weerhouden naar Johannesburg te rijden en risico's te nemen.


    Weet je, Ironsides, je moest je maar eens wat vermannen en niet je hoofd breken voor deze vrouw. Herinner je plechtige belofte: nooit meer! zei hij in zichzelf.


    Terry lag er in bed op te wachten. Het was één uur geweest. Een van die nachten. Hij zou nu wel gauw thuiskomen. Als nooit tevoren was ze met angst vervuld. Een koud, glibberig gevoel ergens in haar maag. Toch had ze tot nu toe geluk ge­had. Sinds zijn terugkeer uit Parijs was hij nog niet bij haar geweest. Meer dan twee weken was het geleden, maar dat ge­luk zou wel niet blijvend zijn. Vannacht!


    Ze hoorde de wagen de oprijlaan oprijden en voelde zich licha­melijk ziek. Ik kan het niet, niet meer, nooit meer, kwam ze tot de overtuiging. Zo was de daad niet bedoeld. Nu begrijp ik dat. Het is niet iets smerigs, iets heimelijks en afschuwelijks, het is als . . . als . .. het is de manier waarop Rod het doet. Ze hoorde hem op zijn slaapkamer, en plotseling ging ze recht­op in bed zitten. Ze voelde zich wanhopig, opgejaagd. De deur van haar kamer ging zachtjes open. „Manfred?" vroeg ze schel.


    „Bk ben het. Wees gerust." Hij kwam energiek naar haar bed toegelopen, een donkere, onpersoonlijke gestalte, en hij begon zijn kamerjas los te maken.


    „Manfred", flapte ze eruit, „ik ben deze maand te vroeg, het spijt me erg."


    Hij bleef staan met de koorden van de kamerjas in zijn hand. Ze zag hoe zijn handen slap langs zijn lichaam vielen en hij bleef roerloos staan.


    „Oh!" zei hij tenslotte, en ze hoorde hoe hij met zijn slippers over het kleed schuifelde. „Ik kwam je trouwens alleen maar vertellen", hij aarzelde, zocht een verontschuldiging voor zijn bezoek aan haar kamer, „dat... dat ik vijf dagen op reis moet. Ik vertrek vrijdag. Ik moet even naar Durban en naar Kaap­stad."


    „Ik zal de koffers voor je pakken", zei ze.


    „Wat? Oh ja, dank je." Weer schuifelde hij met zijn voeten.


    „Nou, dan."


    Hij aarzelde, boog zich toen over haar heen en kuste haar vluchtig op de wang. „Slaap lekker, Theresa." „Slaap lekker, Manfred."


    Vijf dagen! Ze lag alleen in het duister en verlustigde zich bij die gedachte. Vijf hele dagen alleen met Rod.
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    Inspecteur Hannes Grobbelaar van de afdeling misdaad van het Zuidafrikaanse Opsporingsdepartement zat op de leuning van een bureaustoel. Hij had zijn hoed achterover op zijn hoofd geschoven en sprak door de telefoon, waarvan hij de hoorn met een zakdoek over zijn hand vasthield. Hij was een lange man met een lang, droefgeestig gezicht en een triest uit­ziende snor, die reeds grijze strepen begon te vertonen. „Goudhandeltje", zei hij, en in antwoord op de blijkbaar ge­stelde vraag: „De hele vloer van de kamer ligt vol met stof­goud. Verder bevindt zich hier een juweliersweegschaaltje en een automatisch pistool, waarvan het magazijn nog gevuld is. Op het pistool bevinden zich alleen de vingerafdrukken van het slachtoffer." Hij luisterde. „Ja, ja. All right, ja. Gebroken nek, lijkt er tenminste wel op." Inspecteur Grobbelaar draaide zijn stoel om en keek naar het lijk dat naast hem op de vloer lag. „Wat bloed op zijn lippen, verder niets." Een van de mensen van de afdeling vingerafdrukken liep naar de lessenaar toe en Grobbelaar, die nog steeds de hoorn tegen zijn oor gedrukt hield, stond op om hem de ruimte te geven voor zijn werk.


    „Vingerafdrukken?" vroeg hij geërgerd. „Er zitten overal vin­gerafdrukken op; voorlopig hebben we zeker wel veertig ver­schillende afdrukken gevonden." Hij luisterde enkele ogen­blikken. „Nee, maar die krijgen we wel te pakken. Het kan niet anders of het is een Bantoe-mijnwerker geweest, en we hebben al de vingerafdrukken van de mannen van buiten de republiek. Het is gewoon een kwestie van nalopen en de men­sen ondervragen. Ja, we hebben die knaap binnen een maand te pakken, dat is vast! Ik denk dat ik omstreeks vijf uur weer op het John Vorster Plein terug ben, zo gauw we hier klaar zijn." Hij legde de hoorn weer neer en staarde naar de ver­moorde man.


    „Smerige sloeber", zei sergeant Hugo naast hem. „Heeft er gewoon om gevraagd, door dat goud te kopen. Al net zo erg als diamanten." Hij wees op de grote envelop die hij in zijn hand had. ,Ik heb hierin een hele verzameling glasscherven. Heeft veel weg van de fles waarin het stofgoud was opgeborgen. De moordenaar heeft geprobeerd een en ander op te ruimen, maar dat is hem niet al te best gelukt. Deze scherven lagen onder de lessenaar." „Vingerafdrukken?"


    „Er was slechts een stuk glas dat groot genoeg was, en daarop zit een wat besmeurde afdruk. Misschien is die nog wel te ge­bruiken."


    „Goed." Grobbelaar knikte. „Ga daar dan maar mee aan de gang."


    Er klonk vanuit een andere kamer het gejammer van een vrouw, en Hugo grijnsde.


    „Ze begint weer. Goeie God, ik dacht dat ze nu wel uitgeput was. Die verdomde Portugese vrouwen zijn wel het ergste dat je kan overkomen."


    „Je zou hen eens moeten horen als ze een kind krijgen", grom­de Grobbelaar.


    „Waar hebt u die dan gehoord?"


    „Er lag er een in de kamer naast die van mijn vrouw in de kraamkliniek. Ze schreeuwde zodanig dat het gebouw er bijna van instortte."


    Grobbelaars snor hing nog droefgeestiger omlaag toen hij aan het werk dacht dat op hem lag te wachten. Uren, dagen, weken van ondervraging, controleren en nogmaals controleren, en een opeenvolging van gemelijke verdachten, die over. het alge­meen weigerden enige medewerking te verlenen. Hij zuchtte en gebaarde met zijn duim naar het lijk op de grond. „All right, met hem zijn we klaar. Zeg maar tegen de jongens dat ze hem kunnen weghalen."
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    Het had Rod bijna twee dagen gekost om zijn plan te ontwer­pen voor het door explosie tot instorting brengen van het over­hangende plafond in de mijn die naar de tunnel leidde. De hoek en de diepte van de explosiegaten dienden met zorg te worden bepaald, teneinde een maximaal resultaat te verkrij­gen. Daarenboven had hij besloten ook in de zijmuren van de gang ladingen aan te brengen, die echter eerst door ontploffin­gen moesten worden verwijderd nadat de zoldering naar bene­den was gekomen. Die zou dan boven op het andere puin neer­komen en de tunnel volledig versperren.


    Rod was zich heel goed bewust van de kracht van het water bij een druk van 1000 pond per 2 1/2 vierkante centimeter, en hij was tot de conclusie gekomen dat minstens 90 meter van de tunnel diende te worden geblokkeerd. Maar zijn hele plan was hierop afgestemd, en toch wist hij dat dit het water niet geheel zou tegenhouden. Het zou de toevoer van water echter vol­doende ophouden om de cementploeg de gelegenheid te geven aan het werk te gaan en de gang voldoende af te sluiten. De gebroeders Delange deelden het enthousiasme van Rod niet. „Maar man, het gaat ons drie tot vier dagen kosten om die gaten te boren en te laden", protesteerde Johnny, toen Rod hem zijn zorgvuldig geschetste plan liet zien. „Dat zal het zeker", gromde Rod. „En reken erop dat ik wil dat het prima wordt gedaan. Het zal je minstens een volle week kosten." „Je zei destijds dat het karwei extra snel moest worden ver­richt. Je hebt ons nooit gezegd dat we die bovenmuur ook moesten aanboren en met meer gaten dan er in een kaas zit­ten!"


    „Dan vertel ik het je nu", antwoordde Rod grimmig. „En ik vertel je er tevens bij dat je die gaten niet oplaadt, alleen maar boort, tot ik persoonlijk heb gecontroleerd of je ze precies zo diep hebt geboord als ik jullie heb verteld." Hij vertrouwde er niet op dat de beide broers zes meter diep zouden boren als hij aan twee meter genoeg zou hebben en de gaten kon laden, en niemand zou weten wat hij precies had gedaan voor het te laat was.


    Davy Delange, die nog helemaal niets gezegd had, deed nu zijn mond open.


    „Krijgen we een bonus terwijl we met dit klusje bezig zijn?" vroeg hij.


    „Vier per werktijd." Rod stemde erin toe hen te betalen voor de verwijdering van denkbeeldig rotspuin. „Acht?" zei Davy.


    „Kun je begrijpen!" antwoordde Rod. Dat was je reinste dief­stal.


    „Dan weet ik het nog niet", mompelde Davy, terwijl hij Rod met zijn sluwe fretogen van opzij bekeek. „Misschien is het beter dat ik eerst met broeder Duivenhage praat en zijn advies vraag, begrijpt u?"


    Duivenhage was de agent in mijnschacht nummer 1 van de Vakbond van Mijnwerkers. Hij had Frank Lemmer op de rand van een zenuwinstorting gebracht en was nu bezig Rod Ironsi­des te bewerken. Rod had er op het hoofdkantoor voor gepleit Duivenhage een goed baantje in de leiding aan te bieden, al­leen maar om hem uit de weg te krijgen. Het laatste dat Rod wilde, was dat Duivenhage ging rondlopen om zich te bemoei­en met zijn gang naar de Big Dipper. „Zes", zei hij. „Wel..." Davy aarzelde.


    „Zes is eerlijk, Davy", viel Johnny hem in de rede, en Davy keek hem nijdig aan. Johnny had hem een volledige overwin­ning uit de handen geslagen.


    „Goed, dat is dan afgesproken." Rod maakte snel een einde aan de onderhandelingen. „Jullie gaan onmiddellijk met dit werk beginnen."


    Rods ontwerp eiste niet minder dan dat er twaalfhonderd ga­ten gevuld moesten worden met tweeëneenhalve ton explosie­ven. Het was ongeveer op een afstand van 300 meter vanaf de transportgang en in de ontwikkelingsgang op diepte 66 dat dit vlechtwerk van gaten werd aangebracht. De ontwikkelings­gang was nu een tamelijk ruime, goed verlichte en geventileer­de tunnel waarin de ventilatiepijpen, de pijp voor de samenge­perste lucht en ook de elektrische kabel in de zoldering waren vastgemaakt, terwijl op de bodem van de tunnel een spoor was gelegd om het de wagentjes mogelijk te maken zo diep moge­lijk in de tunnel door te dringen.


    Al het werk aan de wand werd stopgezet zolang de gebroeders Delange bezig waren het plan van Rod te verwezenlijken. Het was licht werk, werk dat weinig inspanning eiste van de man­nen. Zodra er een gat was geboord, controleerde Davy de diep­te met zijn laadstok en sloot vervolgens het gat met een prop papier af. Er was veel tijd beschikbaar om koffie te drinken en na te denken.


    Er waren drie onderwerpen die Davy steeds bezighielden als hij zo op zijn gemak zat te wachten tot het volgende boorgat klaar was. Soms kon Davy wel een half uur lang het beeld van vijftigduizend rand in zijn geest vasthouden. Dat geld was van hem, er was belasting over betaald en met grote nauwgezet­heid door de jaren heen bij elkaar gebracht en belegd bij de Johannesburg Building Society. Hij beeldde zich in dat al dat geld was gebundeld in kleine stapeltjes, daar in de kluis van de bank lag en elk bundeltje van een label was voorzien, die de naam 'Davy Delange' droeg.


    Vandaar ging zijn verbeelding automatisch naar de boerderij die hij voor dat geld zou kopen. Hij zag zichzelf al 's avonds op de brede veranda zitten terwijl de ondergaande zon zijn laatste stralen wierp op de pieken van de Swart Berg aan de andere zijde van de vallei, het vee dat langzaam vanuit de weiden naar de boerderij kwam lopen.


    En altijd zat er op de veranda een vrouw naast hem, een vrouw met rood haar.


    Op de vijfde morgen na het begin van het grote karwei reed Davy in het vroege ochtendgloren naar huis. Hij was niet moe, want het werk was die nacht gemakkelijk geweest en niet veel­eisend.


    De deur van Hetties slaapkamer was dicht. Davy las bij zijn ontbijt de ochtendbladen en zoals altijd intrigeerden de avon­turen in het stripverhaal van Modesty Blaise en Willie Garvin hem bijzonder. Deze keer was Modesty afgebeeld in een bikini, en Davy bestudeerde haar in vergelijking met het grote, gezon­de lichaam van de vrouw van zijn broer. De gedachte aan haar bleef hem bij toen hij in bed stapte. Hij lag wakker en fanta­seerde een avontuur waarin Modesty Blaise zijn schoonzuster Hettie was geworden en hij Willie Garvin. Een uur later was hij nog steeds wakker. Hij ging rechtopzitten, greep de handdoek die aan het voeteneinde lag, wikkelde die om zijn middel en liep de gang door naar de badkamer. Toen hij zijn hand op de kruk legde, ging de deur open en stond hij tegenover Hettie Delange.


    Ze droeg een witte ochtendjapon van kant en aan haar voeten had ze een paar donzen muiltjes. Haar gezicht droeg geen make-up en ze had haar haren achterovergeborsteld en met een lint samengebonden. „Oh", hijgde ze verbaasd en verrast. „Je laat me schrikken, man."


    „Dat spijt me." Davy grinnikte tegen haar en hield intussen zijn handdoek met een hand vast. Hettie liet haar ogen snel over zijn naakte bovenlichaam glijden.


    Davy was gespierd als een beroepsbokser. Zijn borstharen krulden. De tatoeëringen op beide armen vestigden de aan­dacht op zijn zware spieren.


    „Goeiedag, jij bent goedgebouwd", mompelde Hettie bewon­derend, en Davy trok in antwoord daarop zijn buik in. „Vind je dat?" Zijn grijns was nu wat verlegen. „Ja." Hettie boog zich wat naar voren en raakte zijn arm aan. „En hard ook."


    Die beweging deed de panden van haar ochtendjapon openval­len. Hij wilde iets zeggen, maar zijn stem stokte. Zijn ogen blikten in de opening en een blos trok over zijn gezicht. Hetties vingers streken langs zijn arm en ze zag de richting waarop zijn ogen waren gericht. Langzaam kwam ze wat dichter naar hem toe.


    „Mag je me wel, Davy?" vroeg ze. Haar stem klonk laag en schor. Met de kreet van een dier viel hij op haar aan. Zijn handen scheurden aan de opening van haar ochtendjapon. Hij klemde haar tegen de muur van de badkamer en zijn mond zocht razend naar de hare. Zijn lichaam drukte zich hard en verlangend tegen haar aan, zijn ogen stonden wild en zijn ademhaling ging gejaagd. Hettie lachte met een ademloze, hijgende lach. Ze hield ervan als mannen hun hoofd verloren en als krankzinnigen naar haar verlangden.


    „Davy", zei ze, terwijl ze de handdoek wegtrok. „Davy." Ze probeerde steeds weer van zijn naar voren drukkende heu­pen weg te draaien, want ze wist maar al te goed dat hem dit nóg razender van begeerte zou maken. Zijn handen klauwden aan haar lichaam en zijn ogen hadden de uitdrukking van een waanzinnige.


    „Ja!" siste ze in zijn mond. Hij deed haar het evenwicht verlie­zen en ze gleed langs de muur van de badkamer op de grond. „Wacht", bracht ze hijgend uit. „Niet hier, in de slaapkamer." Maar het was al te laat.


    Davy had de middag achter de gesloten deur van zijn slaapka­mer doorgebracht. Hij lag op bed en werd gekweld door een alles overheersende wroeging en schuldgevoelens. „Mijn broer", herhaalde hij almaar. „Johnny is mijn broer." Toen hij eenmaal begon te huilen, scheen het alsof elke snik iets in zijn borst verscheurde. De tranen persten zich tussen de brandende oogleden door en hij voelde zich zwak en uitgeput. „Mijn eigen broer." Hij schudde langzaam in afschuwelijk on­geloof het hoofd.


    „Ik kan hier niet langer blijven", besloot hij ellendig. „Ik zal moeten gaan."


    Hij liep naar de wastafel en waste zijn ogen. Gebogen over de wasbak en terwijl het water van zijn gezicht droop, nam hij zijn besluit.


    „Ik zal het hem moeten vertellen." De last van de schuld was té zwaar.


    „Ik zal het Johnny schrijven. Ik zal hem alles schrijven en dan zal ik weggaan."


    Koortsachtig zocht hij naar papier en pen. Het was alsof hij alles van zich kon afzetten, alles kon uitwissen door het neer te schrijven. Hij ging aan de tafel bij het raam zitten en schreef langzaam en moeilijk. Toen hij ermee klaar was, was het drie uur en voelde hij zich een stuk beter.


    Hij deed de vier dicht beschreven velletjes in een envelop en plakte deze dicht. Vervolgens stopte hij de brief in zijn binnenzak, waarna hij zich snel aankleedde.


    Onopgemerkt verliet hij het huis, bang om Hettie tegen te ko­men. Maar ze was in geen velden of wegen te zien. Haar grote, witte Monaco stond niet in de garage, en met een gevoel van opluchting reed hij de oprit af en draaide de weg op naar de Sonder Ditch. Hij wilde bij de mijn aankomen voor Johnny zijn werk had beëindigd.


    Davy luisterde naar de stem van zijn broer toen deze met de andere van hun werk teruggekeerde mijnwerkers in het kleed­lokaal van de mijn grapjes maakte. Hij had zichzelf in een van de toiletten opgesloten om te voorkomen dat hij zijn broer zou ontmoeten, en hij zat troosteloos op de bril van het toilet. Het geluid van de stem van zijn broer deed het schuldgevoel weer met onweerstaanbare kracht terugkeren. Zijn geschreven biecht zat in de dichtgeknoopte zak van zijn overall. Hij haalde hem te voorschijn, maakte de envelop open en herlas wat hij had geschreven.


    „Tot ziens dan maar," hoorde hij Johnny vrolijk zeggen. „Zie jullie sloebers morgen wel weer."


    In koor antwoordden de andere mijnwerkers, en even later sloeg de deur dicht.


    Davy bleef nog twintig minuten in de stank van urine, muffe lichamen, vieze sokken en desinfectiemiddelen zitten. Ten slot­te stopte hij de brief weer in de zak van zijn overall en opende de deur van het toilet.


    De ploeg van Davy zat aan het begin van de nieuwe gang te wachten en doodde de tijd met praten en lachen. Er heerste een vakantiestemming onder de mannen, want ze wisten dat er hun weer een gemakkelijke taak wachtte. Ze begroetten Davy opgewekt toen hij door de transportgang aan kwam lopen. De beide broers Delange waren bij hun ploe­gen bijzonder populair, en het was dan ook heel ongebruikelijk dat Davy op hun gezamenlijke groet geen antwoord gaf. Hij glimlachte zelfs niet.


    De Swazi-voorman gaf hem de veiligheidslamp en Davy grom­de wat. Hij ging alleen de tunnel in, en was zich niet bewust van zijn omgeving, want zijn geest zat opgesloten in een gevoel van schuld en zelfbeklag.


    Na ongeveer 300 meter langs de gang te hebben gelopen, be­reikte hij het werkterrein. Johnny's ploeg had de rotsboren op hun plaats gelaten, waar ze verbonden waren met buizen voor samengeperste lucht. Ze konden zo beginnen. Davy bleef in het midden van de werkruimte staan, en zonder een bewuste op­dracht via zijn hersenen te hebben ontvangen, begonnen zijn handen werktuiglijk alle voorbereidingen te treffen om de vei­ligheidslamp aan te steken.


    De kleine, blauwe vlam werd groter achter het beschermende draadnet en Davy hield de lamp op ooghoogte voor zich uit toen hij langzaam verder de tunnel inliep. Zijn ogen keken naar de vlam zonder deze te zien. De atmosfeer in de tunnel was fris en afgekoeld, gezuiverd, zonder geur of smaak. Davy liep verder als een slaapwandelaar, als het ware. Hij was opge­slokt in zijn zelfbeklag. Hij zag zichzelf in een semi-heldhaftige rol, een van de grote minnaars uit de geschiedenis verkeerde in tragische omstandigheden. Zijn hersenen hielden zich volle­dig met dit beeld bezig. Zijn ogen waren die van een blinde. Blindelings ook verrichtte hij het ritueel dat al duizend keren het begin van de dagploeg had aangekondigd. Langzaam veranderde de blauwe vlam van de veiligheidslamp binnen de draadkooi van vorm. De top ervan werd afgevlakt en erboven vormde zich een spookachtige, bleke lijn. Davy's ogen zagen het, maar zijn hersenen weigerden de boodschap op te nemen. Hij liep verder, verdoofd door schuld en zelfbeklag.


    Die lijn boven de vlam werd „het kapje" genoemd, en het bete­kende dat er op zijn minst een methaangasconcentratie van vijf procent in de aanwezige lucht was. Het laatste gat dat Johnny Delanges ploeg had geboord alvorens het werk voor die dag te beëindigen, was in een met methaangas gevulde spleet terecht­gekomen. Drie uur lang was er gas uit dat gat gekomen, en het ventilatiesysteem was niet in staat geweest de lucht snel genoeg te zuiveren. Het gas had zich nu door de tunnel ver­spreid.


    De lucht rondom Davy's lichaam was zwaar met het gas ge­vuld, en hij had het met iedere ademhaling in zijn longen gezo­gen. Er was niét meer dan een enkele vonk nodig om het te doen ontbranden.


    Davy was nu in het laatste stuk van de tunnel aangekomen en deed de snuiter over de vlam, waardoor de lamp doofde. „Alles veilig," mompelde hij zonder er zich van bewust te zijn dat hij sprak. Hij liep terug naar zijn wachtende mannen. „Alles veilig," herhaalde hij, en samen met de Swazi-voorman, die de veertig mannen van Davy's ploeg voorafging, liepen ze vrolijk en opgewekt de tunnel in.


    Somber gestemd liep Davy met hen mee. Terwijl hij verder liep, haalde hij een pakje sigaretten uit zijn zak. Hij stak er een van tussen zijn lippen, stopte het pakje weer in zijn zak en klopte op zijn zakken om te voelen waar hij zijn aansteker had gelaten.


    Davy liep van boorploeg naar boorploeg en wees hen nauw­keurig aan waar er geboord diende te worden. Iedere keer dat hij wat zei, wiebelde de sigaret tussen zijn lippen en gebaarde hij steeds met de hand waarin hij de aansteker hield. Het duurde twintig minuten om alle boren aan het werk te brengen. Hij bleef staan en keek door de tunnel. Iedere hoor­der met zijn assistent vormde een afzonderlijk beeldhouw­werk. De meeste van de mannen waren tot aan hun middel naakt. Hun lichamen maakten de indruk uit geolied ebbenhout te zijn gesneden en daarna gepolijst toen ze zich achter hun enorme drilboren zetten.


    Davy bracht zijn gebogen handen naar zijn mond en flitste zijn aansteker aan.


    De lucht in de tunnel veranderde plotseling in één grote vlam. In een flitsende explosie bereikte de vlam de temperatuur van een lasvlam. Het vuur verzengde de huid van de gezichten en de bovenlichamen van de boorders, en brandde de haren van hun hoofd. Het veranderde hun oren in verkoolde stompjes, roosterde hun oogballen in de kassen, en verzengde hun kle­ren, zodat de stof tegen hun lichaam smeulde toen ze vielen. Op dat ogenblik, toen de huid van zijn gezicht en zijn handen v/as geschroeid, opende Davy Delange zijn mond, en zijn folte­rende kreet galmde door de ruimte. De vlam schoot door zijn keel in de met gas gevulde longen. Binnen in zijn lichaam kwam het gas tot ontploffing, waardoor zijn borst openbarstte als een opgeblazen papieren zak en zijn ribben uit de enorme wond naar buiten waaierden als de bladeren van een zonne­bloem.


    Eenenveertig mannen stierven tegelijkertijd. In de stilte na die zuigende en suizende ontploffing lagen ze als verschroeide in- sekten op de vloer van de tunnel. Een of twee van hen bewo­gen zich nog, een gebogen ruggengraat ontspande zich, een been rechtte zich en verkoolde vingers openden zich, maar binnen een minuut was alles stil.


    Dokter Dan Stander en Rod Ironsides waren een half uur later de eersten die de tunnel inliepen. De stank van verbrand vlees was overweldigend. Beiden moesten ze een gevoel van misse­lijkheid overwinnen toen ze verder liepen.
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    Dan Stander zat achter zijn bureau en keek uit over het par­keerterrein dat voor het mijnziekenhuis lag. Het scheen dat hij sinds de voorgaande avond tien jaar ouder was geworden. Dan benijdde zijn collega's om de objectiviteit waarmee zij te werk gingen. Hij was daar nooit toe in staat geweest. Hij had zojuist eenënveertig lijkschouwingen verricht voor de afgifte van overlijdensakten.


    Vijftien jaar lang was hij mijndokter geweest en dus wel ge­wend met de dood in zijn afschuwelijkste vorm te worden ge­confronteerd. Dit was echter het ergste waarmee hij ooit was geconfronteerd. Eenënveertig mannen, allen slachtoffers van ernstige verbranding en zware ontploffingsverwondingen. Hij voelde zich uitgeput, uitgeput door al dat afschuwelijke. Hij masseerde zijn slapen terwijl hij het blad met pathetische bezittingen bekeek dat voor hem op het bureau lag. Dit hier was de inhoud die was aangetroffen in de zakken van Davy Delange. Alleen al het leeghalen van de verschroeide zakken was een smerige bedoening geweest, want de stof was in de huid gebrand. De man had namelijk een goedkoop nylonhemd gedragen, en het materiaal was in de enorme hitte gesmolten en een deel van de geblakerde huid geworden. Een bos sleutels aan een koperen sleutelring, een knipmes met benen greep, een sigarettenaansteker, die geklemd had gezeten in de samengebalde verkoolde rechterhand, een leren porte­feuille en een losse envelop, waarvan een hoek was verbrand. Dan had de eigendommen van de Bantoe-slachtoffers reeds overgedragen aan de agent van het werfkantoor, die deze spul­len naar de familie van de slachtoffers zou sturen. Hij zuchtte vol afkeer, pakte de portefeuille en opende hem. In een vakje zat een aantal postzegels en in totaal vijf rand aan bankbiljetten. De andere kant van de portefeuille zat stampvol met papieren. Dan wierp een blik over de kaartjes van verte­genwoordigers, kassabonnen van een stomerij, kranteknipsels waarin boerderijen te koop werden aangeboden, een opgevou­wen pagina uit de „Farmers Weekly" waarop een verhande­ling stond betreffende melkkoeien. Ook was er nog een spaar­bankboekje.


    Dan sloeg het spaarbankboekje open en liet een zacht gefluit horen toen hij het totale bedrag las. Hij bladerde vluchtig de overige pagina's door.


    Er zat ook een open envelop in met smerige vingerafdrukken, die was weggestopt achter de harde buitenkant van het spaar­bankboekje. Dan opende de envelop en trok een afkeurend gezicht. Er zat een verzameling foto's in van het type dat te koop wordt aangeboden in de havenwijken van Lourengo Mar- ques in Mozambique. Naar dit soort dingen had Dan gezocht. Als de bezittingen van het slachtoffer werden overgedragen aan de treurende familieleden, wilde Dan hun de broosheid van het menselijk karakter graag besparen. Hij verbrandde de foto's en de envelop in zijn asbak, maakte het verkoolde papier met een potlood fijn en gooide alles toen in de papierbak. Daarna liep hij naar het venster, maakte het open en liet de wind zijn werk doen om de stank van het verbrande papier uit zijn kamer te verwijderen. Hij bleef bij het venster staan en zocht het parkeerterrein af naar de Alfa Romeo van Joy. Ze was er nog niet, en Dan keerde weer terug naar zijn schrijftafel.


    De achtergebleven envelop trok zijn aandacht en hij nam hem op. Er zat een bloedvlek op en een hoek ervan was verbrand. Dan haalde de vier blaadjes te voorschijn, spreidde ze voor zich uit op zijn bureau en begon te lezen.


    Beste Johnny,


    Toen pa stierf, was jij nog klein - en ik had altijd het ge­voel dat je meer mijn zoon dan mijn broer was. Wel, Johnny, ik geloof dat ik je nu iets moet vertellen ...


    Dan las langzaam en hij hoorde niet dat Joy de kamer binnen­kwam. Ze stond in de deuropening naar hem te kijken met een gelukkige uitdrukking op haar gezicht en een lichte glimlach om haar lippen. Haar glanzende, blonde haar hing tot op haar schouders. Ze liep stil tot achter zijn stoel en kuste zijn oor. Dan schrok op en draaide zich naar haar om. ,,Darling," zei Joy, en ze kuste hem nu op zijn mond. „Wat is er zo belangrijk dat je mijn aankomst niet opmerkt?" Dan aarzelde even alvorens het haar te vertellen. „Er werd gisteravond een man bij een afschuwelijk ongeval gedood. Dit zat er in zijn zak."


    Hij overhandigde haar de brief, die ze langzaam begon te le­zen.


    „Was hij van plan deze brief naar zijn broer te sturen?" vroeg ze, en Dan knikte bevestigend.


    „De slet," fluisterde Joy, en Dan keek stomverbaasd.


    „Wie?"


    „Deze vrouw! Het is tenslotte haar schuld." Joy opende haar tasje en haalde een papieren zakdoekje te voorschijn, waarmee ze haar ogen bette.


    „Verdorie, nou verknoei ik mijn hele make-up." Ze snoof en ging toen verder. „Het zou haar verdiende loon zijn als je die brief aan haar man gaf."


    „Bedoel je daarmee te zeggen dat ik dat niet moet doen?" vroeg Dan. „We hebben niet het recht om voor goddelijke rechter te spelen."


    „Zo, hebben we dat niet?" vroeg Joy, en Dan keek toe hoe ze de brief in honderden stukjes scheurde, er een balletje van maakte en het toen in de papierbak liet vallen. „Je bent eenvoudig prachtig", zei hij. „Wil je met me trouwen?"


    „Ik heb die vraag al beantwoord, dokter Stander." En opnieuw kuste ze zijn mond.
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    Hettie Delange verkeerde in grote opwinding. Het was allemaal begonnen met het telefoontje dat Johnny uit bed had gehaald. Terwijl hij zijn kleren aanschoot, had hij toen iets gezegd over moeilijkheden in de mijn, maar ze was er niet echt helemaal wakker van geworden en weer in een diepe slaap weggezonken toen Johnny haastig in de duisternis van de nacht verdween.


    Uren later was hij weer thuisgekomen en was met zijn handen tussen zijn knieën gevouwen en met gebogen hoofd op de rand van het bed gaan zitten.


    „Wat is er aan de hand, man", had ze snauwerig gezegd. „Kom


    in bed en blijf daar niet zo zitten."


    „Davy is dood." Zijn stem klonk lusteloos.


    De schok van het ogenblik had de spieren van haar buik doen


    samentrekken en haar klaar wakker gemaakt. Onmiddellijk daarna had een gevoel van opluchting zich van haar meester gemaakt.


    Hij was dood. Heel simpel, heel eenvoudig! De hele dag had ze zich zorgen gemaakt. Ze was stom geweest het zo ver te laten komen. Dat ene ogenblik van zwakte, die korte drang naar lichamelijk genot. Maar de hele dag had ze angst gehad voor de consequenties van haar daad. Ze had zich al voorgesteld hoe Davy met ogen op steeltjes achter haar aan zou lopen, hoe hij zou proberen haar aan te raken en dit alles zo overduidelijk dat het zelfs Johnny zou opvallen. Goed, ze had ervan genoten, maar die ene keer was meer dan genoeg geweest. Alsjeblieft geen herhalingen en zeker geen complicaties die uit de origine­le daad zouden kunnen voortvloeien.


    Maar daar hoefde ze zich nu geen zorgen over te maken. Hij was dood. „Weet je dat zeker?" had ze bezorgd gevraagd, en Johnny legde de toon van haar stem en de vraag uit als een bewijs van deelneming.


    „Ik heb hem gezien!" Johnny had over zijn hele lichaam gehui­verd en de rug van zijn hand tegen zijn mond geslagen. „Gut, dat is afschuwelijk." Hettie herinnerde zich plotseling de rol die ze nu moest spelen. Ze ging rechtopzitten en sloeg haar arm om Johnny. „Dat is verschrikkelijk voor je." Ze had die nacht niet meer geslapen. Op de een of andere manier was de gedachte beslist opwindend dat Davy regel­recht van haar vandaan een gewelddadige dood had gevonden. Net als in een film of een boek of zo iets. Alsof hij een vlieger was geweest die werd neergeschoten en zij zijn meisje was geweest. Misschien was ze wel zwanger en alleen op de wereld, en zou ze nu naar Buckingham Palace moeten om zijn medaille in ontvangst te nemen. En de koningin zou zeggen . . . De fantasieën hadden haar geest tot het gloren van de dag doorkruist, terwijl Johnny zich naast haar van de ene zij op de andere had gegooid.


    Ze wekte hem toen het eerste daglicht de kamer binnenstroom­de.


    „Hoe was hij?" vroeg ze zacht. „Hoe zag hij eruit? Johnny!" Weer huiverde Johnny, en toen begon hij haar alles te vertel­len. Zijn stem klonk schor én zijn zinnen afgebroken en zonder


    direct verband. Toen hij ten slotte zweeg, merkte Hettie dat ze beefde van opwinding.


    „Wat verschrikkelijk", zei ze almaar. „Wat afschuwelijk!" En ze drukte zich tegen hem aan. Na een tijdje nam Johnny haar in zijn armen, en deze keer was het beter dan Hettie het ooit eerder had beleefd.


    De hele ochtend had de telefoon gerinkeld en vier van haar vriendinnen waren koffie komen drinken. Een verslaggever en een fotograaf van de „Johannesburg Star" waren gekomen en hadden allerhande vragen gesteld. Hettie stond in het midden van de belangstelling. Steeds weer vertelde ze het verhaal met al zijn afgrijselijke details.


    Na de lunch was Johnny thuisgekomen met een kleine man met donker haar, die gekleed was in een antracietkleurig pak en zwarte Italiaanse schoenen, en met een bij dit alles passen­de zwarte aktentas.


    „Hettie, dit is meneer Boart. Hij was Davy's advocaat. Hij heeft je iets te zeggen."


    „Mevrouw Delange. Mag ik u mijn oprechte deelneming aan­bieden bij het tragische gebeuren dat u en uw echtgenoot is overkomen."


    „Ja, het is verschrikkelijk, vindt u niet?" Hettie was een beetje bezorgd. Zou Davy zijn advocaat iets over hen beiden hebben verteld? Was deze man soms hierheen gekomen om moeilijkhe­den te veroorzaken?


    „Uw zwager heeft een testament gemaakt, waarvan ik de exe­cuteur ben. Uw zwager was een rijk man. Zijn bezittingen heb­ben een waarde van meer dan vijftigduizend rand." Boart wachtte gewichtig. „En u en uw echtgenoot zijn de enige erfge­namen."


    Hettie keek wat twijfelachtig van Boart naar Johnny.


    „Ik weet niet... wat betekent dat? Erfgenaam?"


    „Dat betekent dat u en uw man samen de erfenis delen."


    „Krijg ik dan de helft van vijftigduizend rand?" vroeg Hettie


    in verrukt ongeloof.


    „Inderdaad."


    „Goeie help", jubelde Hettie. ,,Dat is enorm!" Ze kon nauwe­lijks wachten tot Johnny en de advocaat waren vertrokken en belde onmiddellijk haar vriendinnen weer op. Alle vier kwa­men ze terug om nog meer koffie te drinken, om opnieuw in geestdrift te geraken en Hettie te benijden voor de opwinding en de betovering die uit dit alles voortvloeide. „Vijfentwintigduizend", herhaalden ze steeds. „Verroest, hij moet je wel heel erg hebben gemogen, Hettie", zei een van de vriendinnen met bijzondere nadruk, en Hettie sloeg haar ogen neer en slaagde erin treurig en mysterieus te kijken.


    Johnny kwam even na zes uur thuis. Hij stond wat wankel op zijn voeten en rook naar sterke drank. Met duidelijke weerzin vertrokken de vier vriendinnen om zich weer bij hun wachten­de gezinnen te voegen, en vrijwel onmiddellijk daarna reed een grote, witte sportwagen de oprit in, en Hetties dag van triomf was volledig. Niet een van haar vriendinnen had ooit de algemeen bedrijfsleider van de Sonder Ditch Gold Mining Company op bezoek gehad.


    Ze opende de voordeur op het moment dat de bel rinkelde. Haar begroeting had ze, zonder zich ervoor te schamen, over­genomen uit een film die kort tevoren in de plaatselijke bios­coop had gedraaid.


    „Meneer Ironsides, hoe attent van u om even langs te komen." Toen ze Rod de overvolle zitkamer binnenbracht, keek Johnny wel op maar bleef zitten.


    „Hallo, Johnny", zei Rod. „Ik ben even langs gekomen om je te


    vertellen dat het gebeurde met Davy me bijzonder spijt en


    om ...''


    „Houd die flauwekul maar voor je, Tin Ribs", zei Johnny. „Johnny!" bracht Hettie hijgend uit, „zo kun je niet tegen me­neer Ironsides spreken." Ze wendde zich weer tot Rod en legde haar hand op zijn mouw.


    „Hij bedoelt het zo niet, meneer Ironsides. Hij heeft gedron­ken, ziet u."


    „Verdwijn", zei Johnny tegen haar. „Ga naar die verdomde


    keuken, waar je thuishoort."


    „Johnny!"


    „Donder op!" brulde Johnny. Hij kwam uit zijn stoel en Hettie vluchtte de kamer uit.


    Johnny liep slingerend naar het uit veel chroom en glas be­staande drankkastje dat in de hoek van de kamer stond. Hij goot wat whisky in twee glazen en overhandigde een ervan aan Rod.


    „Op Davy Delange, een van de beste rotsbrekers in het gebied van Kitchenerville", zei Rod, en hij gooide de whisky in één keer door zijn keelgat.


    „De beste!" corrigeerde Johnny hem, en leegde zijn eigen glas. Hij snakte even naar adem door de sterkte van de whisky. Toen boog hij zich wat naar voren om Rod recht in zijn gezicht het een en ander te vertellen.


    „Je bent hier alleen maar naar toe gekomen om uit te vinden of ik bereid ben die vervloekte tunnel voor je af te maken, of dat ik ermee uitschei. Davy betekende niets voor je, en ik evenmin. Het enige dat je bezighoudt, is die vervloekte tun­nel." Johnny schonk zich opnieuw wat in. „Wel, luister goed, vriend, heel goed. Johnny Delange houdt niet op. Die tunnel heeft mijn broer opgevreten, maar met mij krijgt die sloeber geen kans, en dus is er niets waar je je zorgen over hoeft te maken. Ga maar rustig naar huis en slaap vannacht maar lek­ker, want Johnny komt morgenochtend, en het eerste dat hij doet is die verdomde wand kapotbreken."
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    Een Silver Cloud Rolls Royce stond in de ochtendmist gepar­keerd tussen de bomen. Verderop was de oefenbaan met het wit geschilderde hek dat om een bocht liep naar de rivier, waarlangs wilgen stonden. De mist was in de nabijheid van de rivier veel dichter en het gras stak er helder groen tegen af. De geüniformeerde chauffeur stond een eindje van de Rolls vandaan om zodoende de beide inzittenden wat meer vrijheid van spreken te geven. Ze zaten op de achterbank en over hun knieën lag een uit angorawol gemaakte plaid. Op het vouwta- feitje voor hen stond een zilveren thermosfles met koffie, pa­pierdunne porseleinen kopjes en een schaal met hamsandwiches.


    De dikke man zat gestaag door te eten en spoelde het brood met een slok koffie door zijn keel. De kleine, kale man at niet, maar in plaats daarvan zat hij snel en nerveus aan zijn sigaret te trekken. Hij keek door het raampje naar de paarden. De stalknechten lieten de paarden afstappen. De adem van de die­ren kwam in de kille ochtendlucht dampend uit hun neuzen en de dekkleden wapperden langs hun flanken. De jockeys keken naar de trainer. Ze droegen valhelmen onder hun petjes en truien met een ronde hals en hadden een zweep in de hand. De trainer, die zijn handen diep in de zakken van zijn overjas had gestoken, sprak met een zekere drang de jockeys toe. „Het is een bijzonder prettige service", zei de kleine man. „Vooral het korte verblijf in Rio was genoeglijk. Het was mijn eerste bezoek aan die stad."


    De dikke gromde wat. Hij was geërgerd. Ze hadden die agent niet moeten sturen. Het was een duidelijk teken van achter­docht en wantrouwen, en het zou zijn beursoperaties aanmer­kelijk belemmeren.


    De bespreking tussen de trainer en de jockeys was afgelopen. De kleine ruiters verspreidden zich naar hun respectievelijke paarden en de trainer kwam naar de Rolls gelopen. „Goedemorgen, meneer." Hij sprak hem door het open raam­pje aan en weer gromde de man iets onverstaanbaars. „Ik laat hem de volle afstand lopen", vervolgde de trainer. „Emerald Isle gaat de eerste vijf lengten op volle snelheid, Pater Noster neemt het dan over en wordt de gangmaker tot de eerste kilometer is afgelegd. Ik heb Tiger Spark ingezet om de laatste vijf lengten tot aan de finish te gaan." „Uitstekend."


    „Misschien wilt u zo vriendelijk zijn de tijd op te nemen, me­neer." De trainer bood hem een stopwatch aan, en de dikke scheen zijn wellevendheid en charme te herwinnen. „Dank je, Henry." Hij glimlachte. ,,Ik moet zeggen dat hij er prima uitziet."


    De trainer scheen dit compliment te waarderen.


    „O, hij is in prima conditie! En ik zal er wel voor zorgen dat hij zaterdag tot het uiterste geladen is." Hij deed een stapje achteruit. ,,Ik zal ze nu laten starten", zei hij, en verwijderde zich.


    „Hebt u een boodschap voor me?" vroeg de dikke. „Natuurlijk." De ander bewoog zijn snor zoals een konijn zijn snorharen. Het was een meer dan ergerlijke gewoonte. „Ik vloog hier echt niet naar toe om een stelletje knollen langs een renbaan te zien draven."


    „Zoudt u me de boodschap dan nu misschien willen overbren­gen?" De dikke liet niet merken dat hij zich zwaar beledigd voelde. Wat de agent een knol had genoemd, was een van de béste paarden in heel Afrika.


    „Ze willen ingelicht worden over die gasexplosie." „Dat was niets bijzonders." De dikke deed de vraag met een handbeweging af. „Een door een vlam teweeggebrachte explo­sie. Er werden een paar mannen gedood, maar aan het werk is geen enkele schade toegebracht. Onachtzaamheid van de met de leiding belaste mijnwerker." „Zal het onze plannen beïnvloeden?" „Totaal niet."


    De twee paarden waren van start gegaan, nek aan nek, en flarden mist dwarrelden in hun spoor. De glanzende vos aan de binnenkant van de baan liep met een gemakkelijke, vloeiende gang, terwijl de grijze die naast hem liep de achterbenen veel te hoog opgooide en zijn best deed het andere dier bij te hou­den.


    „Mijn opdrachtgevers zijn bijzonder bezorgd over het gebeur­de."


    „Daar is absoluut geen reden voor", snauwde de dikke. „Ik zei u al dat het totaal geen verschil maakt."


    „Was de explosie het gevolg van een beoordelingsfout van die meneer Ironsides?"


    „Nee." De dikke schudde het hoofd. „Het was het gevolg van een onachtzaamheid van de met de leiding van de werkzaam­heden belaste mijnwerker. Hij had de aanwezigheid van het gas moeten ontdekken."


    „Jammer." De kale man schudde spijtig het hoofd. „We had­den eerlijk gezegd gehoopt dat het een zwakke plek in Ironsi­des' karakter was."


    Het grijze paard toonde tekenen van vermoeidheid, terwijl de vos soepel doorrende en zich van het andere paard verwijder­de. Van het hek rondom de baan kwam een derde paard van­daan om de grijze af te lossen, en het rende nu nek aan nek met de vos.


    „Wat kan u het karakter van Ironsides schelen?" „We ontvingen enkele verontrustende berichten. Dit is niet een pion die je naar goeddunken kunt zetten waar je hem wilt hebben. Hij blijkt als algemeen bedrijfsleider bijzonder effec­tief te zijn en de zaken hard aan te pakken. Onze inlichtingen­bronnen hebben er reeds op gewezen dat hij de productiekosten van de Sonder Ditch met 2% omlaag heeft gebracht, en dat is een ongelooflijke prestatie. Hij schijnt onvermoeibaar en bij­zonder vindingrijk te zijn, kortom een man waar rekening mee gehouden dient te worden."


    „Alles goed en wel", gaf de dikke toe. „Maar ik zie nog steeds niet in waarom uw . . . eh . . . opdrachtgevers hierover zo zijn gealarmeerd. Denken ze soms dat deze man straks het water zal kunnen tegenhouden, louter en alleen door zijn grote per­soonlijkheid?"


    De tweede gangmaker begon af te zakken, maar de vos ging rustig verder. Een vierde paard maakte zich nu bij de mijlpaal los en ging nu nek aan nek met de vos mee. „Ik weet niet veel van paarden af', zei de kale, terwijl hij naar de twee voortijlende gestalten keek. „Maar ik heb zoéven die daar gezien." Hij wees met zijn sigaret naar de op grote afstand voortrennende vos. „Ik heb zojuist gezien hoe hij die twee an­dere paarden achter zich liet. Hij heeft ze de een na de ander het hart gebroken en verslagen achter zich gelaten. Wij zouden hem een onpeilbare noemen, een die men niet volgens de nor­maal gebruikelijke begrippen kan beoordelen." Hij trok aan zijn sigaret alvorens verder te gaan. „Zulke mannen heb je ook, onpeilbare. Het komt ons voor dat Ironsides zo iemand is, en dat kunnen we niet erg waarderen. We zien zulke figuren niet graag bij onze concurrenten. Het is altijd mogelijk dat hij onze operatie in de war zou kunnen sturen en niet, zoals u het stelt, door de kracht van zijn persoonlijkheid, maar door plot­seling iets onverwachts te doen, door zich te gedragen op een manier die wij niet hebben kunnen voorzien." Beide mannen zwegen en keken naar de voortgalopperende paarden, die nu door de laatste bocht kwamen, op het rechte stuk dat naar de finish leidde.


    „Let nu op." De dikke sprak zacht, en alsof het paard zijn woorden hoorde, werd de pas van de vos langer, alsof hij zich uitstrekte, en plotseling kwam er licht en zelfs afstand tussen de beide voortgalopperende paarden. Zijn hoofd bewoog zich als een rijzende en dalende hamer en de in de kilte condense­rende adem schoot uit zijn wijd opengesperde neusgaten. Gras en modder vlogen van zijn hoeven. Met een voorsprong van vijf lengten schoot hij langs de finishpaal en de dikke drukte de stopwatch in.


    Hij keek kritisch naar de stand van de verschillende wijzers en gniffelde als een gezonde baby.


    „En er werd niet eens het uiterste van hem gevergd!" Hij klopte tegen het raampje naast hem. Onmiddellijk opende de chauffeur het portier en gleed achter het stuur. „Naar kantoor", gaf de dikke opdracht, „en sluit het tussenschot." Toen het geluiddichte glas tussen de chauffeur en de beide inzittenden was gesloten, wendde de dikke zich tot zijn gast. „En als ik het dus goed heb begrepen, mijn vriend, ziet u Iron­sides als onpeilbaar, niet te doorgronden. Wat wilt u dat ik met hem doe?"


    „Zorg dat u hem kwijtraakt."


    „Bedoelt u daarmee wat ik denk dat u bedoelt?" De dikke trok een wenkbrauw op.


    „Nee, zo drastisch behoeft het nu ook weer niet." Het kale hoofd bewoog zich geagiteerd op en neer. „U hebt te veel boe­ken over James Bond gelezen. U moet er eenvoudig voor zor­gen dat Ironsides hier een heel eind vandaan blijft en goed wordt beziggehouden als de tunnel door de Big Dipper wordt geboord, anders bestaat er een heel goede kans dat hij iets zal doen dat onze goede bedoelingen dwarsboomt." „Ik denk dat dit wel te regelen valt", antwoordde de dikke, en hij nam nog een broodje.
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    Zoals hij had beloofd, nam Manfred op vrijdagavond het vlieg­tuig naar Kaapstad. De daaropvolgende zaterdag namen Rod en Terry het risico herkend te worden en brachten de avond door in het Kyalami Ranch Hotel. Ze dansten en dineerden in de Africa Room, maar lang voor middernacht waren ze op de terugweg naar Rods flat.


    Bij het eerste ochtendgloren bracht een speelse klap met de opgerolde zondagsbladen op het naakte achterste van Terry, die nog sliep, een luidruchtige kibbelpartij aan de gang, waar­bij een schilderij door een verkeerd gericht kussen sneuvelde, een koffietafeltje ondersteboven ging en het gegil en gelach zelfs zo'n omvang namen, dat een en ander een verontwaar­digd gebons vanuit het appartement boven hen veroorzaakte. Terry maakte een uitdagend gebaar naar het plafond, maar ze vielen beiden hijgend van het lachen achterover op bed om zich daar over te geven aan een handeling die zeker even in­spannend was, alleen aanmerkelijk minder luidruchtig. Later, veel later, gingen ze Melanie halen en opnieuw brachten ze de zondag door op de stoeterij langs de Vaalrivier. Melanie mocht deze keer echt op de rug van een paard zitten, hetgeen een traumatische ervaring was, die haar hele bestaan leek te veranderen. Na de lunch haalden ze de snelle motorboot uit het botenhuis aan de oever van de rivier en lieten ze zich op waterski's achter de boot meetrekken tot aan de stuwdam. Ter­ry en Rod zaten beurtelings aan het stuur van de boot, of ston­den waarbij het Rod opviel dat Terry Steyner er in haar witte bikini prima uitzag. Het was al donker toen Rod zijn slapende dochter bij haar moeder afleverde.


    „Wie is toch die Terry, waar Melanie het steeds maar over heeft?" vroeg Patti. Ze mokte nog steeds over Rods promotie. Patti had nu eenmaal een geheugen als een belastinginspec­teur.

  


  
    „Terry?" Rod veinsde verbazing. „Ik dacht dat je dat al wist!" En hij liet Patti starend achter toen hij de trappen afliep. Terry had zich in de leren stoel van de Maserati genesteld, en alleen het tipje van haar neus was boven de omvangrijke bont­mantel zichtbaar.


    „Ik houd van je dochter, meneer Ironsides", mompelde ze. „Het schijnt dat dit gevoel wederkerig is." Rod reed langzaam naar de kruin van de bergkam, en Terry's hand kwam uit de wijde mouw van haar bontjas en legde zich op zijn knie.


    „Zou het niet heerlijk zijn als we een eigen dochtertje had­den?"


    „Reken maar", stemde Rod plichtmatig met haar in, en hij merkte toen tot zijn grote verbazing dat hij het werkelijk meende.


    Hij was nog steeds bezig over dit ongehoorde fenomeen te pie­keren, toen hij de Maserati in de ondergrondse garage van het flatgebouw parkeerde, om de wagen heen liep en het portier voor Terry opende.


    Manfred Steyner zag Terry uit de Maserati klimmen en hoe ze haar gezicht naar Rodney Ironsides ophief. Ironsides boog zich over haar heen en kuste haar. Toen sloeg hij het portier dicht, sloot de Maserati af en arm in arm liep het tweetal naar de lift. „Peterson Investigation doet altijd wat ze heeft beloofd", zei de man achter het stuur van de zwarte Ford die in de schaduw van de garage geparkeerd stond. „We zullen hun nu een half uurtje geven om zich gezellig te installeren. Dan gaan we naar boven en kloppen op de deur van zijn flat." Manfred Steyner zat heel stil, zelfs zonder zijn oogleden te bewegen, op de bank naast de particulier detective. Hij was drie uur geleden in Johannesburg aangekomen, in antwoord op een oproep van het detectivebureau.


    „U laat me hier verder alleen. Rijd met de Ford naar de hoek van Clarendon Circle en wacht daar", zei Manfred. „Wat nou? Gaat u dan niet...?" De detective was geheel van zijn stuk gebracht.


    „Doe wat ik u zeg", beet Manfred hem ijzig toe, maar deson­danks hield de detective vol.


    „U zult voor de rechtbank met bewijzen moeten komen, en


    daarvoor hebt u mij als getuige nodig ..."


    „Verdwijn", beet Manfred hem toe. Hij opende het portier van


    de Ford, stapte uit de wagen en klapte het portier weer dicht. De detective aarzelde nog even, startte toen de motor en reed de garage uit, Manfred achterlatend.


    Manfred liep langzaam naar de grote, glanzende sportwagen, waar hij een verguld pennemes te voorschijn haalde. Hij had bemerkt dat de wagen voor Ironsides van zeer grote betekenis was. Het was ook de enige vorm van wraak die hij zich op het ogenblik kon veroorloven. Tot aan het moment dat Rodney Ironsides de gang door de Big Dipper had voltooid, kon hij niets tegen hem ondernemen, noch tegen Terry Steyner. Hij kon het zich niet veroorloven hun te laten weten dat hij hen zelfs maar verdacht.


    Zulke menselijke emoties als liefde, haat en jaloezie had Man­fred Steyner zelden ervaren, behalve dan in hun onschuldigste vorm. Hij had nooit van Terry Hirschfeld gehouden, zoals hij trouwens nooit van een andere vrouw had gehouden. Hij was met haar getrouwd vanwege haar geld en haar stand. De emo­tie die hem nu in zijn greep had, was evenwel niet het gevolg van haat of jaloezie. Het was om de persoonlijke belediging die hem was aangedaan. Hij voelde zich beledigd over het feit dat deze twee onbeduidende personen samenzweerden om hem te bedriegen.


    Hij zou nu niet blindelings op hen afstormen met bedreigingen van lichamelijk geweld en echtscheiding, nee, hij zou een ano­nieme straf bedenken, die de man bijzonder zou treffen. Dit zou een voorlopige en gedeeltelijke afbetaling zijn. Later, als hij het gestelde doel had bereikt, zou Manfred hem vermorze­len als een mier, die voor zijn voeten kwam. En wat zijn vrouw betreft, was hij zich bewust van een goed­aardig gevoel van opluchting. Haar onverantwoordelijke ge­drag had haar volkomen aan zijn genade overgeleverd, zowel juridisch als moreel. Zodra de goudvondst na de doorboring van de Dipper hem financieel veilig en onafhankelijk had ge­maakt, zou hij zich van haar kunnen ontdoen. Dan zou ze het doel waarvoor hij met haar was getrouwd bewonderenswaar­dig hebben gediend.


    De reis die hij voor een gehaaste terugkeer naar Johannesburg had onderbroken, stond in verband met de aankoop van aande­len Sonder Ditch. Hij maakte een reis langs de voornaamste centra en regelde op die manier met verschillende effecten­makelaars dat ze, op een door hem te bepalen dag, alle be­schikbare aandelen Sonder Ditch zouden moeten opkopen. Zo­dra hij zijn plan hier ten uitvoer had gelegd, zou hij de particu­lier detective opdracht geven hem naar het Jan Smuts Vlieg­veld te rijden, waar hij een plaats had besproken voor een nachtvlucht naar Durban, waar hij dan zijn verdere voorberei­dingen zou voltooien.


    Het was allemaal prima verlopen, dacht hij, terwijl hij met het pennemes door het rubber van het driehoekige raampje van de Maserati sneed. Met een snelle beweging tilde hij de sluiting van het raampje omhoog, duwde het open, stak zijn hand door de ontstane opening en opende het portier. Manfred liet zich achter het stuur glijden.


    Het mes waarmee hij de leren bekleding van de stoelen be­werkte, was vlijmscherp. Hij sneed de hele bekleding in stuk­ken en wijdde zich toen aan de achterbank waar hij op precies dezelfde manier te werk ging. Vervolgens maakte hij het kast­je open waarin de gereedschappen lagen en haalde er een bandlichter uit.


    Daarmee sloeg hij alle instrumenten op het instrumentenbord stuk en luisterde vergenoegd naar het gerinkel van het gebro­ken glas, dat op de vloer van de wagen viel. Met de punt van de bandlichter bewerkte hij de rozenhouten panelen, trok een stuk los en versplinterde daarna het houtwerk. Hij stapte weer uit de Maserati en sloeg met de bandlichter tegen de voorruit, waarop een stervormige barst verscheen. Hij liet de slagen erop neerkomen, maar was niet bij machte het te breken.


    Hij liet de bandlichter vallen en nam opnieuw zijn pennemes ter hand. Op zijn knieën probeerde hij met het mes zijn krach­ten op de voorbanden, maar de rubber was taaier dan hij had gedacht. Geërgerd probeerde hij het opnieuw. Het mes draaide in zijn hand en het lemmet sloeg door de klap dicht, waardoor een stukje van zijn duim werd afgesneden. Het was een diepe, pijnlijke wond. Met een kreet sprong Manfred overeind en greep zijn gewonde duim.


    „Mein Gott! Mein Gott!" Manfred snakte naar adem, met af­schuw vervuld bij het zien van zijn eigen bloed. Terwijl hij verwilderd uit de ondergrondse garage wankelde, wikkelde hij een zakdoek om zijn duim.


    Hij bereikte de wachtende Ford, trok het portier open en liet zich op de voorbank naast de detective vallen. „Een dokter! In godsnaam, breng me naar een dokter. Ik ben ernstig gewond. Vlug! Rijd zo snel mogelijk!"

  


  
    


    56


    Terry's man komt vandaag weer in de stad, dacht Rod, terwijl hij achter zijn bureau ging zitten. Het was niet bepaald een gedachte die hem de kracht schonk zich door een dag heen te worstelen die, naar hij wist, gevuld zou zijn met een koortsach­tige activiteit.


    De kwartaalrapporten dienden de volgende dag op het hoofd­kantoor te zijn. Als gevolg daarvan heerste er op de hele admi­nistratie de gebruikelijke paniek. Er zat al een aantal mensen in de wachtkamer buiten zijn kantoor te wachten, en Lily Jordan zou al heel gauw een zweep nodig hebben om dat zaakje in bedwang te houden. Hij werd om drie uur op een bijeenkomst van adviseurs verwacht, die op het hoofdkantoor zou worden gehouden maar eerst wilde hij nog even naar beneden de mijn in om het vlechtwerk van gaten in de zoldering van de gang te controleren. Johnny Delange had het werk. afgemaakt en de gaten geladen.


    De telefoon rinkelde toen Lily zijn eerste bezoeker binnenliet, een lange, magere, droefgeestig kijkende man met een hang­snor.


    „Meneer Ironsides?" vroeg de stem aan de andere kant van de


    lijn.


    „Ja."


    „Porters Motors. Ik heb hier een voorlopige schatting van de kosten voor de reparatie van uw Maserati."


    „Hoeveel?" Rod kruiste zijn vingers. „Twaalfhonderd rand." „Goeiemorgen!" bracht Rod hijgend uit. „ Wilt u dat we met de reparatie gaan beginnen?" „Nee, ik wil eerst contact opnemen met mijn verzekeringsmaatschappij. Ik bel u wel." Hij legde de hoorn van de telefoon weer neer. Die daad van onverklaarbaar vandalisme ergerde hem nog steeds bijzonder, en hij realiseerde zich dat hij voorlo­pig de Volkswagen van de maatschappij zou moeten gebrui­ken.


    Hij vestigde nu zijn aandacht op zijn bezoeker. „Inspecteur Grobbelaar", stelde de man zichzelf voor. "Ik ben bezig een onderzoek in te stellen naar de moord op José Almei­da, de eigenaar van de winkel op het terrein van de mijn." De mannen schudden elkaar de hand. „Hebt u er enig idee van wie het heeft gedaan?" vroeg Rod. „Ach, we hebben altijd zo onze ideeën", antwoordde de inspec­teur, en wel zo droevig, dat Rod even de indruk kreeg dat zijn eigen naam op de lijst van verdachten stond. „Wij zijn van mening dat de moordenaar in dienst is van een van de mijnen in dit district, waarschijnlijk van de Sonder Ditch. Ik heb naar u gevraagd teneinde u te verzoeken uw medewerking te willen verlenen bij dit onderzoek." „Die hebt u."


    „Ik zal hiervoor een groot aantal van uw Bantoe-mijnwerkers dienen te ondervragen. En nu had ik gehoopt dat u ruimte voor mij hebt, zodat ik deze ondervraging hier ter plaatse kan ver­richten,"


    Rod trok de telefoon naar zich toe en terwijl hij een nummer draaide, zei hij tegen Grobbelaar: „Ik bel onze terreinchef op." Hij richtte zijn aandacht op de hoorn in zijn hand en zei: „Iron­sides. Ik stuur een zekere inspecteur Grobbelaar naar je toe. Zorg ervoor dat hem een kantoor ter beschikking wordt ge­steld en hij alle gevraagde medewerking krijgt." Grobbelaar stond op en stak zijn hand uit. „Ik zal uw tijd niet verder in beslag nemen. Bedankt, meneer Ironsides."


    De volgende bezoeker was Van der Bergh, zijn personeelschef, die met zijn afdelingsrapporten zwaaide alsof ze het winnende lot in de staatsloterij waren.


    „Klaar", kondigde hij triomfantelijk aan. „Het enige dat we nog nodig hebben, is jouw handtekening." Terwijl Rod de dop van zijn pen schroefde, rinkelde de tele­foon opnieuw.


    „Mijn God", mompelde hij met de pen in zijn ene hand en de hoorn in de andere. „Is het dit alles wel waard?"


    Het was al één uur geweest toen Rod zijn kantoor ontvluchtte na Lily Jordan de nodige instructies te hebben gegeven. Hij liep direct naar schacht nummer 1, waar hij door Dimitri en zijn oude sectiechefs werd verwelkomd als was hij de verloren zoon. Ze waren stuk voor stuk verlangend te horen wie hem als bedrijfsleider voor ondergrondse werken zou vervangen. Rod beloofde hun dat hij daar 's middags tijdens zijn bezoek aan het hoofdkantoor zou trachten achter te komen en trok vervolgens een overall aan en zette een helm op. Op de plaats waar Davy Delange de dood had gevonden, ont­dekte Rod een ploeg die bezig was een staaldraadnet onder de zoldering van de gang aan te brengen ter bescherming van de lonten van de in het vlechtwerk van gaten aangebrachte dynamietstaven. De elektrische kabel die van het op te blazen cir­cuit naar de oppervlakte liep, was bedekt met een duidelijk te onderscheiden groene plastic laag en stevig aan de zoldering van de gang vastgemaakt.


    In de betonnen explosieruimte in schacht 1 had zijn elektricien reeds een afzonderlijke controle voor dit speciale elektrische circuit opgezet. Het zou op elk willekeurig tijdstip bedrijfs­klaar zijn, en hij kon binnen enkele minuten de vlechtmat tot explosie brengen. Rod had het gevoel alsof een drukkend ge­wicht hem van de schouders was genomen toen hij door de openzwaaiende ventilatiedeuren liep en de tunnel inging om met Johnny Delange te praten.


    Toen hij de wand tot op enige afstand was genaderd, ontmoette hij de Big King met zijn reusachtige gestalte, die met zijn ploegje mannen uit de tunnel terugkwam. Rod groette en Big King bleef staan. Hij liet zijn ploeg doorlopen tot de mannen buiten gehoorsafstand waren, voordat hij begon te spreken. „Ik wil u spreken."


    „Spreek dan." Rod merkte plotseling op dat het gezicht van Big King vertrokken was en zijn ogen in hun kassen dreigden weg te zinken. Zijn huid had een stoffig grijze kleur, alsof hij ziek was. Hieraan kon men altijd zien als een Bantoe iets man­keerde.


    „Ik wil terug naar mijn vrouwen in Portugees Mozambique", zei Big King.


    „Waarom?" Rod voelde zich onthutst bij het vooruitzicht zo'n waardevolle voorman te verliezen.


    „Mijn bloed is dun." Dit was al een bijzonder ontwijkend ant­woord. In wezen betekende dit: „Mijn reden waarom is mijn zaak, en ik heb geen zin die te vertellen."


    „Als je bloed weer dik is, wil je hier dan weer komen wer­ken?" vroeg Rod.


    ,Dat is van de goden." Dit antwoord was al even duidelijk als het voorgaande.


    „Ik kan je niet tegenhouden als je weg wilt, Big King, dat weet je", zei Rod. „Zeg het tegen de terreinchef; die zal er aanteke­ning van maken."


    „Dat heb ik al gedaan. Hij wil dat ik me aan mijn contract houd; nog drieëndertig dagen."


    „Vanzelf', knikte Rod. „Je weet tenslotte dat je een contract


    hebt, en daar moet je je aan houden."


    „Ik wil nu direct weg", antwoordde Big King koppig.


    ,,Dan moet je me daar een goede reden voor geven. Ik kan je je


    contract niet laten breken tenzij je een goede reden hebt." Rod


    was niet van plan een precedent te scheppen, want dan was het


    hek van de dam.


    „Er is geen reden." Big King erkende zijn nederlaag. ,Ik zal me aan mijn contract houden."


    Hij liet Rod staan en volgde zijn ploeg langs de gang. Sinds die nacht dat hij de Portugees had vermoord, had Big King weinig geslapen en nog minder gegeten. Zijn zorgen hadden zijn maag in voortdurende beroering gehouden en hij had niet één keer meer gedanst of gezongen. Niets van hetgeen de krombenige of de Shangaan Induna tegen hem zei kon hem troosten. Hij wachtte op het moment dat de politie zou komen. Terwijl de dagen voorbijgingen, vermagerde hij zichtbaar, en hij wist dat ze zou komen voor de drieëndertig dagen waren verlopen. Zijn benadering van Rod was een laatste wanhopige poging geweest. Nu had hij zich erbij neergelegd. Hij wist ook dat de politie onverbiddelijk was. Ze zou nu wel spoedig komen, ket­tingen om zijn polsen doen en hem naar de gesloten wagen voeren. Hij had al veel mannen zo zien wegvoeren en had ook gehoord wat er daarna met hen was gebeurd. De wet van de blanken was dezelfde als de stamwetten van de Shangaans. Het nemen van een leven diende met een leven te worden betaald.


    Ze zouden door ophanging zijn nek breken. Zijn voorvaderen zouden zijn schedel met een knots hebben ingeslagen, maar was dat uiteindelijk niet hetzelfde?


    Rod trof Johnny Delange aan terwijl deze uit zijn veldfles thee zat te drinken en zijn ploeg bezig was de wand af te sluiten. „Hoe staan de zaken?" vroeg hij.


    „Nu we met dat flauwe gedoe klaar zijn, beginnen we weer lekker op te schieten." Johnny veegde de thee van zijn lippen en deed de kurk weer op de veldfles. „Sedert de dood van Davy zijn we ongeveer vierhonderd vijftig meter gevorderd." „Dat is lang niet slecht." Rod negeerde de verwijzing naar de methaangasontploffing en naar de uitgevoerde opdracht om in de zoldering van de gang te boren en te laden. „Het zou nog beter zijn gegaan als Davy nog in leven was geweest." Johnny had een hekel aan Campbell, de man die Davy in de nachtploeg had vervangen. „De nachtploeg breekt lang niet genoeg."


    „Ik zal hen wel wat opjagen", beloofde Rod.


    „Doe dat." Johnny draaide zich om teneinde zijn ploeg een


    bevel toe te schreeuwen.


    Rod staarde naar het einde van de tunnel. Minder dan driehon­derd meter voor hem uit lag de donkere, harde rots van de Big Dipper . .. En wat lag daarachter? Rod kreeg kippenvel toen hij zich zijn nachtmerrie herinnerde. Dat koude, groene, door­schijnende geval dat daar achter de wand op hen wachtte . ..


    „All right, Johnny, je komt nu dicht in de buurt." Rod scheur­de zijn gedachten los van dat groene onding. „Zodra je de Ser­pentine Rock aanboort, stop je onmiddellijk en kom je mij rap­port uitbrengen. Begrepen?"


    „Je kunt dat beter ook aan Campbell vertellen", zei Johnny. „Het is best mogelijk dat de nachtploeg op de Big Dipper stoot."


    „Ik zal het hem zeggen", stemde Rod in. „Maar ik wil er alleen zeker van zijn dat je het weet. Ik wil hier beneden zijn als we door de wand gaan."


    Rod keek op zijn horloge en zag dat het bijna twee uur was. Hij had nog een uur om op tijd op de vergadering in het hoofd­kantoor te zijn.


    „U bent laat, meneer Ironsides." Doctor Manfred Steyner keek op van het hoofd van de lange vergadertafel. „Mijn verontschuldiging, heren." Rod nam zijn plaats aan de lange, eiken tafel in. „Het is weer een van die dagen." De mannen rondom de tafel mompelden vol medegevoel, en doctor Steyner bestudeerde hem enkele ogenblikken met een volkomen strak gezicht alvorens op te merken: „Ik zou graag, na afloop van deze vergadering, enkele ogenblikken van uw kostbare tijd willen opeisen, meneer Ironsides." „Uitstekend, doctor Steyner."


    „Goed", knikte Manfred. „Nu meneer Ironsides de tafel heeft vereerd met zijn aanwezigheid, kunnen we met de vergadering beginnen." Zo dicht bij het maken van een grapje hadden de anderen doctor Steyner nog nooit meegemaakt. Het was al donker toen de vergadering werd beëindigd. De deelnemers trokken hun jassen aan, namen afscheid en lieten Rod en Manfred samen achter aan een tafel, die vol stond met volle asbakken en waarop het ook niet ontbrak aan potloden en blocnotes.


    Manfred Steyner wachtte drie volle minuten nadat de deur achter de laatste deelnemer van de vergadering was dichtge­gaan.


    Rod was langzamerhand wel gewend geraakt aan deze lange, intense periodes van stilte, maar niettemin voelde hij zich on­behaaglijk. Rod bespeurde een nieuwe vijandigheid in de hou­ding van de man, maar hij verborg zijn gevoelens door een nieuwe sigaret op te steken en een reeks rookkringen te blazen naar het schilderij van Norman Hradsky, de eerste voorzitter van de maatschappij. Aan weerskanten van Hradsky hingen twee andere geschilderde portretten. Een daarvan was dat van een slanke, blonde man met een goed uiterlijk en lachende, blauwe ogen. Het onderschrift luidde: ,X>ufford Charleywood. Directeur van de C.R.C. van 1867-1872". Het andere geschil­derde portret in de zwaar vergulde lijst stelde een indrukwek­kend gebouwde man voor met op bakkebaarden lijkende wenkbrauwen en donkere, Ierse gelaatstrekken. „Sean Courtney", stond er onder, het schilderij, en de jaartallen waren de­zelfde als bij Charleywood.


    Deze drie hadden de maatschappij opgericht, maar Rod wist slechts heel weinig van hen af. Het was een pittig stelletje schelmen geweest, van het soort dat men in elke strafkolonie vindt. Hradsky had de beide anderen totaal geruïneerd door een ingenieuze speculatie op de effectenbeurs, en hij had in feite hun aandelen van de maatschappij gestolen. We zijn sindsdien heel wat wereldwijzer geworden, overdacht Rod. Hij keek instinctief naar het hoofd van de lange tafel en ontmoette daar doctor Steyners vlakke, onbeweeglijke blik. Of niet soms? vroeg hij zich af. Wat voor duivelse ideeën heeft onze vriend nu weer in gedachten?


    Manfred Steyner bestudeerde Rod met onbevangen nieuwsgie­righeid. Manfred was zo ver van emotionele wraakgevoelens verwijderd, dat hij besloot de relatie die zich tussen deze man en zijn vrouw had ontwikkeld aan te wenden om de instructies betreffende de werkzaamheden die hij die ochtend had ontvan­gen, te verscherpen.


    „Hoe ver is de wand in de tunnel nog van de dam verwijderd?"


    vroeg hij plotseling.


    „Minder dan driehonderd meter."


    „Hoe lang denkt u nog dat het duurt voor u de dam hebt be­reikt?"


    „Tien dagen. Niet meer, mogelijk minder." „ Zodra de dam is bereikt, moet alle werk in de tunnel worden


    neergelegd. De keuze van het juiste tijdstip is bijzonder be­langrijk, zoals u zult begrijpen."


    „Ik heb mijn mannen al opdracht gegeven niet met boren door te gaan zonder mijn uitdrukkelijke opdracht." „Uitstekend." Manfred zweeg weer gedurende ongeveer een minuut. Andrew had hem die ochtend opgebeld en de instruc­ties van de man doorgegeven. Ironsides diende zo ver mogelijk van de Sonder Ditch verwijderd te zijn op het moment dat ze door de dam zouden gaan. Het werd aan Manfred overgelaten zijn afwezigheid te regelen.


    „Ik dien u wel te vertellen, meneer Ironsides, dat het minstens drie weken zal duren voor ik de opdracht geef met boren ver­der te gaan. Als u de dam hebt bereikt, zal het voor mij noodza­kelijk zijn naar Europa te vertrekken om daar bepaalde rege­lingen te treffen. Ik zal minstens tien dagen wegblijven, en gedurende die tijd mogen er absoluut geen werkzaamheden in de tunnel naar de Big Dipper worden uitgevoerd." „U bent dus gedurende de kerstdagen niet hier?" vroeg Rod nogal verbaasd.


    „Inderdaad", knikte Manfred, en hij kon Rods gedachten lezen. Terry zal dan alleen zijn, dacht Rod snel, alleen, tijdens de kerstdagen! Een volle week zullen er in de Sonder Ditch alleen de noodzakelijke werkzaamheden worden verricht. Dan kan ik de hele week weg, samen kunnen we dan een hele week genie­ten!


    Manfred wachtte tot hij wist dat Rod zijn besluit had genomen,


    een besluit waar hij in feite op aan had gestuurd. Toen vroeg


    hij: „Hebt u me begrepen? U wacht op mijn opdracht, en u


    hoeft die niet voor midden januari te verwachten."


    „ Ik heb het begrepen.''


    „U kunt nu wel gaan", zei Manfred.


    „Dank u", antwoordde Rod droogjes.


    In het winkelcentrum van het Reef Gebouw bevond zich een koffiebar, waar Rod juist een bebaarde hippie voor was toen hij er een telefooncel binnenglipte. Hij draaide het nummer van Sandown, hetgeen het veiligst was. Had hij Manfred niet boven achtergelaten?


    „Theresa Steyner", klonk het in zijn oor.


    „We hebben een hele week voor onszelf', vertelde hij haar.


    „Een hele, heerlijke week."


    „Wanneer?" vroeg ze opgewekt.


    Hij vertelde het haar.


    „Waar zullen we heen gaan?" vroeg ze.


    „Daar komen we nog wel achter."
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    Op 16 december om vier minuten voor halftwaalf 's morgens blies Johnny Delange de wand van de tunnel op en liep door het stof en de rook heen naar de wand. Bij het licht van zijn lantaren zag hij dat de nieuwe rotsblokken die van de wand waren losgekomen van een geheel andere samenstelling waren dan het blauwachtige kwarts van Ventersdorp. Het was glazig donkergroen getint en geaderd met kleine, witte lijnen, en het leek meer op marmer dan op de gebruikelijke rotssteen. „We hebben de dam bereikt." Hij sprak tegen Big King en bukte zich om een stuk rotssteen van de Serpentine op te ra­pen. Hij woog het op zijn hand.


    „We hebben het klaargespeeld. We hebben de sloeber versla­gen!"


    Big King stond zwijgend naast hem. Hij kon met de beste wil van de wereld Johnny's vreugde niet delen. „Right." Johnny gooide het stuk rots weer op de stapel. „Haal het puin weg, beveilig de tunnel en trek dan je mannen terug uit de gang. We zijn hier klaar tot we verdere opdrachten krij­gen."


    „Goed gedaan, Johnny", zei Rod prijzend door de telefoon. „Maak de boel daar schoon en verdwijn dan maar. Ik weet bij benadering niet hoe lang het zal duren voor we opdracht krij­gen door de dam heen te breken, maar neem intussen wat va­kantie. Gedurende de wachttijd betaal ik je een bonus van vier


    fathom per dag." Hij verbrak de verbinding, maar hield de hoorn aan zijn oor. Hij draaide een nummer en sprak met de telefoniste op het hoofdkantoor. „Wilt u mij met doctor Stey­ner verbinden? U spreekt met Rodney Ironsides." Hij wachtte een paar seconden, en toen kwam Manfred aan het toestel. „We hebben de Big Dipper bereikt", vertelde Rod hem. „Ik zal morgenochtend per boeing naar Europa vertrekken", zei Manfred. „U doet niets tot ik terugkom." Manfred legde de hoorn neer en drukte op de knop van de huistelefoon. „Zeg al mijn afspraken af', zei hij tegen zijn secretaresse. „Ik ben niet bereikbaar." „Uitstekend, doctor Steyner."


    Vervolgens nam Manfred de hoorn van het niet in het telefoon­boek opgenomen toestel en draaide een nummer. „Hallo, Andrew. Wil je hem vertellen dat ik nu klaar ben om mijn verplichtingen na te komen? We hebben de Big Dipper bereikt." Hij luisterde enkele ogenblikken en zei toen: „Uitste­kend, ik wacht op je antwoord."


    Andrew legde de hoorn neer en liep door de opengeschoven glazen deuren het terras op. Het was een hete, zomerse dag, en de zon glinsterde op het kristalheldere water van het zwem­bad. Tussen de grote hoeveelheden bloemen die het terras om­zoomden, gonsden lusteloos wat insecten.


    De dikke man, die voor een schildersezel stond, droeg een don­kerblauwe baret en een witte jas, die als een positiejurk over zijn vooruitspringende buik hing.


    Zijn model lag met haar gezicht naar omlaag op een luchtbed aan de rand van het zwembad. Het was een sierlijk, donker­blond meisje met het gezicht van een fee en een figuurtje als van een pop. Haar uitgetrokken bikini lag in een vochtig hoop­je op de terrastegels. Druppels water vingen het licht van de zon op en vormden parels op haar roomkleurige billen. Het geheel gaf haar een paradoxale schijn van onschuld en ooster­se erotiek.


    „Dat was Steyner", vertelde Andrew. „Hij heeft gerapporteerd dat ze de Big Dipper hebben bereikt."


    De dikke man keek niet op of om, ging rustig verder met schil­deren en scheen geheel en al geconcentreerd in zijn werk. „Richt je rechterschouder wat op, lieve. Je bedekt met je bo­venarm die verrukkelijke boezem van je", instrueerde hij, en het meisje gehoorzaamde hem onmiddellijk. Eindelijk deed hij een stap achteruit en bekeek zijn werk kri­tisch.


    „Je kunt nu wel even pauzeren", zei hij, en veegde zijn pense­len schoon. Het naakte meisje stond op, rekte zich uit als een kat en dook toen in het zwembad. Toen ze weer bovenkwam, kleefde haar korte, donkerblonde haar tegen haar voorhoofd als de huid van een otter en langzaam zwom ze naar het andere einde van het zwembad.


    „Telegrafeer New York, Parijs, Londen, Tokio en Berlijn het codewoord Gothic", beval hij Andrew. Dit was het woord dat de aanval zou inluiden op de financiële beurzen van de hele wereld. Na ontvangst van dit telegram zouden de agenten in deze belangrijke centra beginnen de aandelen van de mijnen in het gebied van Kitchenerville te verkopen. „Instrueer daarna Steyner dat hij Ironsides voor een tijdje moet wegwerken en opdracht moet geven de dam te doorbreken."


    Manfred beantwoordde Andrews telefoontje. Hij luisterde en bevestigde de ontvangen opdrachten. Daarna zat hij zo stil als een leguaan en liep nogmaals zijn voorbereidselen door. Heel nauwkeurig nam hij ze stuk voor stuk door en onderzocht ze op eventuele zwakke plekken, maar die waren er niet. Het was nu tijd om met de aankoop van aandelen Sonder Ditch te beginnen. Hij riep zijn secretaresse op via de huistelefoon en gaf haar opdracht een aantal telefoonnummers in Kaapstad, Durban en Johannesburg op te bellen. Hij wilde de kooporders door diverse makelaars laten uitvoeren, zodat het er vooral niet op zou lijken dat er slechts één koper aan de markt was. Dan was er verder nog de kwestie van krediet, want hij dekte zijn aankopen niet met bankgaranties. De makelaars kochten eenvoudig op zijn naam en reputatie en op zijn positie bij de C.R.C. Manfred kon bij geen enkele firma een te grote koopor­der plaatsen, voor het geval men een garantie van hem zou eisen, en die kon Manfred Steyner niet bieden.


    In plaats daarvan plaatste hij bescheiden opdrachten bij enkele dozijnen verschillende firma's. Tegen drie uur die middag had Manfred opdracht gegeven tot de aankoop van aandelen tot een bedrag van driekwart miljoen rand. Hij had niet de midde­len om deze aandelen te betalen, maar hij wist dat hem dit ook nimmer zou worden gevraagd. Als hij ze over een paar weken weer zou verkopen, zou de waarde van de aandelen verdub­beld zijn.


    Enkele minuten na zijn laatste telefoongesprek met de firma Swerling en Wright in Kaapstad hoorde hij zijn secretaresse door de huistelefoon. „S.A.A. heeft zojuist uw reservering op de Boeing naar Salisbury bevestigd. Vlucht 126, morgenoch­tend om negen uur. U bent tevens geboekt voor de retour­vlucht naar Johannesburg met het avondvliegtuig van de Rhodesian Airways, dat om zes uur 's avonds vertrekt." „Dank u." Het speet Manfred die dag te moeten verknoeien, maar het was strikt noodzakelijk dat Theresa zou geloven dat hij naar Europa was vertrokken. Ze moest hem met de S.A.A.-vlucht zien vertrekken. „Wilt u mijn vrouw even voor mij bellen?"


    „Theresa", zei hij, „er heeft zich plotseling iets belangrijks voorgedaan. Ik moet morgenochtend naar Londen vliegen en ben bang dat ik de kerstdagen niet thuis zal kunnen zijn." Haar verrassingen en uitingen van spijt waren weinig overtui­gend. Zij en Ironsides hadden hun eigen voorbereidingen al getroffen voor de tijd dat hij op reis was, daarvan was Manfred overtuigd.


    Het liep alles uitstekend, dacht hij, toen hij de hoorn weer op het toestel legde, meer dan uitstekend zelfs.
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    De Daimler stopte onder de overdekte ingang van de Jan Smuts Luchthaven, en de chauffeur opende het portier voor Terry en daarna voor Manfred.


    Terwijl een kruier zijn bagage uit de kofferruimte van de Daimler haalde, wierp Manfred een snelle blik over de par­keerruimte. Het was nog vroeg, en het wagenpark was slechts half gevuld. Aan het andere einde van het parkeerterrein stond een crèmekleurige Volkswagen met een nummerbord van Kitchenerville. Alle hogere beambten van de Sonder Ditch Mijn hadden crèmekleurige Volkswagens tot hun be­schikking.


    De bij is op de honing afgekomen, dacht Manfred, en glimlach­te kil. Hij legde zijn hand onder Terry's elleboog en samen liepen ze achter de kruier aan, die de uit krokodillenleer ver­vaardigde koffers droeg, naar de grote hal van de luchthaven. Terry wachtte geduldig terwijl Manfred zijn vliegbiljet en an­dere papieren liet controleren. Ze leek een zedige en plichtsge­trouwe echtgenote, maar ook zij had de Volkswagen gezien, en binnen in haar gistte de opwinding van het aanstaande samen­zijn steeds meer. Vanachter haar zonnebril wierp ze steelse blikken door de ruimte van de vertrekhal, en haar ogen zoch­ten in de menigte naar een lange, breedgeschouderde man. Het scheen eindeloos lang te hebben geduurd voor ze tenslotte alleen op het balkon stond vanwaar men het vertrekplatform in zijn geheel kon overzien. De wind sloeg haar uit kalfsleer gemaakte mantel tegen haar benen en blies haar haren tot een dansende, verwarde massa.


    Het lange, haaivormige Boeing straalvliegtuig taxiede lang­zaam naar het begin van de startbaan en toen het tenslotte aan zijn start begon, verliet Terry het balkon en liep snel terug naar de stationshal.


    Rod stond aan de toegangsdeuren op haar te wachten en tilde haar in een grote zwaai van de grond. ,,'k Heb je!"


    Haar voeten bengelden in de lucht en ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem.


    De toeschouwers bleven even staan en glimlachten. Er ont­stond een kleine opstopping op de trap.


    „Kom", smeekte ze hem, „laten we toch vooral geen minuut ver­liezen."


    Hij zette haar weer op de grond en hand in hand renden ze de


    trap af. Terry bleef alleen even staan om Manfreds chauffeur weg te sturen en daarna renden ze als een paar uit school ontsnapte kinderen over het parkeerterrein en stapten in de Volkswagen. Hun bagage lag op de achterbank. „Rij", zei ze. „Rij zo snel als je kunt!"


    Twintig minuten later stond Rod mét gierende banden stil


    voor de hangars van een particulier vliegveld.


    De tweemotorige Cessna stond reeds op het platform en de


    beide motoren draaiden langzaam. De mecanicien klom uit de


    cockpit toen hij Terry herkende.


    „Hallo, Terry, precies op tijd", begroette hij haar.


    „Hallo, Hank. Ik zie dat je de motoren al warm hebt laten


    draaien. Je bent een schat!"


    „Ik heb je vluchtschema ook al ingevuld. Niets is te goed voor mijn meest geliefde klant." De mecanicien was een gedrongen, kleine, grijze man en hij keek nieuwsgierig naar Rod. „Ik zal je even een handje helpen met je bagage", zei hij. Tegen de tijd dat ze de bagage in de daarvoor aangewezen ruimte hadden gestouwd, zat Terry al in de cockpit en sprak met de controletoren. Rod ging naast haar zitten. Terry zette de radio af en leunde over Rod heen om nog iets tegen Hank te zeggen.


    „Bedankt, Hank." Ze wachtte even en zei toen snel: „Hank, als er iemand, wie dan ook, je wat vraagt, denk er dan om dat ik hier vandaag helemaal alleen was. Okay?" „Okay." Hank grinnikte tegen haar. „Goeie vlucht." Hij sloot de deur van de cockpit en Terry taxiede naar de startbaan. „Is dat ding van jou?" vroeg Rod. 'Dat ding' kostte minstens honderdduizend rand.


    „Van Pops gekregen voor mijn verjaardag", antwoordde Ter­ry. „Naar je zin?" „Niet slecht", gaf Rod toe.


    Terry draaide de neus van het toestel in de wind, zette de wielremmen vast en liet de motoren even op volle toeren draaien.


    Plotseling realiseerde Rod zich dat hij was overgeleverd aan een vrouwelijke vlieger. Hij zweeg, maar hij voelde hoe zijn zenuwen zich spanden.


    „Laten we gaan", zei Terry en nam haar voet van de rem. De Cessna schoot naar voren en Rod greep zich vast aan de arm­leuningen. Hij verstijfde en keek recht voor zich uit. „Ontdooi, Ironsides", raadde Terry hem, zonder haar ogen van de startbaan af te nemen. „Ik vlieg al van mijn zestiende jaar af."


    Op een hoogte van negenhonderd meter trok ze het vliegtuig recht en draaide de neus van het toestel rustig in oostelijke richting.


    „Dat heeft toch niet te veel van je zenuwen gevergd, is het


    wel?" Ze keek hem van opzij glimlachend aan.


    „Je bent me het meisje wel", zei hij. „Jij kunt geloof ik alles."


    „Wacht maar eens af', waarschuwde ze hem. „ Dit is lang niet


    alles!"


    Zwijgend vlogen ze verder, tot het vliegveld ver achter hen lag en ze zich boven de uitgestrekte grasvelden van het Bushveld bevonden.


    ,Ik ga me van hem laten scheiden", Verbrak ze de stilte. Rod was in geen enkel opzicht verbaasd dat zij als het ware aan­voelde dat hij ook aan haar man had zitten denken. „Goed", antwoordde hij.


    „Denk je dat ik bij jou een kans maak als ik me laat scheiden?" „Als je je kaarten goed speelt, heb je misschien geluk." „Verwaande kwast", zei ze. „Ik begrijp gewoon niet waarom ik van je houd." „Doe je dat dan?" „Ja."


    „En ik van jou."


    Ze vervielen weer in een tevreden zwijgen, tot Terry de Cess­na in een lange duikvlucht bracht. „Wat is er aan de hand?" vroeg Rod verschrikt. „We gaan wat lager vliegen. Dan kunnen we misschien wild zien."


    Ze vlogen laag over de olijfgroene rimboe, die hier en daar werd onderbroken door grote open stukken, die bedekt waren met goudbruin gras.


    „Daar", zei Rod en wees voor zich uit. Een rij dikke, zwarte, gestalten bewogen zich over de open plaatsen. „Buffels!" „En daar." Terry wees links van haar.


    „Zebra's en gnoes", identificeerde Rod de dieren. „En daar loopt een giraf." Zijn lange nek stak omhóog als een periscoop. De passen van het dier gingen over in lelijke, stijfbenige galop toen het vliegtuig over hem heen vloog.


    „We zijn er." Terry wees naar een paar ronde, granieten heu­vels, die aan de horizon verschenen. Ze waren even symme­trisch als de borsten van een jong meisje, en toen ze dichterbij kwamen, ontdekte Rod het rieten dak van een groot gebouw dat in het dal tussen de beide heuvels lag. Achter het gebouw had men tussen de bomen een landingsbaan gehakt, en een dikke, oranje, worstvormige windzak wapperde aan een hoge mast.


    Terry minderde gas en beschreef een bocht om een boerderij. Op het grasveld stond een zestal kleine figuurtjes naar de Cessna te wuiven, en terwijl Rod en Terry naar beneden ke­ken, zagen ze hoe twee figuurtjes zich losmaakten en in een Landrover stapten. Die reden vast naar de landingsbaan. „Dat is Hans", legde Terry uit. „We kunnen nu landen." Ze bracht de neus van de Cessna in de goede landingsrichting en liet de kist toen met zacht brommende motoren dalen. De grond scheen omhoog te komen, waarna het landingsgestel de landingsbaan raakte. Even later taxieden ze in de richting van de snel naderbij komende Landrover.


    De man die uit de Landrover sprong, had door de zon gebleek­te haren en zijn huid leek wel van gelooid leer te zijn gemaakt. „Mevrouw Steyner!" Hij deed geen enkele poging zijn blijd­schap te verhelen. „Dat is lang, veel te lang geleden. Waar hebt u al die tijd gezeten?" „Ik heb het druk gehad, Hans."


    „New York? Waarom in vredesnaam?" vroeg Hans verwon­derd.


    „Dit is meneer Ironsides", stelde Terry hen aan elkaar voor. „Rod, dit is Hans Kruger."


    „Van Breda?" vroeg Hans, terwijl de mannen elkaar de hand schudden. „Bent u familie van de Van Breda's uit Caledon?" „Ik geloof het niet", mompelde Rod, en keek Terry smekend aan.


    „Hij is zo doof als een kwartel", legde Terry uit. „Zijn trommel­vliezen zijn gescheurd toen er een vertraagd brandende dynamietlading tot ontploffing kwam. Dat was in 1930, geloof ik. Maar geloof maar niet dat hij ooit toegeeft doof te zijn." „Ik ben blij dat te horen", knikte Hans gelukkig. „U was altijd al een kerngezond meisje. Ik herinner me nog de tijd dat u een kleine hummel was."


    „Hij is echt een schat van een man, en zijn vrouw idem dito. Ze passen op Pops' jachthuis", vertelde Terry aan Rod. „Goed idee!" stemde Hans hartelijk in. „Laten we nu de baga­ge naar de Landrover brengen en naar huis rijden. Ik durf er wat onder te verwedden dat meneer Van Breda wel een borrel lust." Hij knipoogde naar Rod.


    Het jachthuis had een rieten, ruw gekapt houten dak, betegel­de vloeren die bedekt waren met geprepareerde dierenhuiden en kelims. Er was een levensgrote open haard, die werd geflan­keerd door rekken met jachtgeweren. Zeker wel een vijftigtal prachtige bewijzen van wapensmeedkunst. Het meubilair was zwaar en typisch mannelijk, met leren kussens. De gepleister­de muren hingen vol met jachttrofeeën en inlandse wapens. Een kolossale houten trap leidde naar de slaapkamers, die alle uitkwamen op de galerij boven de grote kamer. De slaapka­mers hadden alle airconditioning, en nadat ze Hans en zijn dikke vrouw hadden weten kwijt te raken, probeerden Rod en Terry het bed.


    Anderhalf uur later volgde de beoordeling. Het bed was bijzon­der bevredigend! Toen ze naar beneden gingen om een verder oordeel te vellen over de kolossale lunch die de dikke vrouw van Hans voor hen op tafel had gezet, merkte Terry op: „Is het u ooit opgevallen, meneer Ironsides, dat er ook nog andere delen van uw lichaam zijn behalve uw ribben die wel iets weg hebben van gewapend beton?" Ze grinnikte en voegde er zacht aan toe: „God zij dank!"


    De lunch was een uitputtende ervaring, en Terry maakte hem erop attent dat het weinig zin had om voor vier uur weg te gaan, aangezien het wild dan nog steeds verscholen zou zitten om de middaghitte zoveel mogelijk te ontlopen, en dus gingen ze maar weer naar boven.


    Toen het vier uur was geweest, zocht Rod een geweer van het merk Holland and Holland uit het rek, vulde een patroongor­del met ammunitie uit een van de laden en trokken ze er met de Landrover op uit.


    „Hoe groot is dit terrein wel?" vroeg Rod, toen hij met de Landrover de tuin uitreed en het spoor volgde dat naar de rimboe leidde.


    „Je kunt vanaf hier dertig kilometer in alle richtingen rijden en dan ben je nog steeds op ons gebied. In die richting grenst ons terrein aan het Nationale Kruger Park", antwoordde Ter­ry.


    Ze reden langs de oevers van de rivier. Het water stroomde tussen de glanzende, donkergekleurde rotsen opmerkelijk snel, om hier en daar uit te lopen in langzaam stromende meren. Ze zagen tal van variëteiten wild, en om de paar honderd me­ter bleven ze staan om het een of andere prachtige dier te bekijken.


    „Het is wel duidelijk dat Pops hier het schieten heeft verbo­den", merkte Rod op toen een prachtig dier met lange, spiraal­vormige horens en trompetvormige oren hen met zijn grote, vochtige ogen op een afstand van ongeveer tien meter nauw­keurig bestudeerde. „Het wild is zo tam als het vee op de boer­derij."


    „Alleen verwanten mogen schieten", gaf Terry onmiddellijk toe. „Jij wordt echter van nu af tot de familie gerekend." Rod schudde het hoofd. „Het zou je reinste moord zijn." Rod wees naar het dier. „Die knaap daar eet uit je hand." „Ik ben blij dat je het zo voelt", zei Terry, en ze reden lang­zaam verder.


    De avond was niet zo koel dat een houtvuur in de enorme open haard nodig was. Niettemin legden ze toch een vuur aan om­dat, zoals Rod zei, het bijzonder plezierig zou zijn voor een groot, vlammend vuur te zitten, whisky te drinken en je arm om het meisje te leggen van wie je hield.
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    Toen inspecteur Grobbelaar zijn theekopje neerzette, zat er wat witte room aan zijn snor. Hij likte het zorgvuldig af en keek over zijn lessenaar naar sergeant Hugo. „Wie is de volgende?" vroeg hij. Hugo raadpleegde zijn opschrijfboekje.


    „Philemon N'gabai." Hij las de naam hardop voor en Grobbe­laar zuchtte. „Nummer achtenveertig, hierna nog zestien man." De ene besmeurde vingerafdruk op het stuk glas van de fles waarin het stofgoud had gezeten, was door de afdeling vingerafdrukken onderzocht, en daar was men voor de dag gekomen met een lijst van vierenzestig namen van wie die vingerafdruk mogelijk kon zijn. En dus moesten alle vierenzes­tig mannen ondervraagd worden, een langdurige en tot dusver weinig lonende arbeid.


    „Wat weten we van onze vriend Philemon?" vroeg Grobbe­laar.


    „Hij is ongeveer veertig jaar oud. Een Shangaan uit Mozambi­que. Hij is ongeveer 1 meter 70 lang en weegt circa 68 kilo. Mank aan rechterbeen. Twee vorige veroordelingen. In 1956 zestig dagen wegens diefstal van een fiets. In 1962 negentig dagen wegens het stelen van een fototoestel uit een geparkeer­de auto", las Hugo in het dossier.


    „Bij een gewicht van nog geen 70 kilo zie ik hem niet bepaald als iemand die nekken breekt. Maar stuur hem binnen en laten we wat met hem praten", stelde Grobbelaar voor, en opnieuw doopte hij zijn snor in zijn kop thee. Hugo knikte naar de Afri­kaanse sergeant, waarna deze de deur opende om de krombenige binnen te laten, samen met zijn bewaker, een Afrikaanse agent van politie.


    Ze bleven voor de lessenaar staan, waarachter de twee detecti­ves in hun hemdsmouwen zaten. Niemand sprak. De twee on­dervragers onderwierpen hem aan een berekenend en zwij­gend kritisch onderzoek, om hem zodoende zoveel mogelijk van zijn stuk te brengen.


    Grobbelaar ging er prat op in staat te zijn op vijftig pas afstand

  


  
    een schuldige te kunnen ruiken, en Philemon N'gabai rook naar schuld. Hij kon geen seconde stil blijven staan, transpi­reerde hevig en zijn ogen vlogen van de vloer naar het plafond en weer terug. Dat hij schuldig was, stond als een paal boven water, maar dat hoefde nog niet te betekenen dat hij schuldig was aan moord. Grobbelaar voelde niet het minste vertrouwen toen hij droevig zijn hoofd schudde en vroeg: „Waarom deed je dat, Philemon? We hebben je vingerafdrukken op de fles met goud gevonden."


    De uitwerking van deze woorden op Philemon was flitsend en zeer dramatisch. Zijn mond opende zich en zijn lippen begon­nen te trillen. Er droop speeksel over zijn kin en voor het eerst vestigden zijn ogen zich groot en starend op Grobbelaar. Hallo! Hallo! dacht Grobbelaar. Hij ging recht op zijn stoel zitten, was honderd procent waakzaam en voelde hoe ook Hu- go naast hem meer belangstelling kreeg.


    „Weet je wat ze doen met mensen die andere mensen doden, Philemon? Ze brengen hen naar ..." Grobbelaar kreeg niet de gelegenheid zijn zin af te maken.


    Met een kreet schoot de krombenige naar de deur. Zijn manke gang was bedrieglijk, hij was zo snel als een haas. Hij had de deur al open voor de Bantoe-sergeant hem bij de kraag had en hem jankend en worstelend weer de kamer binnensleepte. „Het goud, maar niet de man! Ik heb die Portugees niet ge­dood", wauwelde hij, en Grobbelaar en Hugo keken elkaar eens aan.


    „Probleem opgelost!" riep Hugo met grote voldoening uit. „Geslaagd!" stemde Grobbelaar in, en hij glimlachte, wat een zeldzame en vluchtige gebeurtenis was.
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    „Ziet u, het heeft een klein lichtje, dat gaat branden om u te tonen waar het contact zit", zei de vertegenwoordiger, en hij wees naar het startcontact op het instrumentenpaneel.


    „Oooh! Johnny, zie je dat!" Hettie deed overdreven sentimen­teel, maar Johnny Delange had zijn hoofd onder de motorkap van de grote, glanzende Ford Mustang.


    „Waarom gaat u er niet even inzitten?" stelde de vertegen­woordiger voor.


    Hij was een aardige man, besloot Hettie. Hij had dromerige ogen en prachtige bakkebaarden.


    „Oooh! Ja, dat zou ik graag willen." Ze manoeuvreerde haar achterste in de met leer beklede stoel van de sportwagen. Haar rok trok iets op en de dromerige ogen van de vertegenwoordi­ger gingen met de zoom van de rok mee.


    „Kun je de stoel ook verzetten?" vroeg Hettie heel onschuldig. „Ik zal u even laten zien hoe dat moet." Hij leunde in het interieur van de Mustang en reikte met zijn hand over Hetties schoot. Zijn hand raakte daarbij haar dijbeen en Hettie deed net alsof ze dit niet merkte. Hij rook naar lotion. „Zo zit het wel prettiger!" mompelde Hettie, en draaiend met haar hele lichaam zette ze zich in een wat gemakkelijker hou­ding. Ze was er volkomen in geslaagd die beweging niet alleen uitdagend te maken, maar bovendien onthullend. De vertegenwoordiger voelde zich aangemoedigd. Hij liet zijn pols wat hangen, waardoor hij net even haar zacht glanzende dij raakte.


    „Hoe is de compressieverhouding van dit model?" vroeg John­ny Delange, terwijl hij onder de motorkap vandaan kwam. De vertegenwoordiger kwam snel overeind en haastte zich naar Johnny toe.


    Een uur later had Johnny het koopcontract getekend, en zowel hij als Hettie schudden de hand van de vertegenwoordiger. „Laat ik u mijn kaartje geven", drong de vertegenwoordiger aan, maar Johnny was al naar zijn nieuwe speelgoed gelopen en Hettie nam het kaartje aan.


    „Belt u maar op als u iets nodig hebt, wat dan ook", zei de vertegenwoordiger nogal veelbetekenend. „Dennis Langley, chef verkoop", las Hettie hardop. „Goeie ge­nade! U bent voor een chef verkoop wel erg jong." „Zo jong nu ook weer niet!"


    „Ik geloof het graag", murmelde Hettie, en haar ogen kregen plotseling een stoutmoedige uitdrukking. Ze liet het puntje van haar tong langs haar lippen glijden. „Ik zal het niet verlie­zen", beloofde ze, en terwijl ze het kaartje in haar handtas stopte, liep ze naar de Mustang en liet de chef verkoop achter met een belofte die hem al bij voorbaat deed watertanden en met de herinnering aan een paar wiegende heupen en klikken­de hakken.


    Ze reden met de Mustang op volle snelheid tot aan Potchef-stroom. Hettie moedigde Johnny steeds aan langzamer rijden­de wagens te passeren en het aankomende verkeer slechts met enkele centimeters ruimte te ontwijken. Luid claxonnerend scheurde hij over heuvels, waardoor hij het aankomende ver­keer niet kon zien en maakte met zijn beringde vingers een niet nader te omschrijven gebaar tegen de bestuurders van andere wagens, die protesterende signalen gaven. Op de terug­weg wees de snelheidsmeter op een gegeven ogenblik 180 kilo­meter aan, en het was al donker toen ze de inrit van hun ap­partement opreden. Johnny moest echt op zijn remmen gaan staan om te voorkomen dat hij tegen de achterkant van een grote zwarte Daimler reed die precies voor hun voordeur geparkeerd stond.


    „Goeie God", hijgde Johnny. „Dat is de kar van doctor Stey­ner!"


    „Wie is doctor Steyner?" vroeg Hettie.


    „Hij is een van de hoge bazen van het hoofdkantoor."


    „Probeer je grappig te zijn?" tartte Hettie hem.


    „Nee, echt!" verzekerde Johnny haar. „Een van de heel hoge


    zelfs."


    „Hoger dan meneer Ironsides?" Hoger dan een algemeen be­drijfsleider van de Sonder Ditch kon Hettie zich niet voorstel­len.


    „Tin Ribs is nog geen stuiver waard vergeleken met deze grap­penmaker. Kijk maar eens naar die kar, vijf keer zo goed als die ouwe, uitgedeukte Maserati van Tin Ribs." „Gossie!" De logica van dit soort argumentatie kon Hettie heel goed volgen. „Wat moet die man bij ons?" „Ik zou het niet weten", gaf Johnny toe, maar hij voelde een zekere ongerustheid bij zich opkomen. „Laten we naar binnen gaan, dan horen we het wel."


    De zitkamer van het appartement van de Delanges was niet bepaald een achtergrond waartegen doctor Manfred Steyner het voordeligst uitkwam. Hij zat op de rand van een met goud­en scharlakenkleurige en met plastic overdekte armstoel, even stijf en onhandig als de talloze porseleinen hondjes die op iede­re tafel en iedere plank van een etagère stonden of als de por­seleinen wilde eenden, die in een steeds verkleinend perspec­tief aan de lichtroze geschilderde wand hingen. In groot con­trast met de opzichtige kerstversieringen die aan de zoldering waren aangebracht en de vrolijke kerstkaarten die Hettie op stroken groen lint had gespeld, waren Manfreds zwarte hom­burg en zijn met een astrakankraag afgezette overjas onnodig plechtig.


    „Ik hoop dat u me mijn aanmatiging wilt vergeven", begroette hij hen, zonder echter overeind te komen. „U was niet thuis, en uw meid liet me binnen."


    „U bent hartelijk welkom", meesmuilde Hettie. „Natuurlijk bent u dat, doctor Steyner", viel Johnny haar bij. „Aha! Dus u weet wie ik ben?" vroeg Manfred bijzonder vol­daan. Dit zou zijn taak aanmerkelijk verlichten. „Natuurlijk weten we wie u bent." Hettie liep naar hem toe en gaf hem een hand. „Ik ben Hettie Delange, hoe maakt u het?" Met afschuw zag Manfred dat er haren onder haar oksel groei­den en dat die verward en vochtig waren. Hettie had sinds de vorige avond nog geen bad genomen. Manfreds neusvleugels bewogen zenuwachtig en hij onderdrukte met moeite een op­komend gevoel van misselijkheid.


    „Delange, ik zou je graag even alleen willen spreken." Hij was niet bestand tegen Hetties overweldigende fysieke aanwezig­heid.


    „Natuurlijk." Johnny was maar al te bereid deze man een ple­zier te doen. „Als jij voor ons eens een kopje koffie ging zetten, liefje", zei hij tegen Hettie.


    Tien minuten later zonk Manfred met een gevoel van opluch­ting weg in de weelderige bekleding van de Daimler. Hij ne­geerde de beide Delanges, die hem vanuit de deur goeiendag wuifden, en hij sloot zijn ogen. Het was gebeurd. De volgende morgen zou Johnny aan de gang gaan en beginnen een krater in de glazige, groene rots van de Big Dipper te slaan. Omstreeks twaalf uur zou Manfred eigenaar zijn van een kwart miljoen aandelen in de Sonder Ditch mijn. Binnen een week zou hij schatrijk zijn!


    Over een maand zou hij ook gescheiden zijn van Theresa Stey­ner. Hij zou een vervolging tegen haar instellen op grond van overspel, en wel met de grootst mogelijke ruchtbaarheid. Hij had haar dan niet langer nodig. De chauffeur reed hem terug naar Johannesburg.
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    Het begon op de beurs in Johannesburg.


    Al enige maanden lang hadden alle activiteiten zich voorname­lijk bepaald tot de industriële sector, en daar hadden de Alex Sagov-groep van maatschappijen en hun fusieonderhandelin­gen het middelpunt gevormd.


    Het enige blijk van leven in de mijnen was gekomen van de kant van de Anglo American Corporation en De Beers Deferred emissierechten, maar dit was nu al oud nieuws, en de prij­zen hadden zich op hun nieuwe niveau gehandhaafd. Niemand had dus bepaald iets spectaculairs verwacht toen de goudhoek zich plotseling begon te roeren. De bedienden van de verschil­lende makelaars praatten en gedroegen zich volkomen rustig tot de bom barstte.


    „Koop Sonder Ditch", klonk het in de ene hoek. „Koop Sonder Ditch", liet een andere stem zich horen. „Koop." De menigte kwam in beweging.


    „Koop." De makelaars, die plotseling geagiteerd werden, groepten samen, gingen weer uiteen en groepten vervolgens weer bijeen zodra de transactie was afgehandeld. De prijs schoot met vijftig cent omhoog, en een van de makelaars ver­dween zo vlug mogelijk om met zijn lastgever te overleggen. Een van de makelaars tikte een collega op de rug om zijn aan­dacht te trekken, en zijn aandrang werkte aanstekelijk. „Koop! Koop!"


    „Wat is er verdomme aan de hand?"


    „Wie is de koper?"


    „Het schijnt plaatselijk te zijn!"


    De prijs steeg tot tien rand per aandeel, en toen barstte de paniek in alle ernst los. „Het buitenland koopt." „Elf rand geboden!"


    Makelaars renden naar de telefoon om hun meest begunstigde cliënten te waarschuwen dat er zich een hausse begon te ont­wikkelen.


    „Twaalf vijftig. Er wordt alleen plaatselijk gekocht." „Koop zo voordelig mogelijk. Koop vijfduizend." Beursbedienden kwamen weer snel terug om de haastig telefo­nisch doorgegeven instructies uit te voeren. Ook zij mengden zich in de hysterische handel.


    „Goeie God! Dertien rand. Verkoop nu. Pak je winst! Veel hoger zal de koers wel niet meer oplopen." „Dertien vijfenzeventig! Het buitenland doet de aankopen. Koop zo voordelig mogelijk."


    In wel vijftig makelaarskantoren in het land kwamen de pro­fessionals, die hun hele leven hadden besteed met het nauw­keurig volgen van de beursberichten, tot bedaren en ze ver­vloekten zichzelf dat ze door het gebeuren zo onverhoeds wa­ren overvallen. Ze probeerden snel nog een graantje mee te pikken. De voorzichtigen zagen die plotselinge hausse als iets ongemotiveerds en probeerden hun aandelen van de hand te doen, zowel hun indrustriëlen als de mijnaandelen. De prijzen gingen totaal op de loop.


    Om kwart over tien ging er een dringend telefoontje van de minister van financiën naar het bureau van de president van de beurs in Johannesburg. „Wat bent u van plan te doen?"


    „We hebben hierover nog geen beslissing genomen. Als het even mogelijk is, willen we vooral de beurs niet sluiten."


    „Laat het niet te ver komen. Houd me op de hoogte." De prijs was gestegen tot zestien rand en liep nog steeds verder op, toen om elf uur Zuidafrikaanse tijd de Londense beurs er zich in begon te mengen. In het eerste krankzinnige kwartier schoten de prijzen van de aandelen Sonder Ditch daar, in sym­pathie met de markt in Johannesburg, als een komeet omhoog. Plotseling en totaal onverwacht stonden de aandelen Sonder Ditch onder een enorme verkoopdruk. En niet alleen de Son­der Ditch, maar alle aandelen van de mijnen in het gebied van Kitchenerville wankelden toen de verkoopdruk sterker werd. De prijzen begonnen te schommelen, herstelden zich enkele shillings en vielen vervolgens weer terug, schommelden op­nieuw, stortten toen volkomen ineen en bereikten tenslotte een peil dat ver onder de openingskoers lag.


    „Verkoop!" was nu de algemene kreet. „Verkoop zo voordelig mogelijk!"


    Binnen enkele ogenblikken waren de op papier verworven for­tuinen weer in rook opgegaan.


    Toen de prijzen voor de aandelen Sonder Ditch waren terugge­vallen op vijf rand vijfenzeventig, besloot het bestuur van de beurs in Johannesburg de beurs in het belang van het land te sluiten en zodoende verdere handel in aandelen te voorkomen. Maar in New York, Parijs en Londen ging het investerende publiek rustig verder met de prijzen van de Zuidafrikaanse goudmijnaandelen te vermorzelen.


    In een van airconditioning voorzien kantoor van een wolken­krabber sloeg een kleine, kale man met zijn gebalde vuist op het bureau van zijn meerdere.


    „Ik heb u nog gezegd hem vooral niet te vertrouwen." Hij snik­te bijna van woede. „Die dikke, begerige sloeber. Een miljoen dollar was hem blijkbaar niet genoeg! Nee, hij moest zo nodig de hele transactie teniet doen!"


    „Alstublieft, kolonel", kwam zijn meerdere tussenbeide. „Be­heers u. Laten we eerst eens een zuivere en objectieve schat­ting maken van deze financiële bedrijvigheid." De kale man liet zich weer achterover in zijn stoel zakken en probeerde een sigaret aan te steken, maar zijn handen beefden zó hevig, dat het er meer van weg had alsof hij de vlam wilde doven.


    „Het is zo duidelijk als wat." Weer stak hij de aansteker aan en nam snel enkele trekjes van zijn sigaret. „De eerste bedrijvig­heid op de beurs van Johannesburg was duidelijk afkomstig van doctor Steyner. Hij probeerde wat te verdienen en kocht aandelen op grond van dat zogenaamde rapport dat we hem ter hand hadden gesteld. Dat was heel natuurlijk, en werd ook door ons verwacht. Feitelijk wilden we zelfs dat dit zou gebeu­ren. Het nam alle wantrouwen tegen ons weg." Zijn sigaret was uitgegaan en het mondstuk was nat van het speeksel. Hij wierp hem weg en stak een nieuwe op.


    „Goed. Tot zover liep alles prima. Doctor Steyner had finan­cieel zelfmoord gepleegd, en wij zaten op fluweel." Hij trok weer nerveus aan zijn sigaret. „Maar dan! Toen moest onze dikke vriend zo nodig dubbel spel spelen en begon alle aande­len Kitchenerville á la baisse te verkopen. Hij moet wel mil­joenen aan aandelen op de markt hebben gegooid." „Kunnen we op deze late termijn onze hele operatie nog tot een voortijdig einde brengen?" vroeg zijn chef. „Geen schijn van kans." De kale schudde heftig het hoofd. „Ik heb aan onze dikke vriend een telegram gezonden waarbij ik hem heb opgedragen het werk aan de tunnel voorlopig stop te zetten, maar kunt u zich voorstellen dat hij aan die opdracht gehoor geeft? Financieel heeft hij zich voor miljoenen dollars gebonden, en hij zal die investering met alle hem ten dienste staande middelen beschermen."


    „Zouden we de leiding van de Sonder Ditch Maatschappij niet kunnen waarschuwen?"


    „Dat staat gelijk met openlijk te erkennen dat wij hier achter zitten; of niet soms?"


    „Hmmm!" Zijn chef knikte. „We zouden hun een anonieme waarschuwing kunnen sturen." „Hecht u daar enig geloof aan?"


    „Je hebt gelijk", zei zijn chef zuchtend. „We zullen ons voorlo­pig gedekt moeten houden en de storm moeten doorstaan. Onze tijd afwachten en alles ontkennen."


    „Dat is inderdaad het enige dat we doen kunnen." De sigaret


    was opnieuw uitgegaan, en nu zaten er stukjes natte tabak in zijn snor. De kleine man knipte opnieuw zijn aansteker aan. „De sloeber, de dikke, begerige sloeber!" mompelde hij.
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    Johnny en Big King stonden vlak naast elkaar toen de lift hen weer bovengronds bracht. Het was die dag best gegaan. On­danks het feit dat de harde Serpentine-rots het boortempo tot vijftig procent had teruggebracht, hadden ze het toch die dag tot vijf ontploffingen weten te brengen. Johnny dacht wel dat ze nu ruim halverwege de Big Dipper waren, 's Nachts werd er niet meer geboord. Campbell was weer naar zijn gewone werk teruggestuurd en dus zou Johnny nu de eer genieten de Big Dipper te hebben doorboord. Dit vooruitzicht wond hem nogal op. Morgen zou hij het onbekende gebied achter de Big Dipper bereiken. „Tot morgen, Big King," zei hij, toen ze bovengronds waren gekomen en hij de kooi uitstapte.


    Ze gingen ieder huns weegs, Big King verdween in de richting van zijn kosthuis en Johnny liep naar zijn glimmende nieuwe Mustang op het parkeerterrein.


    Big King liep zonder zich te verkleden regelrecht naar het huis van de Shangaan Induna. Hij stond in de deuropening en de Induna keek op van de brief die hij zat te schrijven. „Hebt u nog nieuws, mijn vader?" vroeg Big King. „Heel slecht nieuws'', vertelde de Induna hem zacht. „De poli­tie heeft de krombenige meegenomen."


    „De krombenige zal mij niet verraden", beweerde Big King,


    maar er lag weinig overtuiging in zijn stem.


    „Verwacht je dan werkelijk dat hij in jouw plaats zal willen


    sterven?" vroeg de Induna. „Hij moet zichzelf veilig zien te


    stellen."


    „Ik was niet van plan hem te doden", verklaarde Big King diep ongelukkig. „Ik was helemaal niet van plan de Portugees te doden, het was die revolver." „Dat weet ik, mijn zoon." De stem van de Induna klonk hees van machteloos medelijden.


    Big King keerde zich in de deuropening weer om en liep luste­loos over het grasveld naar het waslokaal. Alle veerkracht was uit zijn loop verdwenen.
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    Manfred Steyner zat achter zijn bureau, met zijn handen voor zich op het vloeiblad. Om zijn ene duim had hij een helder wit verband. Hij was doodsbleek, en een lichte glans van transpi­ratie gaf zijn trekken het aanzien alsof ze uit gevernist marmer waren gehouwen.


    De radio stond hard aan en de stem van de omroeper dreunde en werd door de houten lambrisering teruggekaatst. Het hoogtepunt van het drama werd bereikt om kwart voor twaalf Zuidafrikaanse tijd, toen de president van de beurs van Johannesburg de beurs voor gesloten verklaarde en alle verde­re handel opschortte. Latere berichten van de beurs in Tokio vermeldden dat de aandelen van de Sonder Ditch van de hand werden gedaan voor vier rand vijfenveertig. Een woordvoer­der van de Zuidafrikaanse regering verklaarde dat, hoewel er geen aanwijsbare redenen waren voor deze buitengewone prijsfluctuaties, de minister van het mijnwezen, doctor Carel de Wet, niettemin een volledig onderzoek had bevolen. Manfred Steyner kwam van achter zijn bureau overeind en liep naar de badkamer. Met zijn gevoel voor cijfers had hij geen papier en potlood nodig om uit te rekenen dat de aande­len die hij 's morgens had gekocht bij het sluiten van de beurs, die avond met een bedrag van meer dan een miljoen rand in waarde waren gedaald. Hij ging op zijn knieën voor het toilet zitten en gaf over.
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    De hemel werd snel donkerder, want de zon was allang achter een in vlam staande horizon ondergegaan. Rod hoorde het gefluister van vleugels en spande zijn ogen in om in het duister te kijken. De eenden kwamen snel aanvliegen, in V-formatie, en kwamen schuin op het diepe gedeelte van de rivier af. Hij kwam uit zijn hinderlaag overeind, richtte zijn jachtgeweer ruim voor de vluchtlijn en schoot beide lopen leeg. De eenden verbraken de formatie en vluchtten in op­waartse richting weg. Het geluid van hun vleugels was duidelijk hoorbaar. „Wel verdomme!" zei Rod.


    „Wat is er aan de hand, scherpschutter Dick, heb je ze ge­mist?" vroeg Terry. „Het licht is te slecht."


    „Allemaal verontschuldigingen!" Terry ging naast hem staan en hij duwde een gebalde vuist luchtig tegen haar wang. „Dat is wel genoeg, vrouw, vind je ook niet? Laten we naar huis gaan."


    Met hun jachtgeweren in de ene hand en de geschoten eenden in de andere, sjokten ze in het schemerdonker langs de oever naar de wachtende Landrover. Het was volledig donker gewor­den toen ze naar het jachthuis terugreden. „Het is vandaag een verrukkelijke dag geweest", mompelde Terry dromerig. „Als het al voor niets anders mocht zijn, zal ik je altijd dankbaar zijn voor het feit dat je me hebt geleerd hoe ik van mijn leven kan genieten."

  


  
    Terug in het jachthuis, namen ze een bad en trokken schone kleren aan. Bij het diner hadden ze wilde eenden, en ananas en sla uit de groentetuin van mevrouw Kruger. Na het eten gin­gen ze languit op het luipaard-vel voor de open haard liggen en keken zonder iets te zeggen naar het vlammende houtvuur, ontspannen, gelukkig en op een prettige manier moe. „Goeie God, het is al bijna negen uur", zei Terry, toen ze een blik op haar horloge wierp. „Ik zou er best wat voor voelen naar bed te gaan. En jij, meneer Ironsides?" „Laten we eerst nog even naar het nieuws van negen uur luis­teren."


    „Ach wat, Rod, niemand luistert hier ooit naar het nieuws. We leven hier in sprookjesland!"


    Rod zette de radio toch aan, en het eerste nieuws dat door­kwam, deed hen beiden verstijven. Het ging over de Sonder Ditch.


    In stilte luisterden ze naar het volledige bericht. Rods gezicht had een keiharde uitdrukking en zijn mond vormde een grim­mige, smalle streep. Toen het nieuwsbulletin afgelopen was, draaide Rod de radio af en stak een sigaret op. „Er zijn moeilijkheden", zei hij. „Grote moeilijkheden. Het spijt me, Terry, maar we zullen terug moeten, en wel zo gauw mogelijk. Ik moet naar de mijn terug."


    „Ik begrijp het", antwoordde Terry onmiddellijk. „Maar één ding, Rod. Ik kan in het donker hier niet starten. De startbaan kan niet verlicht worden."


    „We vertrekken morgenochtend bij het krieken van de dag." Rod sliep die nacht niet veel. Telkens als Terry wakker werd, voelde ze dat hij ook niet sliep. Twee keer hoorde ze hem op­staan en naar de badkamer lopen.


    In de vroege ochtenduren werd ze uit haar onrustige slaap wakker en zag hem tegen het door de sterren verlichte venster afsteken. Hij rookte een sigaret en staarde in het donker. Het was voor het eerst dat ze 's nachts samen waren zonder dat ze echt vrijden. In het vroege ochtendgloren zag Rod er afgetobd uit en zijn ogen waren opgezet.


    Om acht uur kwamen ze in het vliegtuig van de grond los en


    landden om even over tien in Johannesburg.


    Rod liep regelrecht naar de telefoon in Hanks kantoortje en


    kreeg toen hij had gebeld Lily Jordan aan de lijn.


    „Miss Jordan, wat is er in godsnaam aan de hand? Is alles bij


    jullie in orde?"


    „Bent u dat, meneer Ironsides? Oh, goddank! Goddank dat u bent gekomen, er is iets verschrikkelijks gebeurd!"
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    Nog vóór negen uur had Johnny Delange in de wand van de ontwikkelingsgang tweemaal een lading explosieven tot ont­ploffing gebracht en was hij zowat tien meter dieper in de glazige, groene rotswand doorgedrongen. Hij had ontdekt dat, als hij het middelste gat een kleine meter dieper boorde, hij in de Serpentine-rots een schokeffect zou veroorzaken dat de langere boortijd ruimschoots zou vergoe­den. Bij de volgende ontploffing zou hij alle voorgeschreven richtlijnen naast zich neerleggen en experimenteren door een dubbele lading explosieven in de boorgaten aan te brengen. Hij moest daar alleen meer dynamiet voor hebben. ,,Big King", schreeuwde hij, om zich boven het lawaai van de boren verstaanbaar te maken, „ neem wat mannen met je mee naar het schachtstation en haal daar zes dozen dynamiet." Hij keek toe hoe Big King en de mannen door de gang teruglie­pen en stak toen een sigaret op. Nu richtte hij al zijn aandacht op zijn boorders. Die stonden allen met hun gezicht naar de wand gekeerd en zwoegden achter hun pneumatische boren. De donkere rots van de wand absorbeerde vrijwel al het licht van de aan de zoldering hangende lampen, waardoor het einde van de gang tot een duistere, dreigende plek was geworden. Plotseling begon Johnny aan Davy te denken. Hij was zich plotseling een zekere onrust bewust en liep rusteloos heen en weer. Davy is hier, dacht hij, plotseling, en vol overtuiging wist hij het. Zijn huid kriebelde en hij voelde zich koud worden van angst. Hij draaide zich vlug om en keek over zijn schouder. De tunnel achter hem lag verlaten en Johnny grijnsde flauwtjes.


    „Shaya, madoda", riep hij hard en overbodig naar zijn ploeg. Ze konden hem boven het gebrul van hun boren niet horen, maar het geluid van zijn eigen stem hielp hem zich wat gerus­ter te voelen.


    Toch bleef het griezelige gevoel van sensatie hem bij. Hij voel­de dat Davy er nog steeds was, dat hij probeerde hem iets te vertellen.

  


  
    Johnny trachtte dit gevoel van zich af te schudden, liep snel naar voren en ging vlak achter zijn hoorders staan, alsof hij bemoediging zocht in hun aanwezigheid. Maar het hielp niet. Zijn zenuwen waren nu tot het uiterste gespannen, en hij voel­de hoe hij over heel zijn lichaam begon te zweten. Plotseling wankelde de boorder, die het middelste boorgat in de wand maakte, achteruit.


    „ Hé!" schreeuwde Johnny, en toen zag hij dat er water in dun­ne straaltjes rondom de boor naar buiten spoot. Het scheen alsof de boor door iets uit het gat werd gedrukt, zoals tandpas­ta uit een tube, waardoor tevens de boorder werd achteruitgeduwd.


    „Hé!" Johnny maakte aanstalten naar hem toe te lopen, maar op datzelfde ogenblik werd de zware metalen pneumatische boor met de kracht van een kanonskogel uit het gat geschoten. De boor onthoofde de boorder en trok zijn hoofd met zo'n kracht van zijn romp, dat de rest van zijn lichaam een heel eind de gang werd ingesmeten, waarbij het bloed tegen de don­kere muren spatte.


    Uit het boorgat schoot nu een brede straal water. Het water stond onder zo'n enorme druk, dat, toen de straal de assistent van de boorder tegen de borst raakte, zijn ribben werden inge­drukt alsof hij door een met hoge snelheid rijdende auto werd getroffen.


    „Weg!" gilde Johnny. „Maak dat je wegkomt!" Op datzelfde ogenblik explodeerde de hele rotswand. Hij vloog er met meer kracht uit dan wanneer hij met dynamiet zou zijn opgeblazen, waardoor Johnny ogenblikkelijk werd gedood. Door de rond­vliegende rotsblokken werd zijn lichaam verpletterd en wer­den alle mannen van zijn ploeg eveneens gedood. Onmiddellijk daarna werden hun geheel verminkte lichamen door de water­massa's uit de opengeslagen rotswand meegesleurd door de mijn­gang.


    Big King stond bij het schachtstation toen hij het water hoorde aankomen. Het klonk als het geluid van een sneltrein in een tunnel, het doffe geluid van onweerstaanbare kracht. Het wa­ter perste de lucht uit de gang, waardoor een stormwind brul­lend uit de opening van de gang schoot en stof en los puin met zich meevoerde.


    Big King en zijn kleine ploegje stonden daar en staarden in panische angst voor zich uit, tot de waterkolom uit de gang schoot.


    Toen de watervloed de T-kruising van de hoofdtransportgang op diepte 66 bereikte, nam de kracht ervan af, maar niettemin kwam hij, ruim een meter hoog, op het station afstormen. „Deze kant op!" Big King was de eerste die in beweging kwam, en hij sprong naar de stalen noodladder die naar de hoger gelegen verdieping voerde. De overige mannen van zijn kleine ploeg waren niet snel genoeg. Het water greep hen, en ze werden vermorzeld tegen de stalen gaaswand die de schacht beschermde. De kop van de golf sloeg tegen de benen van Big King en trachtte hem naar beneden te trekken, maar hij wist zich aan de greep van het water te ontworstelen en klom naar de veiligheid. Onder hem kolkte het water de schacht in als badwater in een afvoerpijp. Het vormde een draaiende maalstroom rondom de opening toen het zich brullend een weg baande om de onder verdieping 66 gelegen gangen te overstro­men.
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    Rod liet Terry op het vliegveld achter, die daar aan Hank, de


    mecanicien, wel om een lift naar de stad kon vragen, en reed


    zelf direct naar de ingang van schacht nummer 1. Hij sprong


    uit de Volkswagen en drong zich door de tierende menigte die


    zich rondom de ingang had samengetrokken.


    Dimitri stond daar met verschrikte ogen rond te kijken en hij


    was geheel verbijsterd. Naast hem torende Big King als een


    zwarte kolos boven hem uit.


    „Wat is er gebeurd?" vroeg Rod bevelend.


    „Vertel het hem", zei Dimitri tegen Big King.


    „Ik was in de schacht met mijn eigen ploegje, toen er een rivier


    uit de opening van de ontwikkelingsgang sprong. Een grote rivier water stroomde sneller dan de Zambesi bij een over­stroming. Brullend als een leeuw at het water alle mannen op die bij mij waren. Ik alleen klom erboven uit." „We hebben een groot reservoir aangeboord, Rod", onderbrak Dimitri de Bantoe. „Het stroomt verschrikkelijk snel naar bin­nen. We hebben al uitgerekend dat alle verdiepingen onder 66 binnen vier uur tijds overstroomd zullen worden." „Is de hele mijn leeg?" vroeg Rod.


    „Alle mensen zijn bovengronds gebracht, behalve Delange en zijn ploeg. Die mannen waren in de ontwikkelingsgang. Ik ben bang dat ze allen dood zijn", antwoordde Dimitri. „Heb je de andere mijnen gewaarschuwd dat er mogelijk een doorbraak volgt naar hun mijnen?" „Ja, ze zijn bezig al hun mensen naar boven te brengen." „Goed." Rod verdween naar de explosie-controlekamer. Dimi­tri moest draven om hem bij te houden. „Geef me je sleutels en ga de chef-elektricien zoeken."


    Binnen enkele minuten stonden de drie mannen in de kleine, betonnen controlekamer.


    „Controleer het speciale circuit", gaf Rod opdracht. „Ik ben van plan het in het begin van de gang in de zoldering aange­brachte dynamiet tot ontploffing te brengen en de gang te ver­sperren."


    De chef-electricien werkte snel en kundig aan het controlepa­neel en keek toen naar Rod. „Klaar!" zei hij. „Controle", knikte Rod.


    De voorman draaide de knop om. Alle drie hielden ze hun adem in.


    Dimitri sprak het gevreesde woord. „Rood!" Op het controlepaneel van het speciaal voor de ontwikkelings­gang aangebrachte circuit gloeide onheilspellend een rood lampje aan. „Verdomme!" vloekte de chef. „Het circuit is ver­broken. Het water heeft waarschijnlijk de draden losgetrokken," „Kan er geen fout in het paneel zitten?" „Nee." De chef schudde zeer beslist het hoofd. ,,Dan hebben we het gehad", fluisterde Dimitri. „Vaarwel Son­der Ditch!"


    Rod haastte zich de controlekamer uit naar de vol verwachting kijkende menigte. „Johnson!" Hij pikte een van zijn opzichters uit de menigte. „Ga als de bliksem naar de jachtclub bij de dam en breng me een rubber reddingsbootje. Maar doe het wel zo vlug mogelijk."


    De man haastte zich weg, en Rod wendde zich opnieuw tot de chef-elektricien toen hij deze uit de controlekamer zag komen. „Breng me een door batterijen gevoed en met de hand te bedie­nen explosieapparaat, een rol draad, buigtangen, handschoe­nen en twee rollen nylonkoord. Schiet op!" De chef verdween.


    „Rod." Dimitri greep zijn arm. „Wat ben je van plan?" „ Ik ga naar beneden om uit te zoeken waar die breuk in het circuit zit, en ben van plan dat zaakje daar met handkracht tot ontploffing te brengen."


    „Goeie God!" bracht Dimitri hijgend uit. , Je bent krankzinnig, Rod. Dat betekent een zekere dood!" Rod negeerde zijn protest.


    „Ik wil een man met me mee hebben. Een sterke man. De sterkste die er te vinden is, want we zullen het rubberbootje tegen de sterke stroom op moeten trekken." Rod keek om zich heen. Big King stond bij het kantoortje van de bovengrondse opzichter. Het tweetal was lang genoeg om elkaar over de hoofden van de andere mannen heen aan te kijken. „Zou je met mij mee willen gaan, Big King?" vroeg Rod. „Ja", zei deze.
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    In minder dan twintig minuten waren ze klaar. Rod en Big King hadden, op hun hemd en een zwembroekje na, al hun kleren uitgetrokken. Ze droegen tennisschoenen om hun voeten te be­schermen, en de harde helmen die ze droegen om hun hoofd te beschermen, pasten niet bepaald bij de rest van hun uitrusting.


    Het rubberbootje was van de marine geweest en in feite niet meer dan een ongeveer drie meter lange, met lucht gevulde matras, die door één man met een hand kon worden opgetild. In dit bootje lag de uitrusting vastgebonden die ze nodig zou­den hebben voor de taak die hun wachtte. Een waterdichte tas waarin de batterij was gestopt alsmede het draad, de tangen, handschoenen en een reservetoorts. Aan de reefgaten langs de zijden van het rubberbootje waren twee rollen licht nylon- koord gebonden alsmede een klein breekijzer, een bijl en een vlijmscherp kapmes in een leren foedraal. Aan de boeg van het bootje waren een paar geluste nylon sleeplijnen vastgemaakt. „Wat heb je nog meer nodig, Rod?" vroeg Dimitri. Rod schudde nadenkend het hoofd. „Dat is alles, Dimitri. Hier­mee moeten we het kunnen redden."


    „Goed dan!" Dimitri wenkte, waarna vier mannen naar voren kwamen, die het bootje in de wachtende liftkooi droegen. „Laten we gaan", zei Dimitri, en liep achter het bootje aan de lift in. Daarna volgde Big King. Rod bleef nog even staan en keek naar de blauwe, stralende lucht.


    Voor de man die voor de lift zorgde de deuren kon sluiten, kwam een Silver Cloud Rolls Royce het terrein oprijden, die bij schacht nummer 1 stopte. Het achterportier ging open, waarna Hurry Hirschfeld en vervolgens Terry Steyner uit­stapten.


    „Ironsides!" brulde Hurry. „Wat is hier verdomme aan de hand?"


    ,.We hebben water aangeboord", antwoordde Rod vanuit de liftkooi.


    „Water? Waar kwam dat vandaan?"


    „Van achter de Big Dipper."


    „Je bent door de Big Dipper gegaan?"


    „Ja."


    „Jij verdommeling, je hebt de Sonder Ditch laten overstro­men", brulde Hurry, terwijl hij naar de lift kwam lopen. „Nog niet", sprak Rod hem tegen.


    „Rod." Terry stond doodsbleek naast haar grootvader. „Je kunt niet naar beneden gaan", zei ze, en kwam naar voren. Rod duwde de man die de lift bediende opzij en trok de stalen liftdeur dicht. Terry wierp zich tegen het draadwerk van het liftgebouwtje, maar de lift was al vertrokken. „Rod", fluisterde ze. Hurry Hirschfeld legde zijn arm om haar schouders en bracht haar naar de Rolls.


    Vanaf de achterbank van de Rolls stelde Hurry Hirschfeld een onderzoek in betreffende Rodney Ironsides. Een voor een riep hij de sectie-opzichters van de Sonder Ditch bij zich en onder­vroeg hen. Zelfs zij die Rod door dik en dun trouw waren, konden weinig tot zijn verdediging aanvoeren, en er waren anderen die van de gelegenheid gebruik maakten om oude re­keningen met hem te vereffenen.


    Terwijl ze daar op die achterbank van de wagen naast haar grootvader zat, hoorde Terry zoveel afkeuringen over de man die ze liefhad dat ze tot in het diepst van haar ziel verkilde. Het leed geen twijfel of Rodney Ironsides was, zonder hiervoor toestemming te hebben verkregen van het hoofdkantoor, aan nieuwe werkzaamheden begonnen die zo riskant en zo volko­men tegengesteld waren aan de door de maatschappij gevoerde politiek, dat ze zonder meer misdadig waren. „Waarom heeft hij dit in godsnaam gedaan?" mompelde Hurry Hirschfeld. Hij scheen volkomen verbijsterd. „Wat kon hij in vredesnaam tot stand brengen met door de Big Dipper te gaan? Het lijkt een weloverwogen poging om de Sonder Ditch te saboteren." Hurry's woede kreeg de overhand. „De sloeber! Hij heeft de Sonder Ditch finaal verdronken en tientallen man­nen gedood." Hij sloeg met zijn vuist in de palm van zijn hand. „Maar ik zal hem ervoor laten boeten. Ik zal hem finaal kapot­maken, God helpe mij, ik zal hem vermorzelen! Ik zal een ver­volging tegen hem laten instellen. Moedwillige beschadiging van eigendom, doodslag. Dood door schuld! Bij God, daar zal hij voor boeten!"


    Terwijl ze naar het geschetter en de dreigementen van Hurry zat te luisteren, kon Terry tenslotte haar mond niet langer houden. „Het was zijn schuld niet, Pops. Echt waar. Hij is hiertoe gedwongen."


    „Ha!" snoof Hurry minachtend. „Ik hoorde je een paar minu­ten geleden daar bij de lift. Wat betekent die man eigenlijk


    voor je, juffie, dat je zo edelmoedig zijn verdediging op je neemt?"


    „Pops, alstublieft, geloof me." Haar ogen in het bleke gezicht stonden wijd open.


    „Waarom zou ik je geloven? Het schijnt wel of jullie tweeën samen iets kwaads in de zin hebben. En dan is het vrij logisch dat je probeert hem te beschermen."


    „Luister dan tenminste naar me", pleitte ze, en Hurry hield zich in.


    Zwaar ademend keerde hij zich tot haar en zei: „Je zult met een goed verhaal moeten komen, meisje", waarschuwde hij haar.


    In haar opwinding klonk hetgeen ze zei allemaal niet zo best, en halverwege haar verhaal realiseerde ze zich dat zij zelfs niet bij machte was zichzelf te overtuigen. De uitdrukking op Hur- ry's gezicht werd steeds somberder, tot hij haar tenslotte onge­duldig in de rede viel.


    „Goeie God, Theresa, je bent jezelf niet. Te proberen de schuld voor dit alles op je eigen man te schuiven! Dat is gewoon min­derwaardig! Goeie God, je probeert de rollen om te draaien en de schuld van dit..."


    „Het is waar! God is mijn getuige." Terry was bijna in tranen, en in haar opwinding trok ze aan Hurry's mouw. „Rod werd hiertoe gedwongen. Hij had gewoon geen keus!" „Kun je dit bewijzen? Heb je hier enig bewijsmateriaal voor?" vroeg Hurry droogjes. Terry zweeg en staarde hem sprakeloos aan. Wat voor bewijzen had ze?

  


  
    


    68


    De liftkooi remde af toen ze verdieping 65 bereikten. De lich­ten brandden nog steeds, maar de gangen waren verlaten. Ze sleepten het rubberbootje uit de lift.


    Het doffe gebrul van het instromende water op de verdieping onder hen konden ze duidelijk horen. De verplaatsing van de enorme hoeveelheden water bracht de lucht dusdanig in bewe­ging, dat er door de schacht een sterke, koele wind waaide. „Big King en ik gaan langs de noodladder naar beneden. Zodra we beneden zijn, laat je het bootje zakken", zei Rod tegen Di­mitri. „Overtuig je ervan dat de hele uitrusting mee naar bene­den gaat en goed is vastgebonden." „In orde." Dimitri knikte.


    Alles was klaar. De mannen die met hen in de lift naar bene­den waren gegaan, stonden vol spanning te wachten. Rod zag geen enkele aanleiding om hetgeen hem te doen stond nog lan­ger uit te stellen. Hij voelde hoe zich in zijn maag iets kouds en zwaars vastzette.


    „Kom, Big King." Hij liep naar de stalen ladder toe. „Geluk, Rod." Dimitri's stem drong tot hem door, maar Rod spaarde zijn adem voor de koude, donkere tocht langs de lad­der naar beneden.


    Al de lichten op diepte 66 waren uitgegaan, en in de straal van zijn sterke zaklantaren was het water donker en in doorlopen­de beweging. Het stroomde met grote kracht de schacht binnen, waardoor de draadbarrière naar binnen werd gebogen. Het gevlochten draad werkte als een reusachtige zeef en hield alle drijvende afval in de sterke stroming tegen. Tussen de stukken hout en planken, het doorweekte zakkengoed en ande­re niet meer te herkennen voorwerpen ontdekte Rod de door het water opgezwollen lichamen van de doden. Hij klom verder naar beneden en liet zich voorzichtig in het water zakken. Ogenblikkelijk voelde hij de trek van het water tegen zijn onderlichaam, hetgeen hem de schrik op het lijf joeg. Het water kwam op deze plek ongeveer tot aan zijn mid­del, maar hij vond uit dat hij zich, door zijn lichaam tegen de stalen ladder te drukken, staande kon houden. Big King was nu naast hem op de ladder gekomen, en Rod moest werkelijk schreeuwen om zich boven het donderende lawaai van het water verstaanbaar te maken. „Alles in orde?"


    „Ja. Laat hen de boot naar beneden brengen."


    Rod seinde met zijn lamp, en binnen enkele minuten kwam de


    rubberboot langzaam naar beneden. Ze rekten zich wat uit en lieten het bootje neer op de oppervlakte van het water voor ze het touw losmaakten waaraan de mannen boven het bootje hadden laten zakken.


    De rubberboot werd stevig tegen de draadkooi aangezogen, en Rod controleerde snel de diverse benodigdheden in de boot. Alles was goed vastgebonden.


    „In orde." Rod bond nu een stuk nylonkoord om zijn middel en klom tegen de draadkooi op tot hij het dak van de tunnel kon bereiken. Onder hem liet Big King het nylonkoord vieren. Rod leunde zo ver naar voren, dat hij zijn handen om de bui­zen voor de samengeperste lucht kon leggen. Deze liepen langs het dak van de tunnel naar de wand waar de mannen het laatst hadden gewerkt. De buizen waren ongeveer zo dik als een mannenpols en zo stevig met bouten in de wand bevestigd, dat ze gemakkelijk het gewicht van een volwassen man konden dragen. Rod greep zich stevig aan de buis vast en trok toen zijn voeten van de draadkooi los. Hij hing boven het snelstromende water en zijn voeten raakten net de oppervlakte. Hand over hand, zwaaide hij zijn lichaam voorwaarts, en ter­wijl hij met zijn voeten bengelde, verdween hij in de tunnel. Het nylonkoord hing als een lange, witte staart achter hem. De afstand tot waar het water kolkend uit de ontwikkelingstunnel in de transportgang stroomde, bedroeg ongeveer negentig me­ter, en Rods schouderspieren protesteerden reeds heftig nog voor hij dit punt had bereikt. Het leek wel of zijn armen uit de kom waren getrokken, want het gewicht van het door het water slepende koord begon langzamerhand ondraaglijk te worden. In de hoek die gevormd werd door de ontwikkelingsgang en de transportgang, was door het uitstromende water een draaikolk ontstaan, en Rod liet er zich voorzichtig in zakken. Het water beukte tegen hem aan, maar opnieuw was hij in staat zich tegen de wand van de transportgang te drukken en zich staan­de te houden. Snel trok hij het koord door de oogpennen die in de zijwand waren gedreven om de rotswand te versterken. Binnen enkele minuten had hij een veilige basis gemaakt van­waar uit hij verder kon werken, en toen hij met zijn lamp door de transportgang scheen, zag hij hoe Big King hem langs de­zelfde pijpleiding was gevolgd.


    Big King liet zich naast Rod in het water zakken en beiden grepen ze het nylonkoord om hun brandende armspieren wat rust te geven.


    „Klaar?" vroeg Rod tenslotte, en Big King knikte. Ze grepen het koord dat naar het rubberbootje liep en trokken het door de transportgang naar zich toe. Even gebeurde er niets. Voor hetzelfde geld kon het andere einde van het koord aan een berg hebben vastgezeten.


    „Samen!" gromde Rod, en ze slaagden erin ongeveer een halve meter lengte koord in te halen.


    „Nog eens!" En zo trokken ze het bootje centimeter voor centi­meter door de gang tegen het snelstromende water naar zich toe.


    Hun handen bloedden toen ze er ten slotte in slaagden het volgeladen bootje aan een van de slagpennen naast hen vast te leggen. Het sprong en danste op het water, dat voortdurend tegen de bodem sloeg. Geen van beiden was in staat iets te zeggen. Ze hingen uitgeput aan de rondom hun lichaam vastge­maakte lijnen terwijl het water aan hun huid scheurde, en ze haalden hijgend adem.


    Tenslotte keek Rod naar Big King, en in het licht van zijn lantaren zag hij zijn eigen twijfels weerspiegeld in de ogen van zijn medestrijder. De plaats waar ze het vlechtwerk van gela­den boorgaten tot ontploffing moesten brengen, lag nog zowat driehonderd meter verderop. De kracht en de snelheid van het water in de ontwikkelingsgang waren bijna dubbel zo groot als in de transportgang. Zouden ze wel ooit in staat zijn zich een weg te banen tegen zulke oerkrachten zoals nu op hen los­stormden?


    „Ik ga eerst", zei Big King, en Rod knikte toestemmend. De grote Bantoe trok zich aan het koord omhoog tot hij de buis voor de samengeperste lucht kon pakken. In het licht van de lantaren glinsterde zijn huid als die van een bruinvis. Hand over hand verdween hij in de gapende, donkere muil van de gang terwijl zijn lantaren verwrongen en monsterachtige scha­duwen tegen de rotswand wierp.


    Toen Big Kings lantaren het afgesproken teken gaf, trok Rod zich op tot hij de buis kon pakken en volgde hem door de gang.


    Negentig meter verderop merkte hij dat Big King hier een nieuwe basis had gemaakt. Maar hier waren ze blootgesteld aan de volle kracht van het stromende water, en de stroom trok zo heftig, dat de lijnen die ze om hun lichaam hadden gebonden de huid van hun lichaam schaafden. Samen trokken ze het rubberbootje naar hun nieuwe basis en verankerden het stevig.


    Rod snikte zacht toen hij zijn opengereten handen tegen zijn borst hield, en vroeg zich af of hij het nog langer kon volhou­den.


    „Klaar?" vroeg Big King naast hem, en Rod knikte. Hij rekte zich uit en legde zijn rauwe handpalmen om de metalen buis, maar hij voelde hoe tranen van pijn in zijn ogen schoten. Hij knipperde ze weg en trok zich opnieuw aan zijn handen naar voren.


    Heel vaag realiseerde hij zich dat hij ten dode was opgeschre­ven als hij zou vallen. De sterke stroom zou hem meesleuren langs de puntige wand en het vlees van zijn lichaam rijten, om hem tenslotte tegen de draadkooi om de schacht te smijten, waar het laatste beetje leven uit zijn lichaam zou worden ge­perst.


    Hij ging verder tot hij wist dat hij niet verder kon. Hij zocht een slagpen in de zijwand uit en bevestigde daaraan het nylon­koord, waarna het hele hartbrekende proces zich herhaalde. Tweemaal gebeurde het dat Rod, terwijl hij het touw spande dat aan het bootje vastzat, het zicht van zijn ogen als het ware explodeerde tot sterretjes en speldepunten. Iedere keer was het zijn wilskracht die voorkwam dat hij zijn bewustzijn ver­loor. Het voorbeeld van Big King was de inspiratie die voor­kwam dat Rod op dit ogenblik faalde. Big King werkte zonder dat de uitdrukking op zijn gezicht veranderde, maar zijn ogen waren als gevolg van de enorme inspanning met bloed door­lopen. Slechts een keer hoorde Rod hem grommen als een aan­geschoten leeuw, en er zat vers bloed aan het koord toen hij het aanraakte.


    Rod wist dat hij niet kon opgeven terwijl Big King volhield. Alle gevoel van werkelijkheid ging langzaam verloren in deze donkere, brullende nachtmerrie van pijn. Spieren en gewrich­ten werden voor een taak gesteld die alle uithoudingsvermo­gen te boven ging, maar niettemin bleven ze functioneren. Het kwam Rod voor dat hij in alle eeuwigheid aan zijn armen had gehangen, aan armen die als lood waren en volkomen uitgeput, maar niettemin ging hij door met zich centimeter voor centi­meter langs de buis vooruit te werken. Het zweet liep in zijn ogen en maakte het hem onmogelijk ver voor zich uit te kijken. Daardoor hechtte hij geen geloof aan wat hij daar vlak voor zich in het donker zag.


    Hij schudde het hoofd om het zweet uit zijn ogen te verwijde­ren en tuurde toen langs de straal van zijn lantaren. Een zwaar, houten obstakel hing vreemd aan de zoldering van de gang. De moeren die het vasthielden weerstonden alle pogin­gen van het water het los te trekken.


    Plotseling besefte Rod dat dit de rest was van het frame waar­in de ventilatiedeuren bevestigd waren geweest. De deuren waren losgerukt en verdwenen, maar het frame was nog op zijn plaats. Hij wist ook dat zich direct achter de ventilatiedeu­ren het vlechtboorwerk bevond dat hij - was het jaren gele­den? - in de zoldering had laten aanbrengen en laden. Ze had­den het bereikt!


    Nieuwe krachten stroomden door zijn lichaam, en hij zwaaide zich langs het laatste stuk buis naar voren. De houten omlijs­ting waar eens de ventilatiedeuren hadden gezeten, vormden een prachtige ankerplaats, en Rod maakte het koord er stevig aan vast. Daarna gaf hij Big King met zijn lantaren het sein te komen. Hij hing in de lus van het koord en rustte wat uit, maar daarna dwong hij zichzelf wat meer belangstelling te tonen voor zijn directe omgeving. Hij liet het licht van zijn lantaren over de verwrongen houten sponning spelen en zag toen on­middellijk waarom de stroomdraad was gebroken. In het licht van de lamp hing het met groen plastic omwikkel­de draad dat met de lonten van de dynamietstaven was verbon­den als een guirlande omlaag. Het was duidelijk dat de draad verward was geraakt rondom de ventilatiedeuren en kapot ge­trokken was toen de deuren door de kracht van het water uit hun sponningen werden gerukt. Het losse stuk van de kabel bengelde boven het oppervlak van het water. Rod vestigde zijn ogen op het slingerende uiteinde en scheen troost en kracht te putten uit het feit dat ze hun afmattende tocht niet verder behoefden te vervolgen.


    Toen Big King uit de duisternis te voorschijn kwam, wees Rod naar de slingerende kabel.


    „Daar", bracht hij hijgend uit, en Big King vernauwde zijn ogen om te laten blijken dat hij het had begrepen. Hij was niet bij machte iets te zeggen.


    Het duurde nog vijf minuten voor ze in staat waren te begin­nen met het afmattende werk de rubberboot naar zich toe te halen en het ding vervolgens veilig aan de houten omlijsting te verankeren.


    Opnieuw namen ze enkele ogenblikken rust. Hun bewegingen waren nu aanzienlijk trager geworden, want ze hadden niet veel kracht meer over.


    „Houd dat eind van de kabel stevig vast", zei Rod tegen Big King. Hij trok zichzelf over de zijkant van het bootje en lag nu languit op de bodem.


    Zijn gewicht was er de oorzaak van dat het bootje wat dieper kwam te liggen, waardoor het meer weerstand bood aan het snelstromende water, en het koord dat aan het houten frame was vastgemaakt, spande zich. Onhandig en met verstijfde vin­gers begon hij de batterij uit te pakken. Big King stond tot aan zijn middel in het water en hield zich met een hand stevig vast aan het houten frame. Met zijn andere hand probeerde hij het loshangende, met groen plastic omwikkelde stuk draad te pak­ken. Het slingerde net voor de toppen van zijn vingers heen en weer, en hij boog zich nog meer tegen de stroom van het water in, waarbij hij zich stevig aan het houten frame vasthield en daardoor nog grotere eisen stelde aan de slagpennen. Zijn vingers sloten zich om de elektrische kabel, en met een gegrom van voldoening gaf hij deze aan Rod. Met angstvallige bedachtzaamheid verbond Rod de tweezijdige klembout van de elektrische draad, die hij in het bootje had meegebracht, aan het uiteinde van de groene kabel. Het was Rods plan dat hij en Big King aan boord van het bootje zouden gaan en de nylonlijn langzaam zouden laten vieren, en tegelij­kertijd de elektrische draad die om de haspel zat, waarna ze zich met het water zouden laten meedrijven. Eenmaal op veili­ge afstand zou hij dan het vlechtwerk van de gaten tot ontplof­fing brengen.


    Rods vingers waren niet alleen gezwollen, maar ook geheel verdoofd. Er gingen minuten voorbij met de voorbereidingen die hij moest treffen, en dat alles terwijl de spanning op het houten frame eerder meer dan minder werd. Rod keek op van zijn werk en werkte zich op zijn knieën. „Klaar, Big King", bracht hij hijgend uit, terwijl hij in de boeg van het bootje neerknielde en het houten frame greep om de boot in bedwang te houden. „Klim aan boord. We zijn hier klaar."


    Big King waadde wat naar voren, maar op datzelfde moment begaven de bouten het aan een kant van het zware houten frame. Met een luid, scheurend geluid verdween het frame in de tunnel, terwijl de balken ervan over elkaar kruisten als delen van een reusachtige schaar. Rods beide armen zaten tus­sen de balken beklemd, en de botten van zijn onderarmen bra­ken als waren het lucifershoutjes.


    Met een kreet van pijn zakte hij op de bodem van het rubber­bootje in elkaar. Zijn armen waren onbruikbaar geworden en vormden absurde hoeken. Op een meter afstand stond Big King nog steeds in het water. Zijn mond stond wijd open, maar er kwam geen enkel geluid uit zijn keel. Hij stond zo stil als een zwart standbeeld en zijn ogen puilden uit hun kassen. Zelfs ondanks zijn eigen pijn was Rod met afschuw vervuld toen hij de uitdrukking op Big Kings verwrongen gezicht zag. Onder het wateroppervlak hadden de onderste balken dezelfde schaarbeweging gemaakt, maar die hadden het onderlichaam van Big King in hun greep gevangen, hadden zich rondom zijn bekken gesloten en dat verbrijzeld. Die balken hielden hem nu in een soort bankschroef gevangen, en het was onmogelijk er beweging in te krijgen.


    Het blanke en het zwarte gezicht waren slechts een kleine me­ter van elkaar verwijderd. De twee getroffen gezellen in ramp­spoed keken elkaar in de ogen en wisten dat er geen redding mogelijk was. Ze waren gedoemd te sterven. „Mijn armen", fluisterde Rod schor. „Ik kan ze niet gebrui­ken." Big Kings uitpuilende ogen hielden Rods blik vast. „Kun je bij de explosiehendel komen?" fluisterde Rod drin­gend. „Pak het en draai eraan. Breng de explosieven tot ont­branding, Big King. Doe het!"


    Langzaam kwam er in de van pijn vertrokken ogen van Big


    King een blik dat hij begreep wat Rod bedoelde.


    „Het is met ons afgelopen, Big King. Laten we als mannen


    ondergaan. Breng het dynamiet tot ontploffing en blaas de rots


    op!"


    Boven hun hoofd zat de zoldering vol met explosieven. De accu was met de draadkabel verbonden en in zijn opwinding pro­beerde Rod deze te pakken. Zijn onderarm slingerde slap heen en weer, en de vingers waren gespreid als de bloembladen van een dode bloem. De pijn die de beweging veroorzaakte, hield hem echter tegen.


    „Pak hem, Big King", drong Rod aan. Big King greep het ap­paraat en hield het met een arm tegen zijn borst geklemd. „De hendel!" moedigde Rod hem aan. „Draai de hendel!" Maar in plaats daarvan stak Big King opnieuw zijn hand in de boot en haalde het hakmes uit de schede.


    „Wat doe je?" vroeg Rod. Als antwoord op zijn vraag zwaaide Big King het mes achter zijn schouder, bracht het toen in een glanzende boog naar voren en mikte op het nylonkoord dat de boot met het houten frame verbonden hield. Er klonk een dof geluid en het mes beet in het hout, maar sneed tegelijkertijd het touw door dat om het hout zat vastge­bonden.


    Nu was de rubberboot los en werd hij door de stroom meege­voerd. Liggend in de dansende rubberboot hoorde Rod een krachtige stem boven het gebrul van het water. „Ga in vrede, mijn vriend."


    Even later schoot Rod door de gang. Het was een ware helle­tocht, waarbij de rubberboot als een tol ronddraaide. In het licht van zijn lamp smolten het dak van de tunnel en de wanden sa­men tot een donkere, voorbijsnellende, vage verschijning. Plotseling sloeg de lucht tegen zijn trommelvliezen, een lange, rollende schok in de beperkte ruimte van de gang, en Rod wist dat Big King de explosie tot stand had gebracht. Langzaam gleed Rodney Ironsides over de rand van het bewustzijn naar een zachte, warme en donkere plaats.

  


  
    


    69


    Dimitri hurkte op zijn hielen boven de neergaande schacht op verdieping 65 en rookte zijn tiende sigaret. De rest van de mannen wachtte al even ongeduldig als hijzelf, en om de paar minuten ging Dimitri naar de ingang van de schacht en liet hij zijn licht in het dertig meter grote gat vallen waar verdieping 66 begon.


    „Hoelang zijn ze nu al weg?" vroeg hij, en allen keken op hun horloge.


    „Een uur en tien minuten." „Nee, een uur en veertien minuten!"


    Weer viel er een stilte. Plotseling verbrak het gerinkel van de telefoon deze stilte. Dimitri sprong op en rende ernaar toe. „Nee, meneer Hirschfeld, nog niets!" Hij luisterde enkele ogenblikken. „All right, stuur hem dan maar naar beneden." Hij legde de hoorn weer neer en zijn mannen keken hem vra­gend aan.


    „Ze sturen een politieman naar beneden", legde hij uit. „Waarvoor in godsnaam?" „Ze moeten Big King hebben." „Waarom?"


    „Arrestatiebevel wegens moord." „Moord?"


    „Ja, ze veronderstellen dat hij die Portugese handelaar heeft


    vermoord."


    „Jezus Maria!"


    „Big King, is dat waar?" Blij iets te hebben gevonden waar­mee ze de tijd konden vullen, vervielen ze in een geanimeerd debat.


    De inspecteur van politie stapte op diepte 65 uit de lift, maar hij zag er teleurgesteld uit, en hij beantwoordde hun gretige vragen met een droefgeestige blik die hen deed stotteren. Dimitri liep voor de vijftiende keer naar de schachtopening en tuurde naar beneden. De ontploffing deed de grond om hen heen schudden. Het was een langdurig gerommel, dat enige tijd aanhield.


    „Ze hebben het voor elkaar gebracht!" schreeuwde Dimitri, en hij begon wild heen en weer te springen. Zijn mannen spron­gen eveneens overeind en begonnen elkaar op de rug te slaan, schreeuwend en lachend. Alleen de inspecteur deelde niet in de algemene vreugde.


    „Wacht", schreeuwde Dimitri tenslotte. „Houdt allemaal je mond dicht! Bekken dicht, verdomme! Luister!" Ze zwegen.


    „Wat is er?" vroeg iemand. „Ik hoor helemaal niets."


    „Dat is het hem juist!" juichte Dimitri. „Het water! Het


    stróómt niet meer!"


    Eerst toen werden ze er zich van bewust dat het doffe gebrul van het water, waar hun oren nu aan gewend waren, niet meer was te horen. Er heerste nu een beklemmende stilte in de mijn. Ze begonnen hoera te roepen en hun stemmen klonken ijl in de stilte. Dimitri rende naar de stalen ladder en klom als een aap naar beneden.


    Van een hoogte van dertig voet zag Dimitri hoe de rubberboot schijnbaar leeg en overdekt met vuil en puin ronddreef. Plot­seling herkende hij de in elkaar gezakte gestalte op de bodem van het bootje.


    „Rod", schreeuwde hij, nog voor hij het station op diepte 66 had bereikt. „Rod, is alles in orde?"


    De bodem van de transportgang was vochtig, en hier en daar sijpelde nog wat water naar de schacht. Dimitri rende naar de boot en maakte aanstalten Rod op zijn rug te keren. Maar toen zag hij zijn armen.


    ,,Oh, mijn God!" hijgde hij met afschuw, maar direct daarop schreeuwde hij langs de ladder: „Breng als de bliksem een draagbaar naar beneden."


    Toen Rod weer tot bewustzijn kwam, ontdekte hij dat hij on­der enkele dekens lag en veilig op een brancard was vastge­maakt. Zijn armen waren gespalkt en verbonden, en uit het vertrouwde geluid en de luchtstroom begreep hij dat hij in de liftkooi lag en op weg was naar boven. Hij herkende de twistzieke stem van Dimitri. „Wel verdomme, man! Hij is bewusteloos en ernstig gewond. Kun je hem niet met rust laten?"


    „Ik heb mijn plicht te doen", antwoordde een onbekende stem. „Wat wil hij, Dimitri?" sprak Rod moeilijk. „Rod, hoe voel je je?" Bij het horen van zijn stem knielde Dimitri bezorgd naast de brancard op de vloer van de liftkooi. „Belazerd", fluisterde Rod. „Wat wil die grappenmaker?" „Dat is een politieofficier. Hij wil Big King arresteren, die verdacht wordt van moord", legde Dimitri hem uit. „Wel, dan is hij een vervloekt beetje te laat", fluisterde Rod, en zelfs ondanks zijn pijn scheen hij zich verschrikkelijk te amuseren. Hij snikte van het lachen, hoewel iedere uitbarsting nieuwe pijnscheuten door zijn armen zond, en hij beefde onbe­heerst als gevolg van de shock. Het zweet liep hem tappelings langs het gezicht en hij lachte heftig.


    „Hij is een vervloekt beetje te laat", herhaalde hij tussen zijn hysterische gelach door, toen dokter Dan Stander een injectie­naald in zijn arm duwde en hem volspoot met morfine.
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    Hurry Hirschfeld stond op diepte 66 in de hoofdtransportgang, terwijl het rondom hem gonsde van bedrijvigheid. De mannen van de betonmaatschappij brachten hun werktuigen en ander materiaal naar de geblokkeerde gang.


    Het waren specialisten van een particuliere aannemingsmaat­schappij en stonden op het punt duizenden tonnen vloeibaar cement te pompen tussen de enorme hoeveelheid rotsbrokken, die op dat moment de gang nog provisorisch afsloten. Ze zou­den het cement onder hoge druk naar binnen pompen, en als dat eenmaal hard was geworden, zou het uiteindelijk een af­dichting vormen die de gang effectief en voorgoed zou sluiten en tevens een graftombe zijn voor het lichaam van Big King, een passend monument voor de man die uiteindelijk de Sonder Ditch had gered.


    Hij zou ervoor zorgen dat er op de buitenkant van de cementen muur een herinneringsplaquette zou worden aangebracht met een passend opschrift dat zowel de man als de door hem ver­richte daad omschreef.


    Zij die van het werk van deze man afhankelijk waren geweest, moesten behoorlijk verzorgd achterblijven. Misschien konden ze voor de onthulling van de plaquette naar hier worden over­gebracht. Maar dat kon hij wel aan de afdeling public relations en de afdeling personeel overlaten.


    De transportgang verspreidde een vochtige, modderige stank. Het was er onaangenaam vochtig en klammig koel, hetgeen geen goed zou doen aan zijn spit. Hurry had trouwens genoeg gezien, en begon naar de schacht terug te lopen. Zwak was hij zich het gedempte geluid van de machtige pompen bewust, pompen die in enkele dagen de Sonder Ditch van al het water zouden ontdoen dat nu in de lagere verdiepingen stond. De draagbaren, met hun griezelige, met dekens overdekte las­ten, stonden in een rij onder de haastig in elkaar geflanste verlichting langs een kant van de tunnel. Hurry's gelaatsuit­drukking verstrakte toen hij erlangs liep.


    De man die hiervoor verantwoordelijk is, krijg ik nog wel, beloofde hij zichzelf zwijgend terwijl hij op de lift wachtte die hem weer naar boven zou brengen.


    Terry Steyner reed met Rod mee in de ziekenauto en veegde


    de modder van zijn gezicht.


    „Hoe erg is het met hem, Dan?" vroeg ze.


    „Verroest, Terry, over een paar dagen loopt hij weer rond of er niets is gebeurd. Die armen zijn inderdaad niet prettig om te zien, en daarom breng ik hem ook direct naar Johannesburg. Ik wil dat een orthopedist die armen zet. Los daarvan heeft hij een ernstige shock gehad en zijn handen vertonen tamelijk


    oppervlakkige rijtwonden. Maar hij wordt weer helemaal de oude."


    Dan keek nieuwsgierig toe hoe Terry, overigens met weinig resultaat, zich druk maakte over het vochtige haar van de on­der verdoving zijnde man. „Wil je soms een sigaret?" vroeg hij. „Steek er maar een voor me aan, Dan." Hij gaf haar de brandende sigaret.


    „Ik wist niet dat jij en Rod op zo'n vriendschappelijke voet verkeerden", merkte hij voorzichtig op. Terry wierp hem een snelle blik toe.


    „Wat zeg je dat bijzonder fijngevoelig, dokter Stander", zei ze spottend.


    „Zijn mijn zaken natuurlijk niet." Haastig trok Dan zich terug in zijn schulp.


    „Doe niet zo mal, Dan. Je bent een van Rods beste vrienden, en Joy is een van mijn beste vriendinnen. Jullie beiden hebben het recht het te weten. Ik ben wanhopig en krankzinnig ver­liefd op dit brok mens en ben van plan me zo snel mogelijk van Manfred te laten scheiden." „Wil Rod met je trouwen?"


    „Daar heeft hij nog met geen woord over gesproken, maar reken maar dat ik hem wel zal bewerken", zei Terry grijnzend, en Dan schoot in een lach.


    „Dan wens ik jullie beiden alle geluk. Ik ben ervan overtuigd dat Rod gauw genoeg een andere baan zal kunnen krijgen." „Waar heb je het nu over?" vroeg Terry.


    „Ik heb horen zeggen dat je grootvader heeft gedreigd hem zo hard het kantoor uit te schoppen dat hij de kilometer gemak­kelijk onder de vier minuten aflegt."


    Terry zweeg. Pops had om bewijzen gevraagd, maar wat voor bewijzen waren er tenslotte?


    „Ik denk dat ze op de röntgenfoto's wachten", was Joy's me­ning. Sinds haar verloving met Dan was bekendgemaakt, was Joy plotseling een soort medisch expert geworden. Als gevolg van Dans haastige telefoontje was ze zo snel mogelijk naar het johannesburg Central Hospital gekomen. Dan wilde dat ze


    Terry gezelschap zou houden terwijl ze wachtte tot Rod uit de afdeling spoedgevallen zou komen. Samen zaten ze in de wachtkamer.


    „Dat denk ik ook", stemde Terry in. Joy had zoëven iets ge­zegd dat zich in haar hersenen had vastgebeten, iets dat ze zich moest herinneren.


    „Het duurt ongeveer twintig minuten om de platen te belich­ten en te ontwikkelen. Daarna bekijkt de röntgenoloog de fo­to's en maakt zijn rapport voor de chirurg." Hoor, Joy had het wéér gezegd. Terry ging rechtopzitten en concentreerde zich op wat Joy had gezegd. Welk woord had haar zo in de war gebracht? Plotseling wist ze het.


    „Het rapport!" riep ze uit. „Dat is het! Het rapport, dat is het bewijs dat we nodig hebben." Ze sprong uit haar stoel.


    „Joy, geef me de sleutels van je wagen", zei ze bijna gebie­dend.


    „Wat hebben we nu?" Joy keek haar verbijsterd aan. „Ik kan het je nu niet uitleggen. Ik moet zo gauw mogelijk naar huis, naar Sandown. Geef me je sleutels. Ik zal het je later wel uitleggen."


    Joy dook in haar handtas en haalde een sleutelring te voor­schijn. Terry griste die snel uit haar handen. „Waar sta je geparkeerd?" vroeg Terry. „Op het parkeerterrein, vlak bij de hoofdingang." „Bedankt, Joy." Terry vloog de wachtkamer uit en Joy hoorde haar hoge hakken op de vloer van de gang. „Helemaal gek." Joy keek haar volkomen verbijsterd na. Tien minuten later kwam Dan de wachtkamer binnen. „Met Rod is alles in orde, maar waar is Terry?" „Die werd opeens helemaal gek .. ." Joy legde hem uit waarom Terry zo plotseling was vertrokken. Dan keek ernstig. „Ik denk dat we haar beter achterna kunnen gaan, Joy." „Ik geloof dat je gelijk hebt, liefste." „Even mijn jas pakken", zei Dan.


    Er was maar één plaats waar Manfred het geologisch rapport over de Big Dipper, het rapport waarover Rod met haar had gesproken, gelegd kon hebben. Dat was in de brandkast achter de lambrisering in zijn studeerkamer. Aangezien haar juwelen in dezelfde brandkast werden bewaard, had Terry de sleutel en kende ze de combinatie van de brandkast. Zelfs in Joy's Alfa Romeo en ondanks de vrijheden die ze zich permitteerde wat de verkeersvoorschriften betrof, duurde de tocht naar Sandown toch nog vijfendertig minuten. Het was even na vijven toen Terry de lange oprijlaan opreed en de wagen voor de garage parkeerde.


    Het uitgestrekte terrein lag verlaten, want de tuinlieden wa­ren om vijf uur naar huis gegaan en binnen in het huis was geen teken van leven te bespeuren. Zo hoorde het ook te zijn, want ze wist dat Manfred nog in Europa was. Hij zou pas over vier dagen thuiskomen.


    Ze liet de sleuteltjes in het dashboard van de Alfa Romeo zit­ten, rende over het pad naar de veranda, zocht in haar handtas en vond de sleutels van de voordeur. Ze opende de deur en liep regelrecht naar Manfreds studeerkamer. Daar schoof ze het paneel van de lambrisering opzij en begon aan de nogal om­slachtige arbeid om de brandkast te openen. Men moest zowel de combinatie kennen als de sleutel gebruiken, wilde men het mechanisme in werking zetten, en Terry had niet veel deskun­digheid ontwikkeld in de behandeling van de combinatie. Ten slotte ging de zware deur echter open en werd ze met de inhoud van de safe geconfronteerd. Terry begon de verschil­lende documenten en mappen te voorschijn te halen, onder­zocht elk stuk en legde ze vervolgens netjes op een stapeltje naast zich.


    Ze had geen idee van de vorm, de afmeting noch van de kleur van het rapport waar ze naar zocht, en het duurde wel tien minuten voor ze een niet gemerkte map te voorschijn haalde en deze opensloeg. 'Vertrouwelijk rapport over de geologische formatie van de goudvelden om Kitchenerville, met speciale verwijzing naar die gebieden, oostelijk van de Big Dipper damwand'.


    Terry voelde zich wonderlijk opgelucht toen ze dit opschrift las, want ze begon er al aan te twijfelen of het rapport hier wel was. Vlug bladerde ze het rapport door en las hier en daar enkele regels. Er was geen twijfel mogelijk. „Dit is hetgeen ik zocht!" riep ze luidkeels. „Ik zal dat wel van je overnemen, dank je wel." Een gevreesde, welbekende stem onderbrak haar bezigheid. Terry kwam in één enkele beweging overeind en stond toen tegenover haar man. Beschermend drukte ze het dossier tegen haar borst en verwijderde zich achteruit lopend van de man in de deurope­ning.


    Ze herkende haar eigen man nauwelijks. Zo had ze hem nog nooit gezien! Manfred was zonder jas en de kraag van zijn overhemd stond open. Hij scheen met zijn broek aan te hebben geslapen, want de pijpen zagen er gekreukeld en flodderig uit. Er zat een gele vlek op de voorkant van zijn overhemd. Zijn schaarse, donkerblonde haren zaten in de war en hingen piekerig over zijn voorhoofd. Hij was ongeschoren en de huid rondom zijn ogen was verkleurd en opgezwollen. „Geef mij dat." Met uitgestrekte hand kwam hij naar haar toe. „Manfred." Ze bleef zo ver mogelijk van hem vandaan. „Wat doe jij hier? Wanneer ben je teruggekomen?" „Geef dat hier, jij sloerie."


    „Waarom noem je me zo?" Ze vroeg het alleen maar om tijd te winnen.


    „Sloerie!" zei hij nogmaals, en hij sprong op haar af. Terry wist hem echter gemakkelijk te ontwijken. Ze rende naar de deur van de studeerkamer, met Manfred vlak achter haar. Ze bereikte de gang eerder dan hij en rende nu naar de voordeur. Met haar hak haakte ze achter een van de Perzische tapijten die op de vloer van de gang lagen, waardoor ze struikelde en tegen de muur viel.


    „Hoer!" In minder dan geen tijd had hij haar te pakken en probeerde hij het dossier uit haar handen te wringen. Terry hield het echter goed vast. Tegenover elkaar staande, waren ze ongeveer even groot, en ze zag de krankzinnige blik in zijn ogen.


    Plotseling liet Manfred haar los, deed een stap achteruit, balde zijn vuist en trof haar vol tegen haar wang. Haar hoofd schoot achteruit en ze smakte tegen de muur. Hij haalde zijn arm terug en weer sloeg hij haar. Zie voelde hoe er plotseling warm bloed uit haar neus druppelde, en ze wankelde door de deur naast haar de eetkamer binnen. Ze was duizelig geworden door de slagen en viel tegen de zware eettafel.


    Manfred was vlak achter haar. Hij viel op haar aan en sleurde haar tegen de tafel. Hij stond nu over haar heen gebogen en had zijn beide handen om haar keel gelegd. „Ik ga je vermoorden, jij stuk hoer", hijgde hij. Zijn duimen kromden zich en drukten diep in het vlees van haar keel. Met een door angst opgewekte kracht klauwde Terry met haar beide handen naar zijn ogen. Haar nagels schramden over zijn gezicht en veroorzaakten lange, rode strepen in zijn vlees. Met een kreet liet Manfred haar los. Hij week achteruit en hield zijn beide handen tegen zijn gewonde gezicht. Terry lag hij­gend achterover tegen de tafel.


    Even bleef hij staan, haalde toen zijn handen voor zijn gezicht weg en keek naar het bloed dat eraan kleefde. „Hiervoor zal ik je vermoorden!"


    Maar toen hij op haar toesprong, rolde Terry zich over de tafel heen.


    „Hoer! Sloerie! Smerig wijf!" schreeuwde hij, terwijl hij haar rondom de tafel achternaliep.


    Er stonden twee zware, kristallen schenkflessen op het dres­soir, waarvan de ene met port en de andere met sherry was gevuld. Terry greep er een, draaide zich om naar Manfred en smeet de fles met al haar resterende kracht naar zijn hoofd. Manfred had niet de tijd hem te ontwijken. De fles sloeg tegen zijn voorhoofd en hij viel verdoofd achterover. Terry greep het dossier, rende de eetkamer uit, de gang door en via de voor­deur de tuin in.


    Ze kon niet zo hard meer lopen en volgde de oprijlaan naar de hoofdweg.


    Plotseling hoorde ze achter zich het geluid van de motor van een auto. Wild hijgend en met het dossier in haar hand ge­klemd, bleef ze staan en keek om. Manfred was haar uit het huis achternagegaan en zat nu achter het stuur van Joy's Alfa Romeo. Terwijl ze keek, schakelde hij en kwam met grote snel­heid op haar af. De banden gierden als gevolg van de enorme snelheid waarmee hij de wagen optrok. Zijn gezicht achter de voorruit zag wit en was gestriemd door de krabben die haar nagels erop hadden achtergelaten. Zijn ogen hadden een krankzinnige, starende blik, en ze wist dat hij van plan was haar tegen de grond te rijden.


    Ze schopte haar schoenen uit en rende van de oprijlaan het grasveld op.


    Voorovergebogen achter het stuur van de Alfa Romeo sloeg Manfred de vluchtende gestalte voor hem uit gade. Terry rende zo snel ze kon, met haar lange benen. Manfred interesseerde zich er niet zozeer voor of hij dat geolo­gisch rapport nu wel of niet terugkreeg. Het bestaan van dat rapport was voor hem niet langer van enige betekenis. Zijn wens was echter deze vrouw volkomen, maar dan ook volko­men te vernietigen. In de krankzinnige toestand waarin hij verkeerde, was zij het symbool en het spiegelbeeld geworden van al zijn tegenslagen. Zijn vernedering en terugval had hij aan haar te danken, en nu kon hij zijn wraak uitoefenen door haar volledig te vernietigen. Dat warme en zich vastklemmen­de lichaam vermorzelen, het kneuzen, het zelfs aan stukken scheuren met het stalen chassis van de Alfa Romeo. Hij schakelde over in de tweede versnelling en draaide hard aan het stuur. De wagen zwenkte van de oprijlaan af en toen de achterwielen de harde weg afgingen, slipten ze op het hoge gras. Bekwaam ving Manfred de slip op en richtte de wagen op Terry's vluchtende rug.


    Ze bevond zich echter al tussen de struiken op het lager gele­gen gedeelte. De Alfa Romeo schoot de helling af, en vloog als een vrije vogel door de lucht, om even later zwaar op de wielen neer te komen. De wielen draaiden als bezeten rond, grepen zich vast in de grond en het ranke voertuig schoot naar voren. Terry keek over haar schouder. Haar gezicht was bleek en haar ogen groot en vol angst. Manfred grijnsde. Hij was zich van een zeker machtsgevoel bewust, het gevoel dat hij nu over leven of dood kon beslissen. Hij richtte de wagen op haar, volkomen onverschillig voor de gevolgen en geheel ingesteld op het doel haar te vernietigen.


    Voor hem uit stond een twee meter hoge struik, en Manfred reed er met brullende motor dwars doorheen. De struik scheurde finaal aan stukken. Door de ronddwarrelende takken en bladeren, opnieuw grijnzend, zag hij Terry direct voor zich uit. Ze keek nog steeds over haar schouder naar hem, en op dat moment struikelde ze en viel op haar knieën. Ze was volmaakt hulpeloos. Haar gezicht was besmeurd door tranen en bloed, en haar haren vielen wanordelijk voor haar gezicht. Het leek wel of ze op haar knieën was gevallen in afwachting van de bijlslag van de beul. Manfred voelde een diepe teleurstelling over zich komen, want hij had niet gewild dat de jacht zo spoedig zou eindigen. Hij wilde zijn sadistische genot, dit gevoel van macht ten volle genieten. Op het allerlaatste ogenblik trok hij hard aan het stuur en de wagen zwenkte met geweld in een andere richting. De auto schoot op ruim een decimeter afstand langs Terry en de achter­wielen bekogelden haar als het ware met uit de grond gerukte graspollen en opgeworpen vuil.


    Luid lachend en met een paar verwilderde ogen bleef Manfred het stuur sterk omtrekken, waardoor de Alfa Romeo in een volledige cirkel rondslipte en op zijn weg een tweede struik uit de grond rukte. Terry was overeind gekomen en rende voor haar leven. Hij zag onmiddellijk dat ze de richting insloeg van de kleedhokjes bij het zwembad, dat op het lager gelegen gras­veld tussen de bomen lag. Ze was hem nu ver genoeg voor om hem misschien te kunnen ontsnappen.


    „Sloerie!" gromde hij, en zonder behoorlijk te ontkoppelen bracht hij de wagen, waarvan de motor op volle toeren draai­de, in de derde versnelling. De Alfa Romeo zette gierend de achtervolging van het vluchtende meisje in. Als Terry het zware dossier had weggeworpen, had ze moge­lijk de stenen kleedkamers kunnen bereiken, maar het belem­merde haar bewegingen en vertraagde haar pas. Nog twintig meter scheidde haar van de kleedkamers. Ze rende nu langs de met tegels belegde rand van het zwembad en voelde dat de wagen vlak achter haar was.


    Terry dook opzij en raakte het water met de zijkant van haar lichaam. De Alfa Romeo vloog met brullende motor langs haar heen. Manfred ging op de remmen staan, en de banden knar­sten op de tegels. Op hetzelfde moment dat de wagen stilstond, sprong Manfred er uit.


    Hij rende terug naar de rand van het zwembad. Terry spartel­de zo goed en zo kwaad als het ging naar het trapje aan de overkant van het bad. Zie was volkomen uitgeput, verzwakt door de angst en de inspanning. Haar kletsnatte haren hingen voor haar gezicht en ze snakte met open mond naar adem. Weer lachte Manfred met een hoog, bijna meisjesachtig lachje, en dook achter haar aan. Met zijn volle gewicht kwam hij pre­cies tussen Terry's schouderbladen terecht. Ze verdween on­der water en zoog doodsbang het water in haar reeds zo pijnlij­ke longen. Toen ze weer boven water kwam, hoestte en kok­halsde ze. Het over haar gezicht stromende water, samen met haar natte haar, benamen haar alle zicht.


    Bijna onmiddellijk voelde ze hoe ze van achteren werd beetge­grepen en haar gezicht met kracht onder water werd geduwd. Enkele ogenblikken probeerde ze zich met al haar overgeble­ven kracht los te worstelen, maar dan werden haar bewegin­gen langzamer en ook zwakker.


    Manfred stond tot aan zijn borst in het heldere water over haar heen gebogen. Hij had haar om haar middel vast en in zijn andere hand hield hij haar kletsnatte haren, en zo duwde hij haar gezicht onder water. Hij had zijn bril verloren en knip­perde als een uil met zijn oogleden. De natte zijde van zijn overhemd plakte tegen zijn bovenlichaam en het water had zijn haar plat over zijn hoofd gelegd.


    Toen hij voelde dat het leven langzaam uit haar wegebde en haar bewegingen langzamer en trager werden, begon hij op­nieuw te lachen. Het onsamenhangende gelach van een krank­zinnige.


    „Dan!" Joy wees tussen de bomen door naar iets. „Dat is mijn wagen. Hij staat bij het zwembad geparkeerd!" „Wat doet verdomme die wagen daar?"


    „Er is vast iets niet in de haak. Terry zou nooit van zijn leven dwars door haar geliefde tuin rijden, tenzij ze hiertoe werd gedwongen!"


    Dan remde krachtig en stuurde de Jaguar naar de zijkant van de oprijlaan. „Ik zal weleens even gaan kijken." Hij gleed ach­ter het stuur vandaan en liep over het grasveld. Joy maakte het portier aan haar kant open en draafde achter hem aan. Dan zag de man, volledig gekleed in het water, die volkomen opging in hetgeen hij bezig was te doen. Dan herkende Man­fred Steyner.


    „Wat is die verdomme aan het uitvoeren?" Dan begon hard te lopen. Toen hij aan de kant van het zwembad kwam, realiseer­de hij zich plotseling wat zich daar afspeelde. „Goeie God. Hij probeert haar te verdrinken", schreeuwde hij, en sprong onmiddellijk in het water.


    Hij verspilde geen tijd om met Manfred te worstelen, maar sloeg hem met een harde, korte slag tegen de zijkant van zijn gezicht. Het klonk als een pistoolschot, en Manfred schoot op­zij, waardoor hij werd gedwongen Terry los te laten. Dan negeerde hem verder, maar in plaats daarvan haalde hij Terry als een halfverdronken poesje uit het water, waadde met haar naar de kant en legde haar daar met het gezicht naar beneden op de tegels neer. Hij knielde over haar heen en paste kunstmatige ademhaling toe. Toen voelde hij hoe Terry zich onder zijn bekwame handen bewoog, begon te hoesten en ten­slotte zwak kokhalsde.


    Joy kwam hardlopend naar hen toe en viel op haar knieën naast hem. „Mijn God, Dan, wat is er gebeurd?" „Die schoft probeerde haar te verdrinken." Dan keek van zijn werk op, zonder echter het ritme van zijn bewegingen te onderbreken. Terry brabbelde wat en kokhals­de opnieuw.


    Manfred had zich aan de andere kant van het zwembad op de kant gewerkt en zat op de rand van het bad met zijn voeten nog steeds in het water. Zijn hoofd hing voorover, en met zijn vingers betastte hij de kant van zijn gezicht waar Dan hem had geraakt. Op zijn schoot lag een natte, papperige massa, dat eens een geologisch rapport was geweest.


    „Joy, kun jij het hier van me overnemen? Met Terry is het minder erg dan ik dacht, en ik zou graag mijn handen op die verdomde Duitser willen leggen."


    Joy nam Dans plaats in over de vooroverliggende gestalte van


    Terry, en Dan kwam overeind.


    „Wat ga je met hem doen?" vroeg Joy.


    „Ik ga hem tot pap slaan."


    „Lijkt me niet gek!" moedigde Joy hem aan. „Geef hem er van mij ook een paar."


    Manfred had de woordenwisseling gehoord, en toen Dan hard rondom het zwembad kwam aanlopen, krabbelde hij op de been, strompelde naar de geparkeerde Alfa Romeo en startte. Dan was net even te laat om hem tegen te houden. De wagen schoot naar voren, dwars over het grasveld, en liet Dan ver achter zich.


    „Zorg voor haar, Joy!" riep hij.


    Tegen de tijd dat Dan het terras had bereikt waar zijn Jaguar stond en de wagen had geparkeerd, was de Alfa Romeo reeds door het witte hek verdwenen.


    „Kom, meisje", zei Dan tegen zijn Jaguar. „Laten we hem gaan pakken."


    De achterwielen draaiden snel rond toen hij de wagen liet op­trekken.


    Zonder zijn bril was Manfreds zicht verdoezeld en wazig. De omtrek van alle voorwerpen waar hij zijn blik op vestigde werden onduidelijk en vaag.


    Als bij instinct hield hij de Alfa Romeo in aan het einde van de laan waar hij de openbare weg op moest. Hij voelde zich be­sluiteloos. Het water drupte nog steeds uit zijn kleren en liep in zijn schoenen. Achter hem op de bank lag het kletsnatte dossier, waarvan de bladen al begonnen los te raken als gevolg van het bad en de nogal ruwe behandeling. Hij moest het kwijt zien te raken, want het was belastend bewijsmateriaal. Het was de enige heldere gedachte die Man­fred had. Voor het eerst in zijn leven werd de helderheid van zijn denkproces onderbroken. Hij was verward en zijn gedach­ten sprongen van het ene onderwerp op het andere. Het inten­se genot dat hij voelde omdat hij Terry pijn had kunnen doen, mengde zich met de stekende pijn van zijn eigen wonden. Green van beide sensaties kon hij echt beleven, want over dit alles heen lag het gevoel van angst en onzekerheid. Hij voelde zich kwetsbaar, opgejaagd, gewond en geschokt. De antwoorden die zijn hersenen voortbrachten, waren onzinnig en ongerijmd. Hij keek in het achteruitkijkspiegeltje en zag dat de Jaguar door de witte poort gleed en zijn richting opdraaide. „Jezus!" Hij raakte in paniek en schakelde snel over, te snel. De Alfa schoot gierend de grote weg op, zwenkte met de ach­terwielen in de richting van een tegemoetkomende vrachtwa­gen, botste tegen de tegenoverliggende trottoirband en zwenk­te toen weer de weg op.


    Dan zag hoe de wagen wegscheurde in de richting van Kyalami.


    Hij liet de vrachtauto rustig passeren en voegde zich toen in het verkeer. Hij moest wachten tot de weg vrij was van tegen­liggers voor hij de andere wagens kon passeren, en toen het zover was, was de Alfa Romeo niet meer dan een in de verte verdwijnende crèmekleurige stip.


    Dan ging wat gemakkelijker zitten en gaf de Jaguar gelegen­heid al zijn krachten te tonen. Hij was razend door de behan­deling die Manfred Terry had doen ondergaan. Haar gezwollen en gekneusde gezicht had hem werkelijk geschokt, en hij was nu op weg om haar te wreken.


    Zijn handen omklemden het stuur, en terwijl de snelheidsme­ter langzaam over het streepje van de 160 klom, mompelde hij allerlei dreigementen. Meedogenloos begon hij op de crème­kleurige sportwagen in te lopen. Gestaag liep hij meer en meer op de Alfa in, tot hij tenslotte bijna bumper aan bumper reed. De Alfa werd opgehouden door een groene schoolbus, maar Dan kon hem niet voorbijkomen omdat er van de andere kant veel verkeer naderde.


    Hij vestigde al zijn aandacht op het achterhoofd van Manfred, nog steeds razend van woede.


    Dan schakelde naar een lagere versnelling, klaar om bij de eerste de beste gelegenheid vol gas te geven en de Alfa voorbij te gaan. Op datzelfde ogenblik keek Manfred in zijn spiegeltje. Dan zag de weerspiegeling van het bleke gezicht en het ver­warde, vochtige haar op zijn voorhoofd. Hij zag ook hoe de uitdrukking van dit gezicht veranderde toen Manfred zijn ach­tervolger herkende. De Alfa schoot naar voren, recht op het tegemoet komende verkeer aan.


    Onmiddellijk weergalmde de lucht van het getoeter, en de an­dere auto's zwenkten zoveel mogelijk opzij om Manfred ruim baan te geven. Dan zag in de gauwigheid een aantal verschrik­te gezichten voorbijflitsen, maar de Alfa had zich langs de groe­ne schoolbus weten te dringen en had nu ruim baan. Dan minderde wat snelheid, maar passeerde even later met de Jaguar langs de verkeerde kant van de schoolbus en negeerde daarbij volkomen het protesterend geschreeuw van de busschauf­feur.


    De Jaguar had een hogere topsnelheid, en op de lange, kaars­rechte autosnelweg won Dan zichtbaar op de crèmekleurige Alfa. Hij kon zien hoe Manfred steeds weer in zijn spiegeltje keek, en hij grinnikte somber.


    Ver voor hem uit begon de snelweg te stijgen, om vervolgens over een ronde brug weer te dalen. Een dubbele rij hoge, blau­we gombomen omzoomden aan weerskanten de weg. In dezelfde richting als de twee snelle wagens reed een klein, oud wagentje. De reeds tamelijk bejaarde chauffeur van deze auto stond op het punt met een zeker gevoel van triomf een zwaarbeladen groentenauto te passeren. Naast elkaar naderden ze met een snelheid van 40 kilometer de het uitzicht belemme­rende stijging van de snelweg en samen blokkeerden ze het hele linkerweggedeelte.


    De claxon van de Alfa liet een duidelijke waarschuwing horen en Manfred week uit om de beide langzamer rijdende auto's te passeren.


    Hij was ongeveer op dezelfde hoogte als de beide andere wa­gens en ver over de witte middenstreep, toen er over de top van de helling een cementwagen kwam aangedaverd. Dan ging op zijn rem staan en zag het gebeuren. De cementwagen en de Alfa kwamen met een gezamenlijke snelheid van ruim 170 kilometer per uur recht op elkaar af. Op het allerlaatste ogenblik trachtte de Alfa de cementwagen te ontwijken maar te laat, vele seconden te laat. De Alfa raakte de zware cementauto opzij en werd in de richting van de twee lang­zamer rijdende auto's gesmeten. Als door een wonder raakte


    hij echter geen van beide. De Alfa gleed zijdelings weg en liet een spoor van stinkend rubber op het wegdek achter. Direct daarop schoot de wagen over de zijberm en raakte frontaal een van de blauwe gombomen met een kracht die de reusachtige boom deed trillen en een regen van bladeren veroorzaakte. Dan bracht de Jaguar langs de berm van de weg tot stilstand en liep terug naar de plaats van het ongeluk. Hij wist dat hij geen haast hoefde te maken. De beide chauf­feurs van de kleine auto en de groentenwagen waren er eerder dan hij. Ze poogden elkaar te overschreeuwen, want beiden waren bijzonder opgewonden en dankbaar dat ze er zo goed waren afgekomen. „Ik ben dokter", zei Dan.


    „Hij heeft geen dokter meer nodig", zei een van hen. „Meer een begrafenisondernemer."


    Eén blik was echter voldoende. Doctor Manfred Steyner was zo dood als een pier. Zijn verbrijzelde hoofd stak door de voor­ruit. Dan pakte het doorweekte dossier van de stoel naast het in elkaar gedoken lichaam. Hij was zich bewust dat er aan dit dossier een bijzonder belang was verbonden. Dans woede was totaal verdwenen, en hij voelde even wat medelijden toen hij in het wrak van de auto naar het levenloze lichaam van de man keek. Het scheen zo broos en klein, van zo weinig belang.
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    Er scheen een stralende zon, waarvan het licht in miljoenen kleine, oogverblindende fragmenten werd gebroken door de gerimpelde oppervlakte van de baai.


    Er was voor de Arrow-klasse voldoende wind, zodat ze hun spinnakers konden uitzetten toen ze voor de wind zeilend te­rugkwamen. De zeilen bolden blauw, geel en helder rood tegen het sombere groen van de grote, ronde rotswand boven Durban Bay.


    Onder de zonnetent op het achterdek van een motorboot was


    het koel, maar de dikke man droeg alleen maar een witte lin­nen broek en zijn voeten staken in een paar donkerblauwe linnen schoenen.


    Zoals hij daar languit in een dekstoel lag, puilde zijn maag glad en hard over de band van zijn broek. Hij was donkerbruin verbrand door de zon, en vanaf zijn borst tot voorbij zijn mid­del was zijn lichaam bedekt met dik, krullend haar. „Dank je, Andrew." Hij reikte hem zijn lege glas en de jongere man bracht het naar de bar. De dikke man keek naar hem terwijl hij een ander drankje voor hem klaarmaakte. Een in het wit gekleed bemanningslid klauterde van de brug langs de kajuitstrap naar beneden en salueerde voor de dikke man.


    „Met alle respect van de kapitein, meneer. We zijn klaar om uit te varen zodra u het bevel geeft."


    „Dank je. Vertel de kapitein dat we zullen uitvaren zodra juf­frouw Du Maine aan boord komt." Het bemanningslid liep weer snel naar de brug terug.


    „Ah!" zuchtte de dikke man behaaglijk toen Andrew het drankje in zijn uitgestoken hand drukte. „Ik heb deze onder­breking werkelijk wel verdiend. De laatste paar weken zijn meer dan zenuwslopend geweest, en dan druk ik me nog maar voorzichtig uit."


    „ Ja, meneer", stemde Andrew plichtmatig met hem in. „Maar zoals gewoonlijk haalde u op de streep nog de overwinning." „Het was inderdaad maar net", gaf de dikke man toe. „Die jonge Ironsides joeg ons wel de schrik op het lijf met zijn ont­ploffing die de gang volledig afsloot. Ik was maar net in staat mijn persoonlijke verbintenissen goed te maken voor de prijs weer omhoogschoot. Mijn winst was niet zo groot als ik had verwacht, maar aan de andere kant heb ik er nooit een gewoon­te van gemaakt een gegeven paard in de bek te kijken." „Het was wel jammer dat onze deelgenoten zoveel geld verlo­ren", waagde Andrew op te merken.


    „Ja, ja. Bijzonder jammer. Maar beter zij dan wij, Andrew." „Inderdaad, meneer."


    „In zeker opzicht ben ik blij dat het zo is afgelopen. Ik ben diep in mijn hart een vaderlandslievend man en voel me werkelijk opgelucht dat het onnodig bleek de economie van het land te ontwrichten om onze kleine winst tot stand te brengen." Plotseling stond hij op, en zijn belangstelling werd groter toen een taxi naar de steiger van de jachtclub reed. De chauffeur opende het achterportier en een bijzonder mooi, jong meisje stapte uit.


    „Ah, Andrew! Onze gaste is aangekomen. Je kunt nu de kapi­tein wel waarschuwen en hem vertellen dat we binnen enkele minuten zullen uitvaren. Stuur een man naar beneden om haar met de bagage te helpen."


    Hij liep naar de loopplank om de jongedame te verwelkomen.
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    Als het in de Zambesivallei hartje zomer is, is het er zo heet als de hitte in een oven. Omstreeks twaalf uur beweegt zich dan niets en niemand in het meedogenloze zonlicht. In het midden van het inboorlingendorp groeide een apen- broodboom. Het was een monsterachtige, dikke stam met mis­vormde takken, als de ledematen van een poliopatiënt. Er za­ten zwarte kraaien in, zwart en glimmend als kakkerlakken. Rondom de boom staat een aantal hutten, en daarachter liggen de bewerkte velden. De gierst stond hoog en groen in de zon. Langs het primitieve pad dat naar het dorp leidde, reed een Landrover. De wagen reed langzaam hobbelend over de onef­fen grond, en de motor liep brommend in zijn laagste versnel­ling. In zwarte letters stonden op de zijkanten van de landro­ver de letters A.R.C., African Recruiting Corporation. De kinderen hoorden het geluid het eerst en kropen uit de hutten. Naakte, zwarte lichamen en schelle, opgewonden stem­men in het licht van de zon.


    Ze renden de Landrover tegemoet en liepen er dansend en springend naast. Ze gilden en lachten. De Landrover bleef in het beetje schaduw onder de apenbroodboom staan. Een oude, blanke man klom uit het achterste gedeelte van de wagen. Hij droeg kakikleurige safarikleding en een hoed met brede rand. Er viel een stilte in, en een van de oudste jongens haalde een met de hand bewerkte houten stoel en zette deze in de schaduw neer.


    De blanke ging op de stoel zitten. Een klein, zwart meisje kwam naar voren, knielde voor de blanke neer en bood hem een kalebas met gierstbier aan, waaruit de blanke dronk. Nie­mand sprak, niemand zou een geëerde gast storen voor hij een verfrissende dronk had genomen. Uit de hutten kwamen nu de volwassen mannen van het dorp. Ze knipperden in het felle zonlicht en wonden hun lendendoeken rondom hun middel. Ze kwamen en hurkten in een halve cirkel voor de witte man neer.


    Hij hield op met drinken, zette de kalebas naast zich neer en keek hen aan.


    „Ik zie u, mijn vrienden", begroette hij hen, en het antwoord klonk hartelijk.


    „Wij zien ook u, oude", antwoordden zij in koor, maar de uit­drukking op het gezicht van hun bezoeker bleef ernstig. „Laat de vrouwen van King Nkulu naar voren komen", riep hij. „Laten ze ieder hun eerstgeboren zoon meebrengen." Vier vrouwen en vier opgroeiende jongens maakten zich uit de menigte los en stapten verlegen naar de open ruimte. De blan­ke man bestudeerde hen enkele ogenblikken met deernis in zijn ogen. Toen kwam hij overeind, deed enkele schreden in hun richting en legde een hand op de schouders van de twee oudste jongens.


    „Jullie vader is naar zijn voorvaderen gegaan", zei hij. Er volgde beweging onder de omstanders, sommigen hielden de adem in, anderen uitten een verschrikte kreet en toen, zoals het ook hoorde, barstte de eerste vrouw in een klaagzang uit. Stuk voor stuk knielden de vrouwen op de droge, stoffige aar­de neer en bedekten hun hoofd met hun sjaal. „Hij is dood", herhaalde de blanke tegen de achtergrond van hun klagende zang. „Maar hij stierf zo eervol dat zijn naam voor eeuwig onder ons zal leven. Zijn sterven was zo groots, dat zijn vrouwen zolang ze leven maandelijks geld zullen ont­vangen, en voor ieder van zijn zonen is reeds een plaats gere­serveerd op de universiteit, zodat zij later zo geleerd zullen worden als hun vader sterk was. Voor Big King zal een uit steen gehouwen standbeeld worden opgericht. De vrouwen van Big King en zijn zonen zullen in een vliegmachine naar I'Goldi vliegen, opdat ook hun ogen zich zullen hechten op het stenen beeld van de man die hun echtgenoot en hun vader was." De blanke rustte even om op adem te komen. Het was een lange toespraak, in die hitte van de vallei. Hij veegde zijn gezicht af en stopte toen de zakdoek in zijn zak. „Hij was een leeuw!"


    „Ngwenyama!" fluisterde de forsgebouwde twaalfjarige jon­gen die naast de blanke stond. De tranen stroomden uit zijn ogen en besmeurden zijn wangen. Hij draaide zich om en ren­de eenzaam naar de gierstvelden.

  


  
    


    73


    Dennis Langley, chef van de afdeling verkoop van Kitchenerville Motors - de plaatselijk agent van Ford - strekte zijn ar­men wellustig boven zijn hoofd. Hij zuchtte meer dan tevre­den. Wat een verrukkelijke manier om de ochtend van een normale werkdag te besteden!


    „Voel je je prettig?" vroeg Hettie Delange, die naast hem in het tweepersoonsbed lag. Dennis grinnikte als antwoord en zucht­te opnieuw.


    Hettie ging overeind zitten en liet het laken tot aan haar middel zakken. Haar borsten waren groot, en vochtig van het transpi­reren. Ze keek goedkeurend naar zijn naakte borst- en arm­spieren.


    „Gossie, je bent goedgebouwd, zeg."


    „Jij niet minder", antwoordde Dennis, en keek haar glimla­chend aan.


    „Je bent heel anders dan die andere jongens waarmee ik uit ben geweest", vertelde Hettie hem. „Je spreekt zo keurig, echt als een heer, weet je."


    Voor Dennis Langley een passend antwoord kon vinden, werd er gebeld. Het geluid van de bel klonk door het hele huis. Dennis schoot overeind, en op zijn gezicht lag een angstige uitdrukking.


    „Wie kan dat zijn?" vroeg hij.


    „Naar alle waarschijnlijkheid de slager die het vlees komt brengen."


    „Het kan ook best mijn vrouw zijn!" maande Dennis haar tot voorzichtigheid. „Laat maar bellen."


    „Natuurlijk niet, rare, ik moet opendoen." Hettie sloeg het la­ken van zich af, stapte in haar blanke en roze glorie uit bed en ging op zoek naar haar ochtendjas. Het volle gezicht van haar naakte schoonheid was voldoende om Dennis Langley's angsti­ge voorgevoelens een ogenblik het zwijgen op te leggen, maar toen ze haar ochtendjas dichtdeed en al die schoonheid voor hem verborg, drong hij er opnieuw bij haar op aan voorzichtig te zijn.


    „Wees voorzichtig! Overtuig je eerst of zij het niet is voor je de deur opendoet."


    Hettie opende de voordeur en onmiddellijk trok ze haar och­tendjapon wat steviger om zich heen, terwijl ze met haar ande­re hand haar haren trachtte te fatsoeneren. „Hallo", zei ze buiten adem.


    De lange jongeman in de deuropening was werkelijk tamelijk sloom. Hij droeg een donker pak en onder zijn arm had hij een kostbaar uitziende aktentas.


    „Mevrouw Delange?" vroeg hij. Hij had een prettige, dromeri­ge stem.


    „Ja, ik ben mevrouw Delange." Hettie bewoog haar wimpers snel heen en weer. „Wilt u niet binnenkomen?" Ze bracht hem naar de zitkamer, en het deed haar echt plezier toen ze merkte dat hij zijn ogen richtte op de insnijding van haar ochtendjapon.


    „Wat kan ik voor u doen?" vroeg ze schalks. „Ik ben de plaatselijke vertegenwoordiger van de Sanlam In­surance Company, mevrouw Delange. Ik ben hier naar toe ge­komen om namens mijn maatschappij ons medeleven te betui­gen met de droevige gebeurtenis die zo kort geleden plaatshad.


    Ik zou wel eerder hebben willen komen, maar ik wilde me niet in uw verdriet aan u opdringen."


    „Oh." Hettie sloeg haar ogen neer. Ze had onmiddellijk de rol van de treurende weduwe aangenomen.


    „We hopen echter dat we een beetje licht in uw leven kunnen brengen om de donkerte die u omgeeft te verdrijven. Wist u dat uw echtgenoot bij ons een polis had lopen?" Hettie schudde het hoofd, maar keek belangstellend toe toen haar bezoeker zijn aktentas openmaakte.


    „Ja, dat had hij. Twee maanden geleden sloot hij bij ons een levensverzekering af met dubbele schadeloosstelling. De polis was aan u gecedeerd."


    De verzekeringsagent haalde een stel papieren uit zijn akten- tas. „Ik heb hier de cheque van mijn maatschappij ter volle kwijting van alle aanspraken in de polis vernoemd. Als u hier zoudt willen tekenen?"


    „Hoe groot is het bedrag?" vroeg Hettie, en ze vergat helemaal haar rol van treurende weduwe.


    „Wel mevrouw Delange, met de dubbele schadeloosstelling is de cheque uitgeschreven voor een bedrag van achtenveertig­duizend rand."


    Hetties ogen sperden zich open van pure verrukking. „Gossie!" bracht ze hijgend uit. „Dat is gewoon reusachtig!"
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    Hurry's oorspronkelijke bedoeling was zwaar overtroffen. In plaats van een plaquette in de bétonnen afsluiting op diepte 66, was het monument ter nagedachtenis aan Big King een in brons gegoten levensgroot standbeeld geworden. Het was gesi­tueerd op het grasveld voor het administratiekantoor van de Sonder Ditch en stond op een zwart, marmeren voetstuk. Het was werkelijk indrukwekkend. De beeldhouwer had een zekere drang, een vibrerende kracht in het geheel weten te leggen. Het onderschrift was heel eenvoudig gehouden en be­vatte alleen de naam van de man: King Nkulu en de datum waarop hij was gestorven.


    Hurry woonde de onthulling persoonlijk bij, ook al haatte hij dit soort plechtigheden en probeerde hij ze zoveel mogelijk te vermijden. Op de eerste rij, te midden van de gasten, zat zijn kleindochter naast dokter Dan Stander en zijn blonde vrouw, met wie hij nu enkele dagen was getrouwd. Hurry stond tegen­over hen. Ze knipoogde tegen hem en hij keek haar dreigend maar vol liefde aan.


    Naast Hurry zat Ironsides. Hij stond op en leidde de president­directeur in. Hurry zag de uitdrukking op het gezicht van zijn kleindochter toen zij haar aandacht op de lange jongeman ves­tigde, wiens beide armen in het gips zaten en in een mitella hingen.


    Misschien had ik hem toch beter kunnen ontslaan, dacht Hur­ry. Hij is van plan mij van mijn kleindochter te beroven. Hurry keek van opzij naar zijn algemeen bedrijfsleider, en berustend kwam hij tot de conclusie: Te laat. Maar op hetzelf­de moment kwam hij tot deze troostrijke gedachte: Hoe dan ook, hij ziet eruit als iemand die gezonde kinderen op de we­reld kan brengen.


    Zijn gedachten gingen over op een tweede ingeving: Ik geloof dat het het beste is als ik de nodige voorbereidingen tref om hem over te plaatsen naar het hoofdkantoor. Er zal nog heel wat aan hem moeten worden geschaafd.


    Zónder erbij te denken, viste hij een enorme sigaar uit zijn borstzak. Hij had hem al halverwege zijn mond gebracht, toen hij Terry's geërgerde blik opving. Zwijgend vormden haar lip­pen de woorden: „Je dokter!"


    Met een gevoel van schuld stopte Hurry Hirschfeld de sigaar weer in zijn zak.
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